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Az irigység politikája,

B udapest, március 22.
(v.) Az összeférhetetlenségi problémára 

is rátette im m ár a kezét az az elem, amely 
újabban hozzátapad nálunk minden közkér
déshez: az osztályirigység. A törvényrevizió 
dobogóján szenvedélyes dulakodásba elegye
dett az Ingatlan töke az ingó tökével. A 
földbirtok a pénzt akarja a parlamentből 
kiszorítani; a  pénz viszont támadva védeke
zik s igy a földbirtok törvényhozási befolyá
sának csökkentését tűzte célul maga elé. A 
népképviselők politikai függetlenségének köz
jogi kérdése közönséges m arakodássá fajul 
ilyen módon a latifundium ok s a haule 
fináncé között. Csúnya dolog, ami ellen h a 
tározottan állást kell foglalnia a  közvéle
ménynek.

Ezekkel az eltorzító törekvésekkel szem
ben mi a legsürgősebb feladat? Az, hogy 
az összeférhetetlenség ügye visszahelyeztes
sék arra az elvi alapra, amelyről ilyen hir
telen lesiklott. Nem az ingó töke képviselőit s 
nem az agrár érdekek szószólóit kell a parla
mentből kirekeszteni, hanem  a népképviselet 
tagjainak a korm ányhatalom tól való függősé
gét. Lehet valaki tőkepénzes létére fölfelé is 
független; s m ás valaki viszont lehet felülről 
függő hitbizom ányos létére is. A vagyon 
minemüsfye itt sem m i módon nem  jöhet 
számba; ső t maga a vagyon is mellékes a 
kérdés lényegére nézve, —  hiszen aki sze
gény, annak nincs szükségképp lenyűgözve a 
politikai akarata, valam int vannak nábobok, 
akiket hatalm as anyagi érdekek szálai fűzhet
nek a korm ányzati hatalom hoz. Nem az itt 
a vita tárgya, szegény vagy gazdag legyen a 
képviselő s am ennyiben van valamije, ingó 
vagy ingatlan értékben helyeztc-é el vagyo
nát. Hanem azt kell eldönteni, a kormánytól 
való érdekeltségi függésnek mik a helyes 
kritériumai s milyen eljárás révén lehet a 
megállapítandó m értéknek szigorú és követ
kezetes alkalm azását feltétlenül biztosítani. 
Erről tessék diskurálni, agrárius és merkan-
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urak, ne pedig egymás ellen agyar-tilista 
kodni.

Olvashatni m ostanában megint inkom pa
tibilis-jegyzékeket, am elyekben ott szerepel 
mindenki, akinek bárm i köze van bármiféle 
részvénytársaság igazgatóságához vagy fel
ügyelő bizottságához. Halálos bűnné lett is
mét a B alatonhajózási részvénytársaság igaz
gatásában résztvenni, a Tattersall részvény- 
társasággal törődni, vagy a kutyabagosi ta
karékpénztárt adminisztrálni. Akinek a neve 
a Compass lapjain előfordul, azt megbélyegzi 
irgalm atlanul a közerkölcsök hipokriláinak 
túlbuzgósága. Ha azt kérdeznék e hipokri- 
táktól, hajlandók-e hát összeférhetöknek te
kinteni m indazokat, akikről a pénzügyi cím
tárak nem  vezetnek nyilvántartást, nyilván 
azt felelnék, hogy ugyan ne léháskodjunk 
velük. Ugyané jogon m ondjuk mi is nekik, 
ne űzzenek frivol játékot egy komoly elvvel. 
Ne azt nézzék, huz-e valaki —  s ha igen, 
honnan —  tantiém et; hanem  ügyeljenek 
arra, hogy törvényhozói hatalmával senki 
vissza ne élhessen a maga anyagi hasznára. 
Vannak kétségtelenül részvényvállalatok, am e
lyeknek jó  vagy rossz sorsára döntő hatást 
gyakorol a korm ányzati hatalom nak barátsága 
vagy ellenséges indulata. He ebből nem kö
vetkezik sem az, hogy csakis a részvénytár
saságok szolgáltatják az összeférhetetlensé
get, sem pedig az, hogy mihelyt valaki ér
dekelve van valamely részvénytársaságnál, 
ezzel ipso facto összeférhetetlenné lett. Ha 
a képviselő maga-magának eszközöl ki vala
mely anyagi hasznot a kormánytól, vagy 
ha mások szám ára já r ki itt vagy amott 
busás nyereséget, amelyből aztán persze 
neki is kijut a tetszetős formába öltöz
tetett jutalom , ami —  akárhogyan for
gassuk a dolgot —  még sem egyéb kendő
zött p rovíziónál: ezek az esetek legalább is 
ugyanolyan határozott alakban állapítják meg 
az inkom patibilitást. Az meg éppenséggel ok
talan beszéd, m intha a földbirtok —  akár a 
legóriásibb latifundium is —  már term észe
ténél fogva kizárná a felülről való függősé
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get. A kataszteri osztályozásnál, az árvédelmi 
munkálatok berendezésénél és költségeiknek 
kivetésénél épp olyan flagráns alakban ke
letkezhetik az érdekeltségi összeférhetetlenség, 
m int az ingó töke gyümölcsöztetésénél. El
m ondhatjuk tehát jó  lélekkel, hogy nem az 
itt a kérdés, kik m aradjanak ki a parlam ent
ből, hanem  'a z , hogy akik bejutnak, azok
nak hogyan biztosittassék a politikai függet
lensége.

Ezt a kérdést pedig m ásképpen m int 
higgadt gondolkodással és m inden irányban 
méltányos lojalitással megoldani nem  lehet. 
Ha szóhoz ju t benne az osztályirigység, 
könnyen szárm azhat osztályharc belőle. Az a 
a két ellentét, amely itt egymással mérkőzik, 
két ponton feltűnően hasonlít egym áshoz: 
egyikük sem őszinte és mind a kettő romboló 
term észetű. A rigorizmus az agrár érdekek 
szószólóitól indul ki. Az erkölcs tógáját ölti 
magára, de voltaképpen a társadalm i partiku- 
larizm ust testesíti meg. Következetesen végre
hajtva m indazt, am it ennek az irányzatnak a 
prófétái hirdetnek, a  parlam entből kiszorulna 
minden dem okratikus elem. Még pedig nem 
pusztán legyözötten, hanem  stigm atizáltan is. 
Ez az irányzat nem  csupán a  hatalom 
ból, hanem  az erkölcsből is monopólium ot 
akar csinálni a  földbirtokos osztály szám ára. 
Minden egyéb eleme a társadalom nak erőtlen 
és rom lott páriává sülyedne, ha ez az irány
zat diadalt tudna aratni. A m ásik tábor tö 
rekvése szintilyen term észetű. A törvényho
zásban tért kíván hódítani a  birtokos osztály 
ro v ására ; s az erkölcsi fronton csupán 
abban különbözik a maga ellentététől, hogy 
nem üt ugyan meggyalázó bélyeget az in 
gatlan tökére, de túlságosan tág határokat 
szab a mozgó tőke érvényesülésének.

Az összeférhetetlenségi mozgalom m ed
rébe ez a két véglet vezeti az osztálvirigység 
iszapját. Nem tehetünk róla, de bennünk  erős 
aggodalmak tám adnak e tünetek láttára. A 
parlam entben, úgy látszik, a hazafias higgadtság 
szavát im m ár tulharsogja a társadalm i elfo
gultság szenvedélye. Az orvoslásnak tehát a
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Miramare.
— A Budapesti Napló eredeti tárcája. —

Erzsébet.
Nem méltó hozzád olcsó, ócska lantom,
Nagy emlékedhez nem méltó e toll; 
Szentséglörés, ha ogy királyi hanton 
Ezv utcasarki énekos dalol!
Ha te a kintornákat is megérted,
A fájdalom hangját jól ismered;
S a kintornás száraz szeméből értőd,
Érted, királynő, fájó könny peregi

•
Egy könny, amely, mig minden semmivé lőtt 
Sok küzdolmos, sok hosszu év alatt,
Mig könnyeim kisajtoló, az élet,
Kisirt szemembe’ mégis megmaradt 1 
A könny, amelv sajogva, fájva, tégod

égig kísért egy hosszu életen,
Az az egy könnycsepp, moly örökre éget, 
Zavarja meg hideg tekintetem.

*
A kedvenc költőd kedvenc költeménye,

Kiről az egy, nagy könnycseppről dalolt; 
Fájdalmas arcod földöntúli fénye 
Ez égő könnycsepp ragyogása volt. 
Tudtunk mi is zokogni, sírni véled,
De óh, a könny nyomán virág terem; 
Tiéd a bú, az élőké az élőt;
Tiéd a gyász, miénk a szorelem I

Akit balsorsa mindenből kifosztott,
Mig él, h iába búsul, — felriad;
Az is, ki véled minden bút megosztott 
S veled gyászolta híven holt fiad; — 
Most nngy, legfájóbb könnyét is kisírta, 
Mert győz a nap, csak a halál setét, 
Leszállt a fájó könny a drága sírba 
És nem zavarja már tekintetét 1

•

Nem méltó hozzád olcsó, ócska lantom, 
Nagy emlékedhoz nem méltó o toll; 
Szentségtörés, ha egy királyi hanton 
Egy utcasarki énekes dalol!
A fájó könny nyomán szinos virág nő; 
A kintornás már kintornás marad,
Te néked adta most, óh nagy királynő, 
Utolsó könnyét, mely még megmaradt!

Stefánia.

Elállt a könny, őszinte volt a bánat,
Miként azé, ki annyit szenvedett;
Hadd szálljon most a dal hozzád, utánad, 
Köszőntve nagy, győztes szerelmedet!

*
Még gondolatban is borzadva lépek 
A kastélyba, hol ajtó és kilincs,
Hol minden bátor, s a falon a képek 
Egy régi bősről szólnak, aki — nincs 1

Fehér fala a nap fényét boiszsza
S benn’ hűvös, mint a sír minden terem; 
Mert Miramáro híven várta vissza,
Dicső urát mindmáig szüntelen!

•
Ma élet költözött sok csarnokába,
Mától megint az élet otthona;
Halott urát nem várja már hiába,
És újra szól a régi orgona!

*
Él Mirumáre! Mindon újra éledi
A zúgó tenger indulóba csap;
Él Miratnáre 1 Újra él te vétód 1
S fehér falán vakítva ég a nap!

LatikA And.r.

Lapunk mai száma tizenhat oldal.



közvélem ényből kell kiindulnia. A tömegek 
meggyőződéséből kell kifejlődnie annak az 
erkölcsi nyom ásnak, amely elég hatalm as lesz 
arra, hogy az összeférhetetlenségi kérdést 
kiragadja az osztályirigység karm ai közül, 
amelyek csak bemocskolhatják és megsebez
hetik. Bölcs és méltőságos mérlegelést vár a 
közvélemény e kérdésben ; legyen tehát vége 
a dísztelen dulakodásnak.
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ORSZÁGGYŰLÉS.
B u d a p e st, március 22.

Azt a szőrszálat, amelyet tegnap Pichler és 
Rarta Ödön kezdtek hasogatni, ma tovább vag
dosták Kossuth Ferenc, Komjáthy Béla, Rátkay 
Tjászló és PoPnyi Géza. így a mai ülésnek jó 
harmadrésze eltelt annak a kérdésnek a vitatá- 
tásával, hogy a kvótaküldöttséget a mi ország
gyűlésünk megvá!aszsza-o és hogy a mi kvóta
küldöttségünk alkuba állhat-e az osztrák küldött
séggel, ha a birodalmi tanács nőm választja 
meg újra?

Kossu'h Ferenc szólt először a miniszter- 
elnöknek ahhoz az indítványához, hogy a Ház 
válaszsza meg a kvótabizottságot. Kijelentette, 
hogy pártjának a bizottság mogválasztása ellen 
nincs kifogása, de mert a hatvanhetes kiegyezés 
csődbe jutott, nem fogadja el a miniszterelnök 
indítványát.

Széli Kálmán erre meggyőzően mutatta ki, 
hogy milyen kis kérdés az, amelyet a szélsőbal 
olyan nagy apparátussal igyekszik felfújni és hogy 
Kossuth egész okoskodása merő félreértésen alap
szik. Nem is férhet késég ahhoz, hogy a mi
niszterelnök által javasolt eljárás tökéletesen 
korrekt és megfelel a legszigorúbb törvényes 
követelménynek is. A kvótabizottság jelentését 
beterjesztette a képvisolőháznak és a Ház tár
gyalta is a jelentést. A király eldöntötte a kvótát 
félesztendíre. Világos, hogy a kvótabizot’ság man
dátuma megszűnt és uj kvótabizottságot kell vá
lasztani, még a félesztondő eltolta előtt. Hogy a 
birodalmi tanács hogyan fogja fei az ő bizottsá
gának a helyze’ét, ez egészen az osztrákok dolga. 
Nekünk ki kell küldenünk a magunk kvótabizott
ságát és ennek a b zot,Ságnak tárgyalnia lehet és 
kell is azzal az osztrák bizottsággal, amely magát 
erre kompetensnek vallja s amelynek a kompeten
ciáját az osztrák alkotmányos faktorok nem vonják 
kétségbe. Mi alkalmazzuk a magunk törvényét, 
az osztrákok a magukét. A mi dc'gunk csak az, 
hogy a részünkről alkotmányosan kiküldött bizott
ság utján alkudozzunk az osztrákoknak azzal a 
bizottságával, amely szerintük szintén alkotmá
nyos. Egyébként pedig azért sem veszedelmes a 
dolog, mert a birodalmi tanács, amint meg tudta 
választani a delegációt, meeválasztha'ja a kvóta
bizottságot is, ha akarja. Hogy nekünk be kell 
várnunk az osztrákok választását, azt igazán 
nem tudja bebizonyítani semmiféle törvényből 
Kossuth Ferenc. Sem Komidth-, sem Rátkay, sem 
Poidnt/t, akik a miniszterelnök érvelését cáfolni 
igyekeztek, de sikertelenül. A Ház végro is el
fogadta a miniszterelnök indítványát és szom
batra tűzte ki a kvótaküldöttség megválasztását.

Ezután hamar letárgyalták a kultusztárca 
költségvetésének hátralevő részét. A Nemzoti 
Muzeum tételénél Komjáthy Béla és Zsilinszky 
Mihály államtitkár, a lelkészi jövedelmek kiegé
szítésére fölvett tételnél Kiss Albert és Zsilinszky 
szólaltak fel. A tárca többi tételét vita nélkül 
megszavazták. Az államtitkárt sokan melegen 
üdvözölték, mikor a tárca tárgyalásának befejezé
sét tudatta az elnök.

Az előadói emelvényt Rohonyi Gyula foglalta 
cl és alapos beszéddel ajánlotta be az iqazsáqüqyi 
tárca költségvetését. Az ellenzék részéről Rá'kay 
László szépen, lendületesen indította meg n vitát. 
Beszédének gerinco a nemzetiségi izgatás ollen 
irányult s ezzel az egész Ház szimpatikus figyel
mét tudta magának biztosítani.

Szüzszónok állott fel a jobboldalon: Janits 
Imre, a nyitrai képviselő. Nagyméretű beszéd
del mutaikozott be, még pedig mint igen ala
pos készültségü jogász és rokonszenves szónok. 
Az igazságügyi reformokról szólva, sok ió „ ideát.

val járult hozzá az igazságügyi vita megter- 
mékenyitéséhez.

Major Ferenc közegészségügyi szempontból 
kezelto az igazságügyet, s azután Kubinyi Árpád 
fejezte be a mai tanácskozást egy okos és figyo- i 
lemreméltó beszéddel.

A képviselöház ülése március 22-én.

— Kezdete délelőtt 10 órakor. —
Elnök-. Peresei Dezső.
A kormány részéről jelen vannak: Fzéli Kálmán 

miniszterelnök. Darányi Ignác földmivolesügyi minisz
ter, Plősz Sándor igazságügyminiszter, báré Ft/lrvary 
Géza honvédelmi miniszter, Cieh Ervin horvát mi
niszter.

(A kvótabizottság.)
Kossuth Ferenc: A kvóta-bizottság megválasz

tása ellen kifogása nincs, mert ezt a törvény paran
csolja. Do az ellen tiltakozik, hogy csak Magyar- 
országon válaszszák meg azt. A kiegyezés már csődöt 
mondott és mégis mesterséges utón fenn, akarják 
tartani a közjogi kapcsot a két ország között. A mi
niszterelnök érvelése erőltetett, mert a magyar kvóta
bizottság működési köre megszűnt; ezt maga a mi
niszterelnök is elismeri. Miért nem áll ugyanez az 
osztrák kvóta-bizottságról? Az osztrákok o tekintet- | 
ben egy külön felfogás szerint nem cselekedhetnek, 
mert a törvény világosan intézkedik o téren. A füg
getlenségi párt nevében tiltakozik a törvények fé rc- 
magyarázása ellen. (Helyeslés a szélső baloldalon.)

Széli Kálmán miniszterelnök: Azt hiszi, hogy 
Kossuth egy igen kicsiny kérdésből igen nagy kér
dést akar csinálni (Halljuk ! Halljuk !) és hogy félre
értés és talán nem is egyéb az oka annak, arai a 
kérdés felfogására nézve fennforog. A kérdés igen 
egyszerű. A kvótabizottságok annak idején , beadtak 
jelentéseiket, a képviselöház azt a jelentést és azt a 
törvényjavaslatot, amelyet a kormány a két kvóta bi
zottság megegyezése alapján elóter esztett, tárgyalás 
alá vette, az a tárgyalás véget nem ért, mert a kér
dés tárgyalása a napirendről levétetett, a karácsonyt 
közvetlenül megelőző napon. Ennek folytán beállott 
az 1867: XII. t.-c. 21. §-a rendelkezésének esete, 
amely szerint a két állam közt egyezség létre nem 
jővén, a kérdési a korona döntötte el és pedig fél
évre. Most már a félév lejárta előtt kell gondoskodni 
a kvóta-kérdés újból való szabályozásáról. Ez a 
kérdés.

Hogy uiból kezdhessük a tárgvalást, a törvény 
rendelete szerint a két kvótadeputációnak össze kell 
Önnie.

Az ellenzék most azt mondja: elismeri, hogy 
ez az eljárás helyes, de miután az osztrák reiens- 
ratn kvótabizottsagot nem választott, dif Okultál ja azt. 
Én nem kértem mást, mint azt, bog.v a magyar or
szággyűlés válaszsza meg a kvótadeputaciót. Azt, 
hogy az osztrák reichsrath választ-e, vagy nem vá
laszt, hogy magát kompetensnek tartja-o a régi depu- 
t ció vagy nem, annak a kérdésnek elhatarozasa, 
előzőleg nem a mi dolgunk. (Úgy v n !  Ugv van! a 
jobb- és baloldalon. Ellenmondas a szélső baloldalon.) 
Minden körülmények között All az, hogy mi csak 
magát teljesen kompetensnek, az osztrák reichsrath 
mandatáriu«aképpen kompetensnek tartó deputációval 
legünk szóba állani. (Al'alános élénk helyeslés.) Ha 
az a deputáció magát kompetensnek, kótségte.on rnan- 
datariusoak nem tartja: no hat akkor nem fogunk 
vele tárgyalni, akkor majd a reichsrath megválasztja 
a deputacióját. akkor, a mikor.

Ez a kérdés egész egyszerű és nem ngy áll, 
mint anogy Kossuth mondta, hogy az osztrákok nem 
választanak*. Az osztrákok választottak egy deputá- 
ciót mu t év október havaban. Annak jelentését még 
tárgyalás alá som vették. Lehet, hogy nőin tartják 
magukat kompetensnek: akkor választani lógnak; 
azt majd a reichsrath lógja elhatározni, azt azadepu- 
tació lógja elhatározni és semmi projudicium nem 
lóg történni a következésekben, mert akkor itt nem 
tagjuk ugyan tárgyalni azt a kérdést, de a magyar 
kvóta-depiitácló nem fog velük szóba állani, ha ma
gukat kompetonsnoü nem tartják. Miben van itt pre- 
jujietum téve akárminek, vagy miben van a törvény 
megsértve és tágítva?

Do nem jelenti ez — amint Kossuth mondja s 
talán szeretné — az 1867. XII. törvénycikknek a 
csődjét. Miben van annak az 1867. XII. törvény
cikknek a csód,e? Nem lungal az minden izében? 
Nem voit-o meg tavaly a delegáció a maga szabály
szerű es rendes keretében ? Nem választotta-e meg a 
reiCüsratu az idén is mar a delegációt ? Es ha nem 
sikerű.t az ottani állapotok miatt a  vamszövet9éget 
megkötni, hat mi azért nem gondoskodtunk-e nz 
lö67. XII. törvénycikk keretében a gazdasági és 
pénzügyi kérdések elintézéséről ? Nőm történt az 
1867. XII. törvénycikk rendelkezésének csorbája. Az 
egesz vonalon eddig végre van uajtva annak min
den rendelkezése, úgy politikai, mint gazdasági ré
szében. (Helyeslés a jobboldalon.) Nem is volt az 
a mozgalom, amely Ausztriában abnormis helyze
teket teremtett és gátolta, hogy a két állam kö
zölt vamszövetség alakjaban rondeztessenok el a gaz
dasági viszonyos, amely ogy ideig kérdésessé tette a 
delegációk intézményének a kontinuus fenntartását 
ed a tavalyi választást, nem volt az a K;egvozes ollen 
intézve; az az ottani beibajok, belvisz. lyok es bel- 
háborúság következese, ahol mindenik part felváltva 
ki akarta használni belkerdesoiuek küzdelmei köze
pette egyik vagy másik irányban a helyzetet a ki
egyezést kérdésekben ; de nem maga az 1867 : XII. 
törvénycikk ellenében volt ez a mozgalom indítva, 
hanem a beibajok következese volt. És ha nekünk 
sikerűit, dacara ennek a nehéz helyzetnek, eloget 
tenni az 1867 : XII. törvénycikk betűiének és. széliéi.

budapesti baplO
mének, az ennek a törvénycikknek az ereje, az
a mellett bizonyít, hogy mi értjük az ebben a tör
vénycikkben roilŐ felfogásnak é* szellemnek egesx 
horderejét és azon az alapon tndonk is, akarunk ig 
és van is erőnk eljárni. (Úgy van ! Ugv van I a jobb
oldalon.) Ez az 1867. évi XII. törvénycikk mellett égj 
nem ellene szól. (Igaz I Ugv van 1 a jobboldalon.) Azt. 
mondja Kossuth, hogy mi tágabbao akarjuk magya
rázni az 1867. évi XII. törvénycikket, mint araint az 
szoros értelmezéssel szól és pedig ebben az esetben 
is. Ezt nem akarjuk. Bizonyítsa rám, hogy abban a 
sok vitában, amelyet egymással folytattunk a múlt 
esztendőben, neki sikerűit reára, vagv erre a kor
mányra, vagv erre a pártra bizonyítani, hogy mi az 
1867. évi XII. törvénycikk betűjéből csak egyetlen
egyet js feladtunk. (Mozgás a szélsóbaloldalon.)

Én kijelentem határozottan, hogy mihelyt ott a 
kvóta-deputáció magát inkompetensnek tartja, vagy 
ahol minden faktor együtt van, a Reichsrath vagv a 
kormány a kvóta-deputáoiót iukompetensnok tartja, 
akkor nem fognak a deputációk összeülni. Egy kü
lönbség a két kvóta-deputáció között mégis van. És 
ez az, hogy a mienk beadta a maga jolentósét és azt 
itt tárgyaltuk és a kénviselőház heteken át tanácsko
zott felette, odaát pedig nem tárgyalták a jelentést; 
headadtott ugyan, de a bizottságnál maradt és a 
Ház nem tárgyalta. Tehát, ha az lesz odaát az 
illetékes alkotmányos faktoroknak a felfogása, mint 
előbb mondtam, hogy a kvóta-denutáció nem kom
petens, a mi bizottságunk nem fog azzal a bi
zottsággal tárgyalni. De azt a tant, amit fel 
méltóztatott állítani igy nem fogadhatom el. Kossuth 
azt mondja, hogy a döntéssel megszűnt a kvóta- 
deputáció. (ügy van! Úgy van a szélsőbalok 
dalon.) A döntőssel megszűnt az egyeskedésnek egész 
tartalma és maga az egyezkedés megszűnt teljesen, 
mely a keltő között létrejött, de valamint ez a kép
viselőhöz azt mondhatta volna, úgy a másik, az osz
trák felnek a reichsrath a is azt mondhatná, hogy 
én kiküldőm a régi doputációt egy u abb határozat
tal, akkor igenis az a deputáció e mandátum alapjan 
tárgyalhat. (Ugv van! Úgy van! jobbfclől. Mozgás a 
szélsóbaloldalon.) A dolog igen egyszerű. A törvény 
zt mondja, hogy szemben áll egymással két állam 

és küldöttségek utján tárgyal. Mi kiküldjük a 
magunkat, az osztrák kiküldi a maga küldött
ségét. Hogyha az nem tartja magát kompe
tensnek, inassal fog íölcseréltetni. Ha magát kom
petensnek tartja, vagy az ottani körök kompe
tensnek tartják, akkor az a régi marad, a reicbs- 
rathnak a kiküldöttsóge. Kossuth nem iól dístingvab 
Azt mondja, hogy a kvóta megállapítása közös ügy. 
Én azt akarom bizonyítani, hogy én szigorúbb 
vagyok a közjogi felfogások magyarázatában, mint 
Kossuth, mert azt mondom, hogy a kvóta me’áilani- 
fása nem közös ügy. A kvóta megállapítása a közös
ügyi költségek megállapításának a kérőé e. Da az 
a két állam önálló egyezkedéssel, függetlenül egy
mástól állapítja meg egymással. És sehogysom közös 
ügy. Mert valamint mi kikiildiük a bizottságot füg
getlenül és ők nem avatkozhatnak belő abba. hogy 
miképpen küldjük ki a mi bizottságunkat, ugv ők is 
függetlenül küldik ki a maguk bizottságát és mi nem 
szólhatunk be e a kiküldés módjába. Ok ki fogják 
küldeni a maguk küldöttségét a maguk törvényes 
fölfogása szerint. Ha az a bizottság az ottani törvé
nyes lölfogas szerint törvényes lesz. szóba állunk 
véle. ha nem lesz törvényes, nem á'lunk szó. a vele. 
így a törvényes állásnak minden sérelme nélkül 
lehet ezt a “ kérdést megoldani. (Elénk he'.yosle*. 
Úgy van 1 Úgy van ! jobbfelől. Mozgás a szélső bal
oldalon.)

Komjáthy Béla: Közös-ügvoket csakis alkot
mányos utón lehot a 67 : XII. t.-o. szerint Ausztriával 
megállapítani. Nem baratja a kiegyezésnes, de kö
veteli, hogy azon törvénycikkek, melyek alkotmá
nyos jogainkat legalább nemiképp biztosítják, tiszte
letben tartassanak. Nagy fontosságot tulajdonit a 
miniszterelnök azon kijelentésének, hogy az osztrák 
reichsrath a kvó a.bizottságot megválasztani nem 
akarja.

Széli Kálmán miniszterolnök: Azt nem mon
dottam !

Barta Ödön: Nem mondta, csak gondoltai
Komjáthy Béla: A reichsrath fölfogását nem 

akceptálja, az osztrák kormánynak podig kötelessége 
lett volna vagy megvala-ztatni a bizottságot, vagy 
pedig kijelenteni, hogy a reichsrath arra képtelen. 
Nincs igaza a miuisz‘erelnökneK akkor sem, midőn 
azt állítja, hogy a  kvóta-inegallapitas nem közos- 
iigv. Minden oly dolog, mely kiválólag Magyarország 
ügyeit illeti, közös-ügy. Nem fogadja el a miniszter- 
elnök indítványát. , . r

Szóil Kálmán miniszterelnök : T. képviselő.íaz • 
(Halljuk! Halluk!) A t. képviselő ur kiindulási pontja 
egészben hamis, ó azt mondja, hogy azért ellenzi, a 
kvóta-deputáció megválasztását, mert a miniszterelnoK 
kijelentette, hogy a régi deputációt Ausztriában azért 
kell illetékesnek kijelenteni és esetleg azzal tárgyalni, 
mert a képviselő ur leitételezi, hogy az osztráli kor
mány kijelentette, do sót ezt mint tényt is állítja, 
hogy ott a kvóta-doputaciót mogvalasztatni nem lesz 
képes. Én ennek éppen az ellenkezőjét mondtam. 
(Igaz! Úgy van! a jobb és baloldalon.)

Már podig én hangosan és magyarul beszeltem 
és mindenki megártott a Házban, csak éppen Kom
játhy képviselő ur nem. Nem azt mondtam en, hogy 
ot nem képesek megválasztani a  kvótadeputaciót, 
ellenkezőleg azt mondtam, hogy ott igenis kepesec 
lettek volna megválasztani, mert hiszen — osa->. 
a tavalyi esemónyozre mutatok rá — sokkal n - 
gyobb, a partok kézében fegyverül szolgaló kérdési 
békésén intéztek el: megválasztották a üelegaoiot 
is (Igazi Úgy van ! a jobb- és balo.dalon.) és a kvűta- 
deputációból soha ott az osztrák pártok kérdést nem 
csináltak. De, ha megválasztó ták a delegációt, lei 
uem tehető ugyanarról a roichsratnról, hogy meg oe 
valósítaná a kvótadepuláoiút. Bennem tehát sem 1
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ottani viszonyoknak nyugodt, figyelmes szemlélése 
azt az impressziót nem kelti, sem az osztrák kormány 
e.rvetl°n szóval sem jelentette ki, hogy neki a 
legkisebb aggálya lenne abban az irányban, hogy a 
kvótadeputáció meg- lesz választható. Éc tehát ép
pen ü7 ellenkezőjét állítottam annak, amit a t. 
képviselő ur reára fos, mert csak annyit mond
tam. hogy azon esetre, ha az osztrák kormány 
és maga a roicbsrath illetékesnek tartaná a már 
kiküldött kvótadeputációt és maga az a depu- 
táció is akkor, hogy ha mandáns és manda- 
tárius, magát törvényesen kompetensnek tartja, 
nem látok okot arra, hogy mi más magyarázattal, 
ipig keletkezési forrásból dezavnáljuk azt a mandátu
mot. {Élénk tetszés és helyeslés a jobb- és balol- 
dfllrn.) Én nzt mondtam, hogy az esetben, ha ez igy 
vnn. szóba állunk velük, a régi küldöttséggel; ha 
nem igv von, nem állunk szóba velük, hanem vá
lasztanak majd ogy másikat. Tehát teljesen ellenke
zőiét mondtam annak, amit a t. képviselő ur nekem 
imputd. Én egész lo alitással kijelentettem, hogy ha 
Arcztriá^nn az illetékes laktorok részéről a legki
sebb aggály forog fenn az iránt, hogy a régi depu
táció bir-o jogérvénves mandátummal, akkor újat fog- 
iv á la sz tan i és mi azzal fogunk tárgyalni. De ott 
senkinek szándékban nincsen, hogy a reichsrathot 
ki nk írnák játszani. Ha a reiohsrath abban a né- 
r ti on lesz, hogy uj deputáciőt kell kiküldeni, teljes 
jó:/ feg'a gyakorolni, arra az esőire pedig, ha a 
reicbsrnth és a deputáció abban a nézetben lenne, hogy 
mivel ott nem tárgyalták végig a kérdést, tehát 
a régi deputációnak mandátuma érvényes, nekünk 
nincs okunk, sőt jogunk sincs ebbe beleszólani 
(Igiz! U:y van! a jobb és a baloldalon.) és azt 
mondani, hogy az általuk érvénvesnek elismert mán- 
datarm: sál nem állunk szóba. (Igaz! ügy van! He- 
]ye«l«•? a jobi - és baloldalon.) Teljesen ellenkezőjét 
r.ondtam tehát annak, amit a t. képviselő ur nekem 
tu .. donit és én nem engedhetem meg, hogy a t. 
k-pvise ' ur odaállítson mint tényt vagy mint argu- 
ircmumot egy oly kijelentést, amelyet én betüszerint 
is. ér elmére is egészen másképp mondtam. (Elénk 
be.vési* s a jobb- és baloldalon.)

ay László: III a két kiküldött bizottság 
nem tnd rnege ’ ezni, a király dönt. Ez megtörtént. 
A t-rv-nv vn go3an megszabja az utat, amelyet 
kuvoini kell.

Polcnyi Géza* A bizottságok a kvóta kérdésé
ben mega non iá-*-’a ’utot ak, tena. a Íunkcióia meg- 
Fz i ;. A Fe g döntése egyforma mérvben lepett 
r:,- :\le :c" t mind a k-t országban egvstadumbi 
bpo't i r.v .• -k -rdé<. z osztrákoknak nincs joguk 
t’.'V i :i 1 • >g s alapján állni, mert egv közös 

e nt ■ nél mind a két lél hatar-'z
— - as meg. (Helyeslés

a fczelsőbaton )
Lai-a Ö dön: K enratiiv  nézetéhez csatlakozik, 

mert a régi opztrat kvóta-bizottság az uj kvótatar-
gyalásra illetéktelen.

Eit^k; Szavazásra teszi fői a kérdést 
A Ház ei ogado  a miniszterelnök indítványát,

amely szer n’ az u: kvóta-bizottság a szombati ülé
sen vaiasz atik meg.

(A vallás- és közoktatásügyi budget.)
A múzeumok tételénél
Komjáthy I’ -li • A célszerűbb elhelyezést ég a 

nnzeu'm 'i'-r.t viselők fizetésének javítását sürgeti.
Z rinsskv 5’:h i’v albmtitkár örömét fejezi ki, 

brtgy “ Nemzeti, a Szépművészeti Muzeum tárgyai 
ch zenen gyarapodnak. A Szépművészeti Muzeum 
lervóre i palvazat mar kiíratott s a Muzeum folépii- 

* után a Nemzeti Muzeum kéntára ott lóg mog- 
p p ő lelyet találni. Elismeri azt is, hogy a tiszt- 

v . nagyobb fizetést érdemelnek, de a 93: IV 
’ Tvénvcikk int-zkedik e téren 8 azért csak pótlékok
* u'p vanvozasával lobot a dolgon segíteni. Az elő-

" ' Mii. n; 1 ; BMfcOkbá T8
r.a< beosztva s ez a beosztás akadályozza némely 
rra való tisztviselőnők előléptetését.

A kormány mindent megtesz, hogv a múzeumi 
cvij’ternenyek szaporodj m ik. így nemrég Pozsonyból 
KUíJu jre vándorolt egy érdekes gyűjtemény, de a 
'^r: ár y nem habozott azt a muzeum részére nwg- 
aíarolni. A katalógusokra megjegyzi, hogy a nép- 

‘ ' Z1 nnizouni katalógusa, külföldi szakértők szerint, 
,.')ira<j tekintélylyel bírnak. Most lóg közzéfetui Ogy 

as Összes I tTárosi múzeumok köz-
. 111Cseit publikálni fogja. Ez nlbutnszorü lesz és 

fisban is ki fog állíttatni. (Helyeslés jo bfelól.)
A kiteszi jövedelem kiegészítése tételénél 
Kiss Albert; A református lelkészek kongruá-

ö teve szóvá, ken  a minisztert, hogy a törvény 
foiyos. tolt segély összegek kellő időben lolyóvá

vessenek.
. Zsilinszky Mihály államtitkár maga is Banális,
‘‘ -V nz 189ö:XIV. törvénycikk végrehajtva még 

enori híhcs, de az élőmunka, amelyre nézve egy 
y z külön osztalv létSiittStStt. még teljesen feldob-
~ lJ.a I11, cson. lteéikezelt összesen 7000 bejelentés 

körülbelül 40.000 forint lett maris kiutalvanyozva. 
v)Kan hiányosán számították bo jövedelmüket, hogy
,ó&Z l ke.lett küldeni a bo elöntéseket pótlás végett.
* össze,ras jH poj. helyütt rosszul, vagy egyáltalán 
merttorlt,n1, A jövőben könnyebb lösz a bejelentés, 
Ue "z 0-'.vh ízkorületek most mar tudják, hogy rai-

aHftitnazkodjanak.
ju • ,Elnok: Jo.enti, hogy a vallás- és közoktatás- 
,'•* t.iroa k >ltsegve:ése IetárgyaltatoU. (Zajos éljen-

a jobboldalon.
{Az igazságügyi költségvetés.)

É q t, *,°h"nyl Gyula előadó röviden kifejti, hogy az 
a tav̂ i 8"k,votés három millió koronával magasabb 
nemei ,n' 1 s cz reszbcn az 1893: IV. törvénycikk 
Leteti'' lnl®2k°dése, részben a bírósagoknál elkerul-

enné vált ezemelyszaporitás miatt van igy, ÜS;,

szél ezután az első bíróság dotációjáról, amelynek 1 
rendezése nélkül azoknak a nagy igényeknek, ame
lyeket az első bíróság működéséhez füzünk, a birói 
kar csak a legnagyobb erőfeszítéssel képes megfe
lelni. A fizetés ezen a vonalon még mindig nem 
olyan, hogy a jogászfiatalság valami nagy kedvet 
érezhetne a bírói pályához s amint látszik, arányta
lanul nagyobb tömegben is lép a bíróinál sokkal 
függetlenebb ügyvédi pályára. Ha az igazságügyi 
költségvetést összehasonlítjuk a többi tárca budget- 
jóvel, konstatálhatjuk, hogy most végre elérte ez azt 
az arányt, amelyet a külföld nagy kulturállamaiban 
az igazságügyi kiadásoknak a többi kormányzati 
költségekkel való egybevetésénél tapasztalunk. Ajánlja 
a költségvetés elfogadását

Rátkay László az uj bűnvádi perrendtartás kö
zelgő revízióba alkalmából kéri a kormányt, foglal
kozzék a halálbüntetések törlésének ideájával. Itt 
úttörő lehetne Magyarország, nekünk kellene a halál- 
büntetés eltörlését megkezdenünk. Ajánlja a telek
könyvi ügyek rendezését is, a telekkönyvi tisztvise
lők fizetésének emelését és mindenekfölött a telek
könyvi törvények meghozását. Kéri továbbá, hogy 
utasítsák a bíróságokat, hogy ezentúl külföldről is 
csak magyar beadványokat fogadjanak el. Itt volna 
az ideje annak is, hogy a katolikus főpapság vég- 
ren dél kéz ősi jogát szabályozzuk. A költségvetést nem 
fogadja el.

Janlos Imre az elharapódzó hitel- és biztosítási 
visszaélések szabályozását sürgeti s hiszi is, hogy 
ezek a napirenden levő egyéb igazságügyi kérdések
kel kapcsolatban nem sokara reudeztotnek is. Fejte
geti a törvényszéki szóbeli eljárás előnyeit. Szól az 
ügyvédek visszaéléséiről, amelyek lényeges hátrányai 
a judikaturának.

Foglalkozik az ügyvédi eljár'8 költségeivel, föl
említi, hogy a vidéki ügyvédek átruházzák az úti
költség kímélése szempontjából a leljebbezési eljárás 
némely részét a feljeb ezési fórum székhelyén lakó 
ügyvédekre. így aztán két fél négy ügyvéddel dol
gozik, négy ügyvédet űzet. Nagy revízióra szorulnak 
a sommás eljárásról szóló törvények, hasonlóképpen 
a fizetési meghagyásra vonatkor/ int zkedesek is. A 
birói és ügyészi szervezetről rzólva, kijelenti, hogy 
azt minden tekintetben jónak tar.ja, csak a fizetési és 
eióleptetesi viszonyokon talál nemi javítani valót. Az 
ügyvédi kar es gyakorlat reformjára nézve idejét 
latja annak is, hogy a numerus clausus ideájával 
foglalkozzunk. Az esküdtszeki intézményre tér at 
ezután, ezt a sajtó tekintetéi en rendkívül sz ikséges- 
nefc tartja, de a közönséges bűntényeknek esküdtszék 
elé való vitelét nem talalja célszerűnek, üdvösnek.

V isonrai Soma: Hisz mar megvan! Mert nem 
beszélt akkori Esó után köpenveg!

Jaoioa  Imre hibának tartja azt is, hogy a ki
rályi ügyészek mar most az u törvény érteimében 
nyomozást is teljesítenek. Tudja, hogy az immár 
éietbeleptetctt törvény eben mnc--’ idő a kilóg sokra, 
de ó kötelességének tartotta ag ’oda.mait mégis meg
említeni. A költsegvetes három millió emelkedést 
mutat, nem lehet ez akadaly aboan, hogv a budgetet 
elíoganjak, mivel az igazságügyre semmiféle összeg 
nem Ionét nagy. A fővárosi állami építkezésre az 
igazságügyi kormány gyakran milliókat költ el, a 
vidékén meg mindenütt garasoskodik. A nyitrai tör
vényszék épülete is teljesen rozoga állupotban van, 
r egyáltalán nem felel meg céljainak. Hiszi azonban, 
hogy a m niszter rövid idő alatt módját ejti annak, 
hogy a bajon segiison. A kabinet iránt teljes biza
lommal viseltetik s a költségvetést elfogadja.

Major Ferenc a törvényszéki orvosi intézmény 
reformját, ennek keretében a törvényszéki orvosi 
vizsga eltörölte*.ését, a törvényszéki orvosi működés 
meltanyosaöb díjazását sürgeti. Az orvosi kar méltá
nyos kérelmei mindig süket fülekre tatainak, o miatt 
csökken folyvást az orvosok száma. így van ez a 
fegyhaz-orvosoknál is. akik gyógyszerészi teendőket 
is vegeznek s mégis aranv’alan rosszul vannak 
fizetve. A költségvetést nem fogadja el.

Kubtnyft Árpád felhívja a llaz figyelmét a most 
életkelepett bűnvádi perrendtartás hiányaira. Azt 
hittük, hogy ez a reform sok bajon fog segíteni s 
oda jutottunk, hogy a bajok szaporodtak. A vidéken 
a szolgabirak, jegyzők nem bit jak a nyomozási mun
kát végezni, a budapesti törvényszék pedig sokkal 
kevesebb targyaiasi. tartott, sokkal kevesebb Íté
letet hozott, mióta a reform életbelepett, mint 
mogloleló időközben az előtt, mivelhogy a tömérdek 
uj előkészítő munkát kell, hogy végezzen. Az uj pör- 
renütartas szempontjából fontosabb a tolvaj meg
büntetése, mint az ellopott tárgy mogkentése. A 
kabat-tolvajt elfogja a rendőr s a kabátot nem a 
meglopotthoz viszik, hanem a törvényszékhez s he
tekig, hónapokig ott tartják, mint korpus deliktit. 
Ő egyébiránt teljes bizalommal van a miniszter iránt, 
hiszi, hogy a bajokon valamiképpen segíteni fog s a 
költségvetést elfogadja.

Elnök az ülést délután 3 órakor bezárja.

B E L F Ö L D .

A  d e le g á c ió k .  Bécsien holnap közös mi- 
nisztortanács lesz, melyben a delegáció tanács
kozásainak határidejére nézve fognak mogálla- 

odni. Magyar politikai körökben úgy tudják, 
ogy a delegáció idei ülésszaka május végén,

vagy junius elején fog megkezdődni.

Borv&t propagánda Boszniában. Ezzel a cím
mel a Magyarország ma esti száma arról ad hirt, hogy 
egy idő óta tervszerű propaganda folyik a horvát 
érdekeknek Boszniában való érvényesítésére. így 

.if ib en  egy rendes iroda működik ilr oimen; 2for-

vát propaganda Boszniában. Ez az iroda Béosben 
Vili., Wickenburg-gasse 17. alatt ütötte föl tanyáját 
és feladatul tűzte ki, hogy Horvátországnak Boszniára 
való érdekeit érvényesíteni igyekszik és minden más 
befolyás ellen, tehát a magyar ellen is küzd. Ez az 
irat egy száj jelküldött körlevélben a horvát képviselők 
támogatására hivatkozik és bosnvák hírlapi cikkeket 
helyez kilátásba — horvát szellemben. Ideje és oél- 
szerü volna, — írja a M—g — ha Kállay miniszter 
kissé törődnék ezzel a propagandával és megtudná, 
hogy tulajdonképpen ki áll e mögött a BéoBből meg
indított akció mögött.

Két királyi kézirat. A Budapesti Közlöny mai
száma a következő két kéziratot közli:

Kedves Széll\ Menyemet, Stefánia özvegy
koronahercegnét ós főhercegnőt a Vörös Ke
reszt védnöksége alól Ausztria-Magyarorseáglan 
felmentem.

K elt B ecsben, 1900. évi m árcius hó 11-ikén. 
FERENC JÓZSEF, s. k.

Széli Kálmán, s. k.
Kedves Széli1. Indíttatva érzem Magamat 

a Vörös Kereszt védnökségét Ausztria-Magyar- 
országban további intézkedésemig leányomra, 
Mária Valéria főhercegnőre átruházni.

KeltBécsben, 1900. évi március hó 11-ikén. 
FERENC JÓZSEF, s. k.

Széli Kálmán, s. k.
Ebben a két kéziratban közjogi fogalommal 

találkozunk, holott társadalmi intézménynyel foglal
koznak. És ráadásul olyan közjogi fogalommal, amely 
— nincs. A vöröskereszt-egyesület társadalmi intéz
mény, ametynek semmiféle közjogi vonatkozása sincs. 
A magyar vöröskereszt-egyesüle' pedig magyar in
tézmény épp úgy, mint a hogy az osztrák vörös- 
keroszt osztrák. Nincs vöröskereszt Auszria-Ma- 
gyarországban, hanem van külön magyar és kü
lön osztrák vöröskereszt. Semmi ezükség arra. hogy 
a kettőt együtt emlegessék. Ennél a hibás egybefog
lalásnál Í3 nagyobb hiba, hogy Ausztria-Magyarország
ról szól a két kézirat. Ausztria-Magyarország nincs 
Van Ausztria és van Magyarország. Ennek a saj
nálni való hibás szövegezésnek nyilván az a nyit & 
hogy a múlt kormány alatt, Erzsébet királyasszony 
halaia u»an ugyanilyen szövege volt annak a királyi 
kéziratnak, amely Stefánia főhercegnőnek fővédő- 
asszonynvá való kinevezéserői szólt. Sajnál uk, hogy 
az a precedens megtörtént és az egyetlen kiengesz
telő momentum benne az, hogy a jövőre nézve egy- 
alalán nem tartalmaz közjogi prejudicumot.

Ug?on Gábor figyo. Ugrón Gábor a képviselő
ház mai ülése alatt áb dta a képviselőház összefér- 
hotlenségi b’jottsága elnökének a tegnap még birto
kában nem volt két elismervényt, melylyel két 
katonai élelmezési raktár bizonyítja, hogy Ugrón a 
nekik eladott gabonamennyiséget teljesen beszállí
totta, miáltal vételi szerződése teljesen megszűnt.

Szász képv iselők  k lubja. Dr. Bruckner Vilmos, 
Nagyszeben egyik képviselője, e hó 12-ikén tartotl 
beszámolót és ebben elmondta, hogy azok a szász 
nemzetiségű képviselők, akik párton kívül maradtak, 
rendesen szervezkedtek, klubbot alapítottak és en
nek a pártklubbnnk elnökévé őt (dr. Bruckner Vil
most) és alelnökül Schwicker Henriket választot
ták meg.

A klubbnak ez idő szerint az említett elnökön 
és alelnökön kívül Wáchter Henrik, dr. Schmidt Ká" 
roly, Meltzer Vilmos, Hints Ernő, Dőrr Soma, Bren- 
nerberg Gyula és Trauschenfels Ernő a tagjai. Az uj 
pártkör alapításának történetét a Siebenbürgisches Tag- 
blattnak december 12-iki számában Schwiker Henrik 
igy irta meg abból az alkalomból, hogy a szász pár- 
tonkivüli képviselők közül egyik se jutott be sem a 
delegációba, som a Ház egyéb bizottságába:

WA pártonkivüli szász képviselők szervezeti 
politikai csopor ot alkotnak, mert közös pro- 
grammjuk van : a szász népprogramm. Van ol- 
nökük és alelnökiik. Jogosult volt tebát az a 
panaszuk, hogy nem vették figyelembe a cso
portot e delegáció és bizottsági választásoknál. 
A mikor ez irányban mérvadó helyen panaszt 
emeltek, ez a föiszólalás nem is maradt hatas 
nélkül.**

E szerint tehát főleg az bírta a szász képviselő
ket a pártalakulásra, hogy a jövőben a Ház bizott
ságaiban s a delegációban helyet kapjanak. A szá
szok klubja egyelőre a Vigadó kávéüázban tartja 
összejöveteleit.

A néppárt értakealete. Az országgyűlési nép
párt ma délbon a képviselőházban értekezletet tar
tott gróf 2/chy János elnöklete alatt és elhatározta, 
hogy a part részóról a kvótadeoutáCióba Buzat i Fe
rencet küldi ku
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O lá h  J w 'ö lt  L lp p á n .  Lippáről tolegrafálják : A 
holnapi választásra meglepetés történt. A románok 
az utolsó pillanatban löllóptették dr. Fülöp Béla 
temesvári ügyvéd eileuébon Baku Szevért, a Lipovana 
főkönyvelőjét, ki egyik legnépszerűbb embere a 
kerületnek. A küzdelem mindenesetre igen heves lesz.

Az összeférhetetlenség.
Budapest, március 22.

Az összeférhetetetlenségi törvény revíziója tárgyában 
kiküldött külön képviselőházi bizottság Fest Lajos el
nöklése alatt ma folytatta az érdekeltségi összeférhetet
lenség szabályozása fölött való tanácskozást. Fest Lajos 
elnök a fennálló törvényelőkészítő bizottság jelentéséből 
azt következteti, hogy a törvény ide vonatkozó rendel
kezését nem akarták kiterjeszteni a közönséges 
adás-vevésre, hanem csakis a nyereséggel vagy 
veszteséggel iáró tulajdonképpeni vállalatokra. A 
bizottságnak a fölött kellene most határoznia, váj
jon ki akaría-e terjeszteni avagy szükebbro szorí
tani ezt a keretet. Gvlner Gyula leghevesebbnek tar
taná annak kimondását, hogy összeférhetetlen a kor
mányával szerződési viszonyban álló vállalkozó ki
vétel nélkül, továbbá az oly szállító, aki a kormány
nyal vagy a kormány által kezelt bármely üzemmel 
kötött szerződésben pénzbeli vagy egyéb ellenszol
gáltatás fejében mezőgazdasági vagy ipari termékek ! 
szállítására vállalkozik, kivéve az adás-vevés terme- ' 
szélű oly jogügyleteket, amelyek saját ipari vagy j 
gazdasági terményeire és kész árura vonatkoznak, • 
két hónapon belül lebonyolíthatók s egy év óta retn 1 
ismételtettek meg. Bokányi Gyula előadó azt javasol a, • 
hogy az előtte szóló indítványa adassák ki a szőve- • 
gezéere kiküldendő albizottságnak. Olay Lajos és a 
bizottság több más tagia is ugyanily értelemben nyi
latkozik. elvileg helyeselvén magát az indítványt.

Azután az előadó által tegnap előterjesztett ja
vaslatnak azt a pontját tárgyalta a bizottság, mely - 
szerint összeférhetetlenséget állapit meg az, ha valaki | 
a kormány és egyesek vagy a kormány és valamely 
külföldi kormány közt a '.ázásért kereskedelmi ügyletet 
közvetít, vagv annak megbízottja. Mandel szükségesnek 
tartana, hogy a megbízott szónak az értelme preciz.r -z- 
tassék, tekintettel az ügyvédekre, akik ebben a minő
ségben járnak el. Olay helyesli az előadó javaslatát 
arra vató tekintettel is. hogy az ügyvédek áltál elkö
vethető ily visszaé’éseknok eleje vetessek. A bizott
ság hozzájárni ennek a pontnak a /elvevéséhez. Az 
előadónak azt az indítványát, hogy összeférnetctlen nz 
állam rutai segélyezett vasút vagy csatorna engedé
lyese, Gyurkovics kitér esztendőnek véli a kamatbizto- 
sitást, vagy államsegélyt élvező vállalatok engo elve
seire. KristófJy József kivételt óhajt megállapítani azon 
vállalatokra nézve, amelyeket külön törvény kifejezet
ten részeltet áll .mi kedvezményekben. Olay Lajos, Ka- 
bős Ferenc i 8 más bizottsági tagok is ellene nyilatkoznak 
ily kivétel etatnálásának. Fest elnök azt tartja, hogy 
külön is rendelkezni ke'lene az oly vicinális vasunk
ról, amelyek nem részesülnek ugyan garanciában, de 
az államtól postaszállitás le ében s egyébként bizo
nyos kedvezményeket kapnak. Kristóffy a postasz'ái- 
litúsért adott ellenértéket nem tartja olyannak, amely 
inkompatiujitást vonhatna maga után. Olay utal arra. 
hogy éppen a pcstaszállitásért adó t összegek utján 
követtetnek el a legnagyobb vissza lések. G t̂trArorirs 
egyetért Kristóffyval s azt tartja, hogy az ily tulhai- 
tások ártalmára lennének a vicinális vasutak építése 
ügyének. A bizottság elvben hozzájárul az előadó 
áltál avasolt pont felvételéhez.

Azután tárgyalás ala került az előadói javas
latnak az a pontji, mely szerint összeférhetetlen nz. 
aki állását arra hasznai a fel, hogy magánfelek vagy 
társulatok érdekében a kormnnvn 1 pénzért vagv 
anyagi előnyökért közbenjár vagy rendjeleket, ki
tüntetéseket közvetít. Fa1 os Ferenc kihr.gyan dónak 
tartja a pontból, melyet egyébként helyesel, azt, hogy 
• aki állását arra használja fen* Gulner sz nten elfogadja 
e pontot, amely az inkompatibilitás legcsunyább ne
mét állapítja meg s valósággal diffamaló dolog. A»»s- 
tóffy azt tart a, hogy az oly képviselőknek, akikre J 
rabizonyul. hogy ily visszaéléseket Követtek el, nem
csak mandátumukat kellene elveszteniük, hanem poli
tikai jogaikat is bizonyos időre fel kellene függesz
teni. A bizottság hozzájárult a szóban forgó előadói 
indítvány íelvevéséhez.

A társulati inkompatibilitásra nézve a bizottság 
fenntartandónau talaita a lennalló törvény rendelke
zését azzal a módosítással, hogy az összeférhetetlenség 
ala eső társulatok jogtanácsosai az esetben inkompa
tibilisek. ha állandó javadalmazassal vannak ellátva. 
Manóéi Pál nz igazgatósági tagságot nem mondana ki 
inkompatibilisnek ciy vasutaknál, amelyeknél az en
gedélyezési tárgyalás m;.r végleg le van bonyolítva 
s amelyek iliami kezelésbe vétettek. Kristóffy az ipari 
kedvezményekről alkotott törvény alap’án kedvez
ményben r szesiiló vállalatokra nem tnrtja kitér esz
tendőnek nz inkompatibilitást. A bizottság több 
tagia önként érthetőnek tekinti, hogy az ipari 
vattaiatoknak auolt ily adókedvezmények nem állapí
tanak meg inkompatibilitást. Fest elnök figyelembe 
veendőnek tartja az oly esetet is, amidőn törvény 
ánapiija meg hosszabb időre például valamely hajó
zási vállalatnak oz évi szubvencióját s utóbb az ily 
vallalat valamely tisztviselő o képviselővé választ.ifik ; 
va jón erre is kiterjed-e az inkompatibilitás ? Gulner 
minden oíy esetben, midőn a kormánytól való lüg- 
gesi viszony lennlorog, elvi álláspontjánál lógva, 
helyén láüa az iakaamahbihtás kimondását.,

k

A személyi inkompatibilitás további kérdéseinél 
Kornis Ferenc kiferjesztendőnek véli az inkompatibi
litást a budapesti egyetem s műegyetem tanáraira is. 
Olay Livos azt tart’ ", hogy h í véletlenül éppen most 
nincsenek is a képviselőházban a legkiválóbb egyetemi 
tanárok, azért mégsem lenne helyes ilv olentékenv szel
lemi tőkétől a Ház it megfosztani. Gulner a képviselői 
kormánybiztosokat inkompatibiliseknek tartja minden 
oly esetben, midőn nem a közszükség parancsolja vala
mely képviselőnek egyes fölmerült kivételes esetben 
kormánvbiztosul való kiküldését. A mostani sok 
mindenféle kormánybiztos nem egyéb, mint burkolt 
állami hivatalnok. Szóló azt is kimondandónak tartia, 
hogy rz ily kormánybiztosi megbízatás nem ismétel
hető. A bizottság magáévá teszi Gulnernek azon in
dítványát, hogy a képviselői állással összeférő kor
mánybiztosi kiküldetések kivételes jellegűek lehesse
nek és azokból az állandóság jellege kizarassék. 
Olay okolta meg ezután nz előző ülésen tett azt az 
indítványát, hogy inkompatibilitás állapíttassák meg 
azokra nézve, akik külföldi hatóságoktól vagv sze
mélytől függésben állnak. Ilvenek első sorban a Ró
mától függésben levő egyházi férfiak. Bohonyi elő
adó helyesli az indítványnak azt a részét, mely 
szerint külállamokat képviselő magyar állam
polgárok képviselők nem lehetnek. Az indítvány 
azon részének elfogadását, mely a papokra vonatko
zik, most, amidőn tnég oly közel vagyunk az egy
házpolitikai küzdelmekhez, nőm tartaná szóló oppor- 
tunusnak. Kristóffy, Kornis, Enqe.lmayer és Fischer bi
zottsági tagok szintén Olay indítványának eme része 
ellen nyilatkoztak.

Kabos holyén’evőnek tartaná az inkompatibilitás 
, kimondását mindazokra, akik diffamáló büncselek- 
i -lények miatt Ítéltettek el. Bakonyi előadó azt tartja,
! hogy e tekintetben az összeférhetlenségi törvénynek 
1 összhangban kell lennie a választási törvénynyel.

Ezek után a tárgyalás folytatása szombaton dél
után 5 órára tűzetett ki.

K Ü L FÖ L D .

A háború.
H ildái est. március 22.

A naqy hadműveletek szünetelnek ugyan s 
csak három hót múlva várhatók újra novezete- 
sebb események: de azért itt-ott mégis történik 
valand. Iey a nyugati határról pretoriai táviratok 
fontos ütközetről adnak hirt. amelynek eredménye 
valószínűleg útját vágja a M: fel.inu felé nyomuló 
ansol hadoszlopnnk. Colodéra felöl viszont az 
ansolok arról kapnak jelentést, hogy az ottani 
boerok igen veszedelmes helyzetben vannak, saz 
angolok azt remélik, hogy most elfogják ezt az 
állítólag négyezer főnyi hadat, amely hónapokig 
tartotta lekötvo French tábornok, majd podig 
Clement tábornok csapatait, amely most már 
izolálva van.

Mai távirataink a következők:
London, március 22.

Milncr kormányzó Bloemíonteinba érkezett, 
valószínűleg az- rt, hogy részt vegyen Oranjc 
kormányzatának a szervezésében.

A Da bt Mail tudósítója, aki tegnap Bloem
fonteinből Fokvárosba érkezett, azt jelenti, hocy 
három héten belül újabb hadmozdulat nem való
színű, mert tárgyalások folynak.

A Tj'me.nak jelentik Lorenzo-Marquczból: 
Ilir szerint azzal a tervvel foglalkoznak, hoay 
Transvaalt Oránio szabadádammal egyesítik. i ’r«- 
ycr elnök lesz, Steyn pedig főparancsnok.

AMorninq Zof*nnk jelentik Fokvárosból, hogy 
a boer békekövetség utjának célja tulajdonkép
pen Oroszország.

A Túnrsnak ielontik Rouxvillehöl 20-iki ke- 
lotiel: Az angolok megszállták Kouxvillot és 
Smithfieldet.

London, március 22.
A Standardnak jelentik Bloemfonteinból 

20-iki kötettel: Négyezertransvaali burgher Coles- 
borgböl Bazutóföld határára icyekszik menekülni, 
de valószínű, hogy fogságba jutnak.

London, március 22.
A Reuter-üsynökség jelenti: Chamberlain 

gyarmatügyi miniszter azt távimtozta az ausztrá
liai kormányzónak, hoay a hadügyminisztérium 
az ausztráliaknak 114 tiszti állást ajánl lül a 
gyalogságnál és a tüzérségnél.

London, március 22.
Mint a Reuter-ügynökségnek Pretoriából 

táviratozzak, a boerok Lobatzi irányában naqy üt
közetet nyertek az angolokon. Az angolok naqy rerc- 
iéyi'1 és a legnagyobb rendetlenségben tonuííni 
vissza a ramoutzi tábor felé. A boerok számos 
angol katonát és 15 láda töltényt ejtettek zsák
mányul. Veszteségük nem volt.

London, március 22.
A Rcuter-ügvnökségnek jolentik Louronco- , ,íarquezből: A JJ gycrs News 0 hó 17-iki kelőitől > Je«élóbsrceg.grólíza:Atf/.OA|,//esérfl»d/hndtestparWW- 

íviraíot kapott Pretoriából, amely bzori.it 15-ikén I nolt vezetésével. Báró Bec< szerenosekív .natoka 
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angolok eietvo monckultok RamouU feló, A  lóhere egektől és a.toíoftnai.

booroknak nem volt veszteségük. Négy angol 
katonát elfogtak. Tizenöt láda Lo-Metford-töltény 
továbbá több ló és fegyver ti boerok kezére kerülj

London, március 22.
A Keuter-iigynökségnek jelentik Lóhátéiból 

16-iki kelettel : Tegnap reggel Loba’eitól délre heves 
csatározás folyt. A boerok elfogták Chapman had
nagyot és zsákmányul ejtettek néhány láda lövőszert, 
do végre az angolok nagy veszteséggel megszalasz
tották őket. Délután a boerok ágyuzni kezdték az 
angol tábort, miközben Tvler hadnagy elesett.

London, március 22.
Lord Boberts jelenti Bloemfonteinből tegnapi 

kelettel, hogy azoknak a burghereknek a száma, akik 
kijelentették, hogy a legutóbbi proklamáció érteimé- 
ben hajlandók magukat megadni, igen nagy, s azért 
különböző irányban kis hadoszlopokat küldött ki a 
boerok fegyvereinek átvételére. Roberts azt jelenti 
továbbá, hogy Clement tábornok dandára Philippolison 
és Fauresniithen át Bloemfontoin felé közeledik.

London, mároius 22.
Az esti lapok jelentik Durbanból tegnapi kelet

tel: Egy kém jelenti, hogy a Biggarsberg mellett levő 
Pommerovt a boerok majdnem teljesen fölégették. A 
boerok egy magaslaton foglaltak állást, mely Pommo- 
roy vidékét uralja. Az esti lapok továbbá jelentik, 
hogy Boberts kedden a főbb tiszteknek és az idegen 
katonai attaséknak bankettet adott, melynek folyamán 
Róbert® gratulált az idegen attaséknak ahhoz, hogy 
a nélkülözéseket elviselték és azt a reményét fejezte 
ki, hogy legközelebb Pretóriában fogja őket meg
hívhatni.

Hága, mároius 22.
Mint a Reuter-ügynökség értesül, a nánrt- 

alfoldi kormány Krüger és Steyn elnökök inter
venció iránti kérelmére azt felelte, hogy az angol 
kormánynak ama kijelentésére való tekintettel, 
amelyből az intervenció lelietetlenségo kitűnik 
sajnálja, de a Zfransagziai eleqct rém tehet. Mégis 
mint előbb is. készségesen támogat minden lépést 
a béko helyreállítása érdekében.

H ÍR E K .
Budapest, március 22.

— B U D A P E S T I N A PLÓ . M árcius 15-én uj 
előfize és nyűt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizeté e 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Személyi hlrak. Frigyes főherceg kétheti 
tir.ózkodásra barnnyamegvei birtokára érkeze’t es 
ott szalonkákra fog vadászni. — Hegedűs iSandor ke- 
reskcdeiomüuvi miniszter, aki erős meghűlés követ
keztében kénytelen pár napig szobában maradni, 
holnap pénteken nem ad kihallgatást,

— U dvart ebéd. Becsből tele^ra fái iák, ho?y ő 
felségénél ma c«to udvari ebéd volt, melyre a had- 
sere? és a haditengerészet számos főbb tisztje volt 
hivatalos.

— K lh a ll?a ‘án a k irá lynál. Becsből ’elcnfik: A 
király ma az alt dános kihallgatás során a többi kö
zött báró Krieghammer nadügyminiszter feleséffé:, dr. 
Fautz voit bank korín nyzót es báró Dóczi Lajos osz
tály iónököt fogadta.

— A k irály  & v ezérk ar fejének. Báró Beck 
Frigyes, a vezérkar feje a minap ünnepelte meg szü
letése hetveuedik évforduló át. A báró ezt a napot 
a Semmcringvn töltötte el s oda vitték tegnap neki 
azt az a ándékot, melyet a király készíttetett a szá
mára. A király rendeletére tegnap Both alezredes a 
Semmeringre utazott és átadta Beck bárénak a kiráiy 
ajándékát, egy gyönyörű írókészletet, amely a Mária 
’lerczia királyné írókészletének másolata. Az írókész
let aranyozott ezüstből készült és ez az ajánlás 
van rajta :

Ferenc József császár és király a vezérkar 
fejének, báró Beck Frigyes táborszernagynak 
születése hetvenedik évfordulójára.

Beck báró ma délelőtt hivatalában fogadta 
Bécs on a főbb katonai méltóságoknak, köztük 
helyettesének, Pi/retcánek, továbbá a katonai levéltár 
igazgatójának, a löldrajzi intézőt parancsnokának, 
a hadi iskola parancsnokán ík, és a vezérkar összes 
bécsi hígjainak üdvözlését. Ezután egy nagy lovas 
arcképet nyújtottak át a jubilánsnak, a miért Beok 
báró a locmclo'jcbbon köszönetét mondott. A hadiigy* 
minisztérium tábornokai Sehöneich altábornagy, a közös 
hadügyminiszter helyettesének vezetésével tisztelogtekf 
továbbá a bécsi helyőrség összes tábornoka, köztük
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‘ — A nagyapa. A gyöngéd nagyapáról hoz
hirt egy bozeni távirat. O felsége a napokban 
meglMogntja Bozen-Griesben az ő unokáját, 
Erzsébet főhercegnőt. Letörli majd a könnyeit és 
megvigasztalja a fiatal loányszivet, amoly aszon- 
vedésok iskoláját olyan korán megjárta. Aztán 
tovább utazik a nagyapa Meránba . . .

—  S z é l t  K á lm á n  é s  a  p á r la t  d lá fc k lr á n d n lá a .  
.Hz idén nemzetközi diák kongresszus lesz Parisban, 
amelyen a magyar diákok nagy számmal fognak 
részt venni. A magyar diákok kirándulásának véd
nökéül ma egy küldöttség Széli Kálmánt miniszter- 
elnököt kérte fel, aki a védnökséget elfogadta. A 
küldöttséget Foiónyi Géza országgyűlési képviselő ve
zette a miniszterelnök elé. Az iijuság kérését Köpösdy 
Dezső adta elő. Széli Kálmán miniszterelnök meleg 
tangu beszéddel felelt az ifjúság szónokának szavaira.

— Igaz örömmel üdvözlöm — úgymond — önö
ket fiatal barátaim. Mindenkor nagy örömömre szol
gál, ha a müveit magyar ifjúság képviselőivel érint
kezem. Ez az üröm tölt el a jelen pillanatban is, an
nál inkább, mert tudom, hogy oz a mozgalom, mely
nek védnökéül engem fölkértek, valóban nemos 
és komoly ojzatu. Csal- egyre kérem önöket 
uraim, komolyan és ószintén. Amikor önök, a 
magyar ifjúság, , mint akik kicsinyben mintegy a 
magyar nemzetet reprezentál ák, ott a világ fővá
rosában összegyűlt müveit népek ifjúsága között el 
ne feledjék egy pillanatra sem azt a komoly köte
lességet, melyet magukra vállaltak. Képviseljék önök 
ott a magyarságot, ezt az őserejü, kelet és nyugat 
határán álló erős nomzetot, a mi nemzetünket. Nem 
sablonos EzSvak ezek, ifjú barátaim, de komoly meg
győződésem és igaz magyar érzésem tolmáosai. Azoké 
az érzéseké, melyek az önök lelkét is bizonyára 
eltöltütték és eltöltik, amikor erro a magyar ifjúságra 
nézve valóban komoly szereplésre, és a nemzeti 
reprezentálás kötelességének hü és méltó teljesítésére 
készülnek. Még egyszer köszönöm megtisztelő bizal
mukat, — fejezte be beszédét a miniszterelnök, — 
és örömmel elfogadom a párisi magyar diákkirán
dulás védnökségét. Jóakarata figyelemmel és érdek
lődéssel fogom kísérni a magyar diákság országos 
kongresszusát is.

Az ifjúság lelkesen megéljenezte a miniszter- 
elnök beszédét.

—  A z  A k a d é m ia  k o n k u r r e n a e i. A kon- 
kurrensok a napokban bevon’ák vitorláikat. A 
meghátrálást Zsilinszky Mihály államtitkár egy 
rendeletc okozta, pmoly a felső kereskedelmi is
kolák Akadémia címét eltörli. Csodálatos, hogy 
ehhoz a címhez annyi sok komoly iskola ragasz
kodott, pedig bizony nem jelont nálunk valami 
sokat az Akadémia jelző. Még össze is téveszthe
tik az embert egy igazi akadémikussal?! . . .

—  E b é d  L a k á é .  Béta t l s s t e l e t é r e .  Parisból 
táviratozzak: JTotirnstein osztrák-magyar nagykövet 
ma a párisi kiállítás magyar kormánybiztosának, 
Lukács Béláinak, tiszteletére fényes ebédet adott, 
amelyre a kormánybiztosság tisztikarát is meghívta. 
Az ebéden a nagykövet nején kívül megjelentek 
gróf Czerny Ottokár nőjével és Fürstenberg herceg, 
követségi titkárok és Furtb alkouzul; a kormány- 
biztosság részéről Fittler Kamill, Návay Aladár, Füld- 
váry József, Bálint Zoltán és Boros Samu sajtórefe
rens. Ebéd után a nagykövet és neje fogadták a 
magyar kolóuia előkelőségeit és a kiállítási bizottság 
tagjait.

— A közoktatásagyi m iniszter bogyléle. Dr.
Wlassics Gyula közoktatásügyi miniszter állapotában 
lényeges javulás állott bo úgy, hogy aránylag rövid 
>dő alatt haza jön e átveszi ismét hivatala vezetését. 
A minisztert ideges gyomorbaj kényszerítődé arra, 
hogy Meránban keressen gyógyulást, de az a gyo
morba] már olyan jelentékenyen enyhült, hogy mi
nisztériuma legtöbb igazgatását levél utján maga in
tézi. A tanulók ösztöndijaiban való végleges döntést, 
•mi rendszerint husvétkor szokott megtörténni, szin
tén magának, hazatóréso idejére tartotta fönn a 
miniszter.

— A fo o tb a l l  h a lo t t ja .  A footballnak, 
ennek a divatos lapdajátéknak is megvan már 
a maga áldozata. Három nappal ezelőtt Fdtony 
Ferenc, gimnáziumi tanulót egyik társa játék 
közben gyomron rúgta és a szerenesétlon fiú 
nyomban összeesett. Hiába ápolták a szegény fiút, 
tegnap meghalt. És ma eltemették a football első 
halottját. . ,

— Magyar expedloló Ázsiába. Gróf Zichy 
•Jenő példáját követi dr. Almául/ György borostyán
kői földbirtokos, a kitűnő ornithologus, akinek ve- 
•etése alatt e hó 20-ikán tudományos expedíció in
dalt el Budapestről Közép-Ázsiába. A tudományos 
ntazáa oélja az orosz Turkesztán véghotetlon pusztái- 
n*k, vizeinok — tőképp a Balkasz — mocsarainak, 
nádasainak, a Tien-San hegység hatalmas láncolatai- 
n*k, erdeinek zoológiái kifürkészéso, megfigyelése 
és gyűjtések eszközlése. Almásain kívül az exoedició-

bán részt vesznek még dr. Stllmmer Rudolf, a gráei 
egyetem zoológiái intézetének asszisztense, Lanser 
Róbert orvos és egy proparátor. Az utazás a Danán 
lefelé, Odesszán, Tifliszen keresztül, azontúl hol ló
vagy tevehálon, hol szekéren történik, egészen a 
mennyei birodalom határáig.

— K ö lc sö n  a  k ir á ly tó l .  A  király jó em
ber, gazdag ember. Talán ha az ember megpró
bálná. még pénzt is adna kölcsön.

Emigy gondolta valamelyik pancsovai ma
gyar s emigy mondta el a feleségének. , j ,

— No, mit szólsz hozzá lelkem?
— Hogy mit-o? Hát ’iszen lehet is.
— Én is ugv tudom, hogy jó ember is, 

gazdag is. Talán csak ád egy czerest. Mi az a 
királynak ?

— Úgy ám. Te, az arany csizmában jár.
— Abba hát. Ha meg kiszakad, hát gyé

mánttal foltoztatja az udvari varga.
Ebbon aztán megállapodott a pancsovai 

gazda, akinok a nevéből csak a kezdőbetűket 
áruljuk el. G. M. uram hát elővett egy árkus 
papirost s megírta a királynak, aki jó is gazdag 
is, hogy adjon kölcsön ezer forintot, majd ötven 
forintos rátákban lefizetik szépen. Ne tessék 
félni, nem maradnak hátralékban. Katona volt 
és aki katona, az megtartja, amit Ígér.

A levél a napokban érkezett a belügyminisz
terhez, aki elolvasta s aztán minden megjegyzés 
nélkül küldte vissza a pancsovai embernek.

— No most! — biztatta az asszony az öre
get, ahogy a nagy pecsétes levelet óvatosan ki
bontották.

— Van benne ?
— Van. írás.
— Hát még ?
— Más semmi.
— Nem küldött?
— Nem.
— No— mondta az asszony — az sem igaz 

áml Jó ember az, gazdag is. Küldött is egy 
ezereset, de bizonyosan valamelyik Íródeákja 
lopta ki útközben. Hogy rúgná meg a bagoly.

— A B u d a p e s t i  Ú j s á g ír ó k  E g y e s ü l e t e  segitó 
alap igazgatótanácsa ma délután tartotta Hoilsy Fái 
elnöklete alatt ülését. Az igazgatótanács egyhangúlag 
és nagy lelkesedéssel alelnökéve ismét Cziklay Lajost 
választotta meg, akinok vezetése mellett a segítő alap 
olyan szép sikereket ért el. Felolvasták még s pesti 
bazai első takarékpénztár-egyesület igazgatóságának 
átiratát, amely a segítő alap vagyonához tartozó 33 
ezer forint értékű 4i/«%-os első bazai zálogkötvény- 
konvertálásának végrehajtásáról értositi az igaz
gatótanácsot.

—  J á r á s b ír ó s á g  T o lo s v á n .  Dr. Plósz Sándor 
igazságügyminiszter ma a képviselöházban Tolesva 
varo3 és vid-ko küldöttségét fogadta Molnár Béla 
országgyűlési képviselő vezotésévol. A küldöttség a 
tokaji járásbíróságnak Tolcsvara való áthelyezését 
kérte. Á miniszter megígérte, hogy a járásbíróságok 
esetleges szapordása alkalmából méltányos tekintettel 
lesz a tolcsvaiak óhajtásara.

— A b e l v á r o s i  k ö r  la k o m á j a .  A  botvárosi kör 
e hő 24-éro diszlakomát tervezett, amelyre meghívta 
Széli Kálmán miniszterelnököt is. Ezt a lakomát most 
a miniszterelnök akadályoztatása iolytán folyó hó 
29-ikére halasztották.

—  H a lá l o z á s .  Kunstádter J. Jakab gépészmér
nök, ki New Yorkban egy hajógyárnak volt az igaz
gatója, ma Budapesten hosszas szenvedés után 56 
éves korában elhunyt. Kuns'adternek a 70 es évek 
elején nagy feltűnést keltett több nevezetes találmá
nya, melyekkel a külföldön mindenütt nagy tiszteie- 
tet szerzett a magyar névnek. Sok viszontagság után 
nagy betegen haza vágyott, hogy magyar tőidben 
pihenhessen. Az elhunyt temetéso március 23-an dél
után 3 órakor lesz az uj temető halottas házából. Az 
elhunytban Kunstádter Mór és Kunvári Fülöp tó
városi bizottsági tagok fivérüket gyászolják.

— Tözsde tanáoiiagok választása. A Buda
pesti Áru- és Értéktőzsde tagjai ma este értekezletet 
tartottak Gaál Károly és Beich Lajos elnökléso mel
lett. Ez alkalommal a múltkor megalakított százas 
bizottság kebeléből kiküldött s tizenkét tagból álló 
kijelölő bizottság megtolta a jelentését. Az értekezlet 
a kandidáló-bizoltság jelölését elfogadta.

E szerint jelölték a következőket tőzsde-tanács
tagokká: nuer Róbprt, Baron.vi Benedek, Beimet 
Jakab, Biscbitz Arthnr, Császár Jenő, Doutseh Sándor, 
Deutscli Vilmos (uj). Franki József, Freund Fülöp, 
Goiger B.Zsigmon '.Gold Zsigmond, IIclierGaoor,Hoff- 
mann Samu,Holitscnorbipót B.,KleinGyula(ui).Kohner 
Ágost, megyeri Kransz Lajos, Kornleid Zsigoond, 
báró Kocbmeiiter Frigyes Markó Albort, Neumann 
Frigyes, Noumann Miksa, Oblath Gyűli, Fekár Imre, 
Kobilsek Henrik Ferenc (uj), Rötzer Fereno, Sándor 
Armiu. Sándor Fal, Sohüffer Bódog, Sobwartz Félix, 
Schwoiger Marton, Simon Jakab, Strausz Antal, 
Sirasscr Sándor, Székely Ferenc, baronyi Uilmann 
Enni, Vük Gyula, Wahl Béla, Weisz Fülöp, Woisz 
Karoly.

—  K a r d p á r b a ] .  Christián János és Milkó Vil
mos szigorló orvos ma este kardpárbajt vívtak. A  
párbaj Milkó súlyos sérülésével végződött

—  H á z a s s á g .  K a ll Marói birtokos Viskről el
jegyezte Lóvu Jennvke kisasszonyt Beregszászról. „

B U D A P E B n  B A F lA

— D o n  C a r lo s  —  o s z tr á k . Tegnap az 
osztrákok száma megszaporodott egy spanyollal, 
(ahol annyi a nemzetiség, elfér ott egy spanyol, 
is). Az uj ausztriai állampolgár dón Carlos Maria 
de los Dolores János Izidor József, — röviden dón 
Carlos, az újságírók réme, botrányok, nagyszerű 
pumpolások, nyilatkozatok és trónkövetelő kiált
ványok szerzője, Folehiné Elvira asszony atyja s 
jelenleg alporeS. E legutóbbi minőségébon jelen
tette ki, hogy ö nem spanyol, hanem osztrák. Ezt a 
nyilatkozatát a lueeai törvényszék előtt ejtette, 
amely most tárgyalja azt a pört, amelylyel donna 
Elvira do Bourbon, férjezett Folehiné, a trónkö
vetelő leánya az anyai jussát kéri. Donna Elvira 
annak idején megszökött Folchi piktorral, járt vele 
Amerikában, Afrikában, de aztán elfogyott az ifjú 
pár pénze: az asszony lehát bopörölte a papáját, 
követelvén tőle, hogy adja ki neki elhunyt anyja, 
Margit madridi hercegnőről rámaradt részét. Teg
nap volt ebben az ügybon a tanúkihallgatás, 
megjelentek a lueeai bírák előtt dón Carlos fiai, 
Blanea főhercegné és Róbert pármai herceg. A 
törvényszék először is azzal a kérdéssel foglalko
zott, vájjon a spanyol vagy az osztrák örökösö
dési törvény szerint birálják-e meg az ügyet és 
arra nézve rendelt el vizsgálatot, hogy dón Carlos 
milyen nemzetiségű. Minthogy podig a spanyol 
törvény szerint dón Carlos okvetlen pervesztes lett 
volna, a spanyos trónkövetelő energikusan han
goztatta, hogy ő és az egész családja nem spanyol, 
hanem — osztrák.

Nos, ezt a kijelentést némi kétkedéssel 
fogja a bíróság fogadni. De nagy meglepetést 
fog ez a nyilatkozat Spanyolországban kelteni, 
ahol még mindig elég szép számban vannak dón 
Carlos hivei. Ezek háromszor is forradalmat kezd
tek dón Carlos érdekében, temérdek vért és pénzt 
áldoztak érdekében. Mit fognak e hű spanyol 
karlisták mondani, ha meghallják, hogy a kitűnő 
Carlos Mária János Izidor József egyszerű pénz
kérdés miatt megtagadta spanyol voltát?

—  M e g le p e t t  k á r t y á s o k .  Berlinben a Fried- 
richstrassín van a fferiai-kávéház, amely a játéko
sok kárlyabarlangja. Ezt a kávébázat az éjszaka éj
félkor hirtelen meglepte tizenkét bűnügyi tisztviselő 
Mantautfcl biztos vezetése alatt, aki az utolsó bot
rányos játékospürben nagy szerepet vitt. A rendőr
tisztek elaltatták az ajtókat, Mantáuffet pedig a tár
saságra kiáltott:

— Itt vannak a bűnügyi tisztviselők! Senki se 
moccanjon I

Erre a biztos a társaság minden egyes tagjától, 
hatvanon voltak, megkérdezte a nevét 8 igazolványt 
kért. A játékosoknak nem volt bántódásnk. A bűn
ügyi tisztviselők nem találták meg, akit kerestek.

— Izraelita Istentisztelet. Á pesti izraelita 
hitközség dohány-utcai templomában a péntek-esti 
istentisztelet további intézkedésig 6 órakor kezdődik.

—  L e é g e t t  t ö r v é n y s z é k i  p a l o t a .  Debrecenből 
telegratálják : Az itteni törvényszéki palota, melyet 
három évvel ezelőtt közel félmillió forint költséggel 
építettek, kevéssel a tárgyalás után kigyuladt és egy 
óra múlva óriási lángoszlop világította meg a város
részt. A tiiz a logbázrész padlásán támadt, ahol a 
rabmunka volt összehalmozva. A tüzet egy rabnő 
vette észre és a rabok közt óriási volt a pánik. 
Simonffy Béla kir. ügyész azonnal ott volt és a ra
bokat kettős fedezet mellett a folyósokra vitték. A 
tű z  állítólag a p.ilafedők gondatlanságából szárma
zott. A tűzoltók derek as munkát végeztek és bárom 
óra alatt el is fojtották a tüzet. Csak a tető egy 
része pusztult el, míg a törvénykezési palota többi 
részét nem támadta meg a tűz. Minden biztosítva 
volt. még a rabmunka is. Az igazBágügyminisztert 
táviratban értesítették a tűzvészről.

—  Á r v a  J a n c s i  utolsó Írása. Árva Jancsi úgy 
hallotta, sogy minekelőtte valaki fölküti magát a ge- 
rend ra, szép, becsületes Írásban meghagyja, hogy 
mér ezután mi történjék, ha ő utolsót lehel. Árva 
János béres volt Makón, a Borka János gazdát szol
gálta mint béres, de azért tudta, hogy mi dukál a 
halálba induló embernek. Megírta a levelét becsület
t e l ^  ilyenféleképpen:

Kedves szüléin l A fehér kokast kifárasztot
ták a malacok, hogy megdöglött volna, elvágtam 
a nyakát. A sorsom elpanaszolbatatlan, azt a 
pénzt, amelyik nekem van az árvas kasszába, 
ne csak a nénéra felezzék meg, hanem az öcsémé 
legyen a fele. A Bor&a József gazdám tanúsítja, 
hogy eztot én irtana.

Beesnie esen beszámolván a fehér kokas ha
láláról, derék Árva János felakasztotta magát. A i 
Isten nyugosztaljál

— Tűz egy festékgyárban. A Márton-utca 19. 
szám alatt lévő Kurzweil-féle lesték gyárban veszedel
mes tűz volt ma délelőtt. Schwarct Samu gyárvezető 
égő gyertyával ment be a kísérletező kamarába, amely 
a gyár-telep Vendel-utcai részén van. Az égő gyertyát 
ol.van közel tette egy üveg benzinhez, hogy az fel
robbant. A tűz gyorsau terjedt, mert a fából épült 
kamrában tömérdek gyúlékony anyag: festék és 
gyanta volt. A szerencsétlen embert elvakjJLntta a sűrűt
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füst 8 e miatt nem találta meg az ajtót. Amikor a 
munkások kimentették a tüzhől, feje, melle, karja 
ösazeégelt 8 valószínű, hogy elvesztette szemevilágát 
is. A mentők a Rókus-kórházha szállították. E közben 
megérkezett a központi, a VIII. és IX. kerületi tüz- 
őrség, amely másfél órai munkával elfojtotta a vesze
delmet. Az écő épületből ölven hordó gyantát és 
festékárut kin entettek. Az oltásnál néhány munkás 
kisebb sebet kapott. A kár körülbelől ötezer korona.

— Osztalyeorajá'ólc. Az osztálysors áték mai 
húzásán húszezer koronát nve— 764, tízezer koronát 
12350, ötezer koronát 35176 21731 96026 58699 93186 
79649 80371. íoronár 62902 60044 51736 31398
65974 22»7 >-6602 10350 42084 48837 19917 86895 
56760 95199 62496 72740 21059 62530 8049 16046
91139 74707 22411 399 3 72632, ezer koronát 11’IS
■2591 52139 91.>61 282923326O30981 56679 87038 
61075 25501 64921 78709 13684 42791 70982 80879
26357 92535 15033 69981 31985 12603 65914 41193
25416 70490 4776 92598 99727 20307 93730 9841 57456 
99710 33352 627'1 1 ’227 ”6412 55055 14103 12019 
46474 55998 129'4910 65826 31439 34771 60888 65181 
42799 26777 47515 61717 80940 9045 öt-záz koronát 
7040 9130 89244 ”851 34137 25497 61857 25288 35403 
33515 9 793 74051 19 10 79 110 5570 96564 42065 
44019 89582 99267 60499 1985 62689 1612 93072 77112 
90498 72936 48229 77063 97”99 57007 85015 92771
89 91 84522 23827 32040 844-1 63870 58218 37527
68868 30316 72O‘i8 3 '451 40633 53610 63619 9267
30665 75293 6689 57892 24102 9-542 26138 74395
46b92 87322 98177. *

Vásároljon osztálysorsiesryet Lukács Vilmos 
bankházában, Budapest, V., Fürdő-utca 10.

(x) L ln h a r t  Vilmos festő műtermében készülnek : 
Arcképek, szentsének, gobelin-dekorációk, aqunrell 
stb. festmények művészi kivitelben. Festett fényké
pészeti hátterek és színpadok kölcsönbe kaphatók.

( z )  K i a k a r  e g y é v e s  ö n k é n t e s  l e n n i  ?  a z
fordulón biza ómmal Lichtbiau A. debreceni katonai 
előkészítő intézetéhez.

A miramarei esküvő.
— A Budapesti Napló kiküldött tudósítójától. — 

L n d a p e st , március 22.
Ma esküdött örök hűséget a miramarei 

kastélyban Stefánia özvegy trónörökösné gróf 
Lányay Elemérnek.

Az Adria kék hullám ainak zúgása mel
lett fekete ciprusok között fehér rózsák és 
párm ai ibolyák illatában ülte diadalát a sze
relem. A pap áldása boldog asszonynyá 
tette az özvegy trónörökösnét és im máron 
egészen magyarrá.

Legyen olyan boldog, m int am inönek 
látni akarja az egész magyarság! A fenség 
hideg diadém ja helyeit viruljon szőke fürlei 
között az üdvösség rózsakoszoruja! É sö, aki 
otthagyta a  föhercegi udvart, legyen király
nője az életnek!

Magyar em beré lett. Övé egész Magyar- 
ország.

A m iram arei esküvőről kiküldött tudó
sítóink a következőket jelentik :

T r l e . i t , március 22.
Csípős, hideg bórára ébredtünk és most már 

kormosán szürke boridat takarja el az égboltoza
tot. A Karsztnak végső nyúlványai, amelyek 
amfiteátrum módjára ereszkednek le Triesztig, 
ridegen rajzolják lekete körvanalaikat oda a bo
rongó égboltozatra és a nagy sziirkeségbo szinte 
elvesznének a rengetek kőházak, ha lapos tető
zetük vörös téglazöme ki nem rína a mindent el
mosó párázatból. A Piazza Oranden a virágárus 
kofák kosaraiban fáznak az ibolyák; a velencei 
mintára készült Orologio vaslovagjai ütik a reggeli 
nyolc órát és a városban még alig látni a mai 
örőmnap nyomát. Csak a Hotel de la Vilié efttt, 
ahol gróf Lónyay Elemér lakik, vannak hébe- 
hóba kisebb csoportosulások.

A tenger orőson hullámzik és az acélosan 
rideg, sötét hullámhegyek élén fehér csipkefor
mákat mutat a tajték. A móló mellett, ahol az 
odakötött halászbárkákat himbálja a nyugtalan
kodó olom, sietnek a télikabátos emberek ki az 
országúira Miramare felé. A gyönyörű utón, amely 
közvetlenül a tenger mellett visz el, a csudás 
kastélyig kocsik robognak. Van pár angol, aki 
csak azért tette meg a hossza utat, hogy az ér
dekes esküvőből annyit, amennyit láthasson.

Mar a parkba vezető kapun se lehet átmenni; 
a bejáró előtt örök állanak, akik mindenkit visz- 
szautasitanuk, aki nem hivatalos a inai ünnep
ségre.

Kívülről látjuk, hogy a kastély ormáról még 
most a piros-fehér tengerészeti zászló leng, amelyet 
mindig ki szoktak tűzni, valahányszor a királyi 
családnak egy-egy tagja tartózkodik Miramareban.

— Tudni fogjuk ám mi is, — mondja az 
egyik várakozó, — hogy melyik pillanatban 
mondta ki a menyasszony az igen szót. Abban a 
pillanatban lo fogják ereszteni az oromról a 
lobogót.

Kilenc óra van és a bejáró előtt az országút 
mentén fölszaporodott a várakozók tömege, okik 
izgatottan lesnok minden kocsit Trieszt felől. 
Várják a vőlegényt. . .  Nagyobb csoportosu
lás nincs.

(A vőlegény elindulása.)

A Hotel de la Vilié előtt időközben több száz 
főnyi tömeg verődött össze. Több ur és hölgy 
fényképkészüléket hozott magával, nem törődvo 
a rossz idővel, amely a felvételt lehetetlenné teszi.

Gróf Ldnyay Elemőr, amint a Hotel de la 
Vilié portásától megtudtam, korán reggel elhagyta 
a szállodát, ahová egy óra múlva visszatért, 
anélkül, hogy az utcán lézengő kevés ember föl
ismerte volna. Úgy értesültem, hogy ez alatt az 
idő alatt a plébánia-templomban megáldozott, 
miután tegnap meggyónt. Amióta a protestáns 
vallásról áttért, ma áldozott meg másodszor az 
özvegy trónörökösné vőlegénye.

Csak ezután vitto föl neki a reggelit a 
szobapincér, aki azonban nem léphetett be a 
gróí lakosztályába. Mr. Hudson, az angol komor
nyik vette át az ajtó oiőt a tablettet. Minden kí
váncsiság és indiskréció elől hermetico zárkózott 
el a világnak ez idő szerint logérdokescbb vőle
génye.

A szálloda előtt várakozó tömeg pedig egyre 
növekszik, a nélkül, hogy a rendőrség bele avat
koznék. Az idő kitisztult és előtör az első nap 
sugár. A Hotel de la Vilié ablakaiban megjelen
nek az ott lakó vendégek, akik a nyüzsgő ember
tömeget nézik. Egy trieszti utcai suhanc oda
mutatva valamelyik ablakra hangosan kiáltja:

— Ott van! — És a közönség pár pillanatra 
felül neki.

Féltizenegykor híre terjed, hogy a gróf a 
szálloda egyik meilékajtaján már eltávozott. A 
tömeg csalódottan lassan-lassan szétoszlott

(G ró f L ónyay  E lem ér.)

Időközben zsandárok ős rendőrök visszaszo
rították a várakozókat a bejárótól és a szabadon 
tartott közre csakis azok jöhettek át, akik erre 
külön engedélyt kaptunk.

Féltizenegy óra után egy csukott landauer 
tűnik föl előttünk, amelyet tiszteletteljosen bo
csátanak át a zsandárok.

A következő pillanatban mellettem haladt 
el a nagy formájú kocsi, amelynek belsejében 
két ur ült. A közkézen forgó fotográfiák után 
rögtön ráösmertem; most néhány másodpercig 
láttam csak, pillantásunk Összetalálkozott, — és 
egy éles antik kantoa pontosságával emlékeze
temben megrögződött ez az arc.

A magas angol gallér fehérsége fölött egy 
sárga-barna férfi-fej. Sovány, csaknem blazirt 
arc, valami megvető előkelőség kifejezésével. Két 
nagy, feltűnően nagy szem, amelynek mereven 
hideg pillantását az ember szinto testileg érzi, — 
az egyiken monokli, amely a bozontos, összenőtt 
szemöldök sötétsége alatt villog. Ajkába harapva 
nézett ideges merevséggel ki a kocsi ablakán, 
így láttam. Ha nem tudom kicsoda, valami an
gol nagyúri sportsmannek hittem volna.

A landauer eltűnt a bejáró mögött. És mint
egy az ottan bent készülő ünnep örömére, most 
már egészen kiderült az égbolt és a tiszta nap
sugár ragyogott le a könnyű bóra lehelletétöl 
borzogó tengerárra.

(A találkozás.)
Az esküvő előtt, amelyet nem tartottak meg 

egészen pontosan a kitűzött időben, az özvegy 
trónörökösné szalonjában gyűltek össze a meg
hívott vendégok.

A  menyasszony, aki csipkével gazdagon 
diszitett ozüstszürko crépo do chine-ruhát viselt, 
kezében gyönyörű ibolyabokrétát tartott, amelyet 
a  v ő le g é n y e , m a  reggel küldött neki- Haját leio-

delmi diadém ékesítette, amely a király nász. 
ajándéka. Nyakán káprázatos collier díszelgett 
amelynek három alsó sora brilliánsokból, fulsö 
sora pedig gyöngyökből való, — a vőlegény 
nászadománya.

Stefánia körül voltak: Oondreeourt grófné 
főudvarmesternő, Pálffy és Széchenyi grófnék, gról 
Welsersheimb nagykövet feloségévol és gróf Ester
házy Fereno feleségével.

Ugyancsak itt voltak dr. Mayer, a Burg 
püspök-plébánosa és dr, Fiseher-Colbrie Ágoston 
udvari pap, a Pazmaneum igazgatója, egy szolid 
areu magyar pap.

Gróf Cholonievsky főudvarmester a kastély 
előcsarnokában várt a vőlegényre.

Gróf Lányát/ Elemér, aki redingotot és febét 
nyakkendőt viselt, öcscso gróf Lónyay Gábor 
társaságában érkozott meg . . .

(A  kápolnában.)
Ütött az esküvő órája. A m enet m egindult
A szalonból a kápolnába egy széles folyosó 

vezet, amely még Miksa császár időjéből khinai, 
japáni és egyéb műtárgyakkal van megtöltve.

A menet élén Stefánia özvegy trónörökösné 
Haladt, valamivel mögötte Oondreeourt grófné fő
udvarmesternő, erre gróf Lónyay Elomér követ
kezett öcsesével, majd a meghívott vendégok.

A kápolnát, amelynek nincsen ablaka, a 
betlehemi templom mintájára építtette á/risn csú
csár, aki itt hallgatott utoljára misét, mielőtt 
Mexikóba utazott. A különben siri félhomályban 
nyugvó kápolnát ma vakító csillárfény derítette 
föl és mindenféle fehér rózsák pompáztak a barns 
fával burkolt falak között.

Az egyszerű oltár előtt megállt a menet.
A jobb oldalon levő kis sekrestyéből mos! 

kijött a papság, dr. Mayer Lőrinc, az eskető pap 
az asszistensok : Fiseher-Colbrie udvari pap, Ctko- 
vich, a trieszti püspök titkára és páter Strazinar 
akinek plébániájához a miramaroi kastély tartozik

Megkezdődik a szertartás.
Fényárban úszott a kápolna, amelynek fa

burkolata és a fülkékben a fából faragott tizen
két apostol-szobor libánoni cédrusból való és 
amely ezeken kívül a Szentföldről való ereklyék
kel van tőle-

Ezen a méltó szent helyen esküdött örök 
hűséget ogymásnak Stefánia és gróf Lónyay 
Elomér.

(L ónyay  S tefánia grófné.)

— Igen! — válaszolt az eskető pap kérdé
sére szokatlanul erős hangon a menyasszony, aki 
mollott mint tanú, Cholonievsly gróf állt

— Igent — hangzott föl reszkető, bizony
talan hangon Lónyay Elemér gróf ajkáról. Az ő 
tanúja Lónyay Gábor gróf.

Á püspök ezután elmondta rövid megható 
beszédét a mátkapárhoz.

— Ezt a frigyet — mondá többok között — 
a szerelem kötötte (a épp n ez a körülmény biztosit e 
házasságnak sírig való zavartalan boldoaságot.

Majd kicserélték a gyürükot, m ire Mayer 
püspök csöndes misét mondott.

Háromnegyed tizenkettőkor Stefánia özvogy 
trónörökösné, mint Lónyay Stefánia távozott a 
kápolnából.

(E gy  szem tanú  elbeszélése.) !

Tudósítónknak alkalma volt egy személyi
ségiül, aki az esküvőn jelen volt, megkérdezni, 
hogy minő lelkiállapotot árult cl az özvegy trónörö
kösné magatartásával az esküvői szertartás alatt.

— Ki van zárva, hogy az esküvőről indts- 
krét részleteket mondhatnék el, de a következő
ket — úgy hiszem — elmondhatom : A főherceg- 
asszony eleinte nvugodtabbnak látszott vőlegé
nyénél és a püspök kérdésére tisztán, hangosan 
felelt. A szent beszéd alatt a föhercega szony han
gosan fölzokogott. Mikor aztán a gyürüoserére 
került a sor, a fenséget asszony ismét zokogni kez
dett. Ő maga tűzte föl vőlegénye ujjira a gyttrttt. A 
fenséges asszonynak Mayer püspök illesztette föl 
a mátkagyilrüt. Mihelyt a mise megkezdődött, 
mindnyá an letérdeltünk, kórus énekelt, és az 
egész mi e alatt a fenséges asszony jobbjában tartót a 
férje jolbját. Később a cercle alatt leereszkedő 
nyájassággal és derült jókedvvel fogadta az iidv- 
k,vállalókat. Arca sugárzott a boldogságtól. — 
Ennyi az, amit elmondhatok.

Trle.it
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(Az esküvő után.)
Elhangzott Beethoven adagioja, amelyet har- 

jjjoniumon Kotta Giuseppe cavaliere játszott, — 
és a nászraonet visszavonult a szalonba, ahol 
ynyai/ Stefánia pró Iné cerclet tartott Mikor 
férje mellett állt, kitűnt, hogy a grófné egy egész 
fejjel magasabb uránál.

Egy órakor a kastélyban ebéd volt a mog- 
j, ívott vendégok tiszteletére. Ezek az esti vonat
tal elutaztak.

Az uj pár még néhány napig marad Mira- 
mareban és ez alatt az idő alatt senkit so bocsá
tanak be a kastélyba.

(A hivatalos tudósítás.)
Az. Országgyűlési Értesítő  a következő hivatalos 

tudósítást közli a iniramárei esküvőről:
T r ie s z t ,  mároins 22.

Ma délelőtt 11 órakor ment végbe a miramárei 
kastély kápolnájában xtéfám a  özvegy trónörökösné 
e^vbekel 'se nsgy-lónyai és vásaros-naményi erői 
Lóm au Elemérrel. Az esketést dr. Kayer Lőrinc 
püspök, udvari plébános végezte raser. Fischer- 
Cdbrie Ágoston dr. udvari lelkész, Cikovic Lajos 
trieszti püspöki titkár és é/rztnár József conto- 
vollói adminisztrátor segédlete mollett. Tanuk 
voítnk: a tensége9 txenr/asszony részéről gróf 
C'Ao/öMtersA-í Ede, & vőlegény részéről testvére, gróf 
Lónray Gábor. A nevezetteken kívül az esküvőn 
és az 1 órakor adott vijiasreggMin jelen voltak 
Gonárerourt-Siolberq Emma, Pálfíy Teréz és Szé
chenyi Maria grófnők, továbbá dr. Auchenthaler 
udvari orvos. Stefánia főhercegnő csipkével gaz
dagon díszített crepe de chino-ruhát viselt. Az 
u házaspár néhány napig Jftwmaréban marad és 
azután elutazik.

Akik a királyt meg akarták gyilkolni.
Budapest, március 22.

Mii kezdődött meg Ternmóban annak a 
nagyszil! . su pörnek tárgyalása, amelyet Piotro 
Adiurito cinkostársai ellen indítottak az Umberto 
király ellen három  evvel ezelőtt elkövetőit me
rénylet m iatt. E nnek a szenzációs pernek előz
ményei visszanyúlnak Aeciarito san-stefanoi fog- 
s.ic;íi-'. Aeciarito ugyanis még elitéltetéso után  is 
váriig tagadta, hogy bűntársai lőttek volna. Azo- 
kat, akiket a  rendőrség bűnrészessé# gyanúja 
miatt elfogott, bizonyítékok hijján  fel kellett 
monteni. Végre a  san-stefanoi fegyliáz igazgató
jának sikerült Acciaritot m indenféle cselfogással 
vallomásra bírni.

A te yh. z igazgatója tudván azt, hogy Arcúin,'o 
exa tált ember, egy másik legvenonok Polittnak meg
hagyta, hogv beszéljo rá Acciaritot a vallomásra és 
hitesse el vele, hogy abban az esetben megkegyel
mez neki a király. Azonkívül Acciaiitónak kedvese 
I’asqua Vénámba nevébon hamisított lovo.'et irato t, 
me.yben a leány rimánkodik, hogy mondja meg bűn
társai nevét, mert különben születendő gyermekükön 
fognak bosszút állni. Ez a levél annyira hatot, 
J'•döntöm, hogy zokogni kezdett és kegyolmi kér
vényt irt a királynak, melyben megírta azt is, hogy 
h n'ársai Piotro Callabona lakatos, Cherubino Trenta, 
«z At'cíi cimii szocialista lap volt szerkesztője, 
Gtimi kárpitos, továbbá Aristide Ceccaretti és Er- 
ncsto Diital/eri eszlalosok voltak.

Ezeket az embereket, Trcnta kivételével, akinek 
nyoma v..szett, elfogták és a múlt év júniusában tar- 
'ü. k r; - ellenük a tárgyalást, ahol Aeciarito volt a 

tjiii'.u ellenük, A tárgyaláson tűnt ki csak, hogy 
m | , cn .izk ziikkol biriák rá Acciaritot bűntársainak 
tnĉ n vezóséio, továbbá hogy Aeciarito kedvese nőm 
irt lev. let és hogy nem is néz anyai örömök elébe. 
áceurito való'ácgal tirjönaeni kezdett, mikor megtudta,
ho;
1 dítket. Róma egy ügyvéd e sem fogadta el a védői 

hsz'et, inig végre az ügyvédi kamara hivatalosan kiil- 
flüt k védőket, de ezek is kijelentették, hogy csakis 
,a törvény iránii köteles tisztolet bírja ókét reá a vé
delem teljesítésére.

-1 róm ti közönség szimpátiája egyszerre n vádlottak 
fordult és a kormány attól tartott, hogy az esküdt

ben fci /oqjn menier,it Elnapoltatta tehát a tár- 
z.ii. gI és a római scmmitőszók elé terjesztette az 
uzyet, a semmilőszék a pür tárgyalására a teramoi 
' 3i'ö ltsz aot delegálta, mely előtt tegnapelőtt kezdő
dőit .  tárgy,,lás.

Erre vonatkozólag római tudósítónk a követke
z e l  jelouti:

Kóma, mároins 22.
,, A tárgyalás iránt óriás az érdeklődés. Nngy 

‘Tl'- állt t el az utcát és az esetleges tüntetésok 
iidáiyozásn céljából sok csendőrt koucent- 

v' ‘;|k. A vádlottak közönyösen hallgatták
, vádlevél trtlolvnsását. E szerint tVcro- 
tév* Oiotallcvi és Acciorito ogyütt beszél- 
„ ®oíf o merényletet és Diotailevi ajánlotta 

ll"t- mint a legbiztosabb észküzt és ő ajánl

gy rászedték, a védők pedig valamennyien letették

kozott a tőr, esetleg egy bomba megszerzésére. 
Trenta sürgette a merénylet kivitelét és ti
toktartást parancsolt; Cofíoóona és Oudini is tud
tak a dologról, sőt az előbbi már az első tárgya
láson beismerte, hogv Acciaritót egyszer kocsin 
kisérte ki a Porta Furbához, ahol segített neki 
egy pisztolyt és egv tőrt elásni, de azt mondta, 
hogy nem tudott Aeciarito szándékáról. Oudini 
vette magához Aeciarito ingóságait, mielőtt a me
rényletre indult.

Mindezt Aeciarito mondta cl a kegyelmi kér
vényben, de mikor megtudta, hogy rászedték, 
mindent visszavont.

A védelem előtorjesztéséro a törvényszék 
salvus eonduclust adott Calcngno szocialistának, 
hogy eljöhessen vallani. Albano védőügyvéd azt 
kérte, hogy Aeciarito elmobeli állapotának meg
vizsgálására kérjék fel Lombroso, Fillippi és 
Bianchi pszikiatereket. Az ügyész ellenezte és a 
törvényszék is elvetette ezt a kérelmet. Ugyancsak el
vetette a törvényszék Costa képviselő és Cerquetti 
ügyvédnek tanukként való kihallgatását is.

_______

Tűzijáték a temetőben.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

B u d a p e s t ,  mároius 22.
A fővárossal szomszédos Csepel községben, a 

Csepel szigeten nagyon is izgatottak a kedélyek pár 
nap óta. A község plébánosa ellen van felháborodva 
a lakosság, mert a plébános ur nagyon megsértetfo 
a halottak iránt való kegyeletet, amennyiben felgyúj
totta a temetőt — amint maga is beismeri — saját
kezűié" és a kis dombon lévő temető sírkeresztjei
vel, virágaival, koszorúival együtt nagyrészben el
égett. Egy csomó lelperzselt sirhalom, egy pár 
megszenesedett sírkereszt mutatja csak, hogy arra a 
helyre is temetkeztek még nemrég emberek s az 
egész temetőből alig maradt meg egyéb, mint a fris
sen hántolt sírok, amelyekhez a földbányás miatt 
nem juthatott el a pusztító elem.

Zettner Sebő a csepeli esperes-plébános már 
vagy tiz esztendő óta. A falubeliek nem viseltetnek 
iránta valami rajongó szeretettel, mert kissé erősza
kos, ekzaltált embernek ismerik, aki nem nagyon 
törekedett arra, hogy a köztégbeli népet magához 
édesgesse. Alig érintkezik a faluban mással, mint 
egypár úriemberrel; a legújabb tettével pedig egészen 
elidegenítette magától még azokat az embereket is, 
akik eddig becsülték. Mert akármilyen szempontból 
tekintsük is a csepeli plébános ur cselekedetét, még 
csak enyhítő körülményt som tudunk felhozni mel
lette.

Pár nappal ezelőtt történt csak a csepel-szigeti 
nagy esemény: a múlt hét végén. Egy szép napon,
— a molt pénteken Zettner esperes ur — úgy dél
után négy óra tájban bement a községi iskolába s a 
tanítótól vagy 50—60 gyereket kért, akiket — úgy
mond — ki akar vinni a temetőbe, hogy ott ezy kis 
rendet csináljanak. A tanító ur hogyne engedte volna 
el a gyerekeket Kiválogatták a nagyobbakat, az 
erősebbeket s a csapat a plébániára vonult. Itt mind
egyik gyerek kapott egy-ogy botot, mog egy köcsö
göt, vagy öntözőkannát s a gyerekcsapat igy föl
készülve vonult ki a községtől mintegy tiz perc 
járásra lévő temetőbe. A plébános ur fáklyát vitt 
magával s azt ott a temetőben meggyujtotta.

A csepeli temetőt széles ut metszi ketté. Az ut 
két oldalán — a temető olórészón van a régi temető, 
ahova már ritkán temetkeznek, mig közvetlenül a 
régi temető mellett vannak az uj sírhelyek, mintegy 
százötven, részint frissen hantolt, részint jól ápolt 
sir ; a vagyonosabb családok temetkező helye. De a 
régi temetőben is van egv egész csomó családi sír
hely, ahova a csepeli patrioius családok temetik ked
ves halottaikat.

Ez a régi temető — az ut mindkét felén — 
teljesen fel vau perzselve. Aki még nem látott feldúlt 
temetőt, az csak menjen ki a Csepel szigetre, a cse
peli teme óbe; olyan látvány tárul itt szóméi elé, 
amely a legridegebb emborben is a megbotránkozás 
érzetét kelti fel. Egypár száz sirhaut sorakozik ott 
az ut két felen ; ezelőtt pár nappal még száraz íü, 
egypár megfagyott virág, korhadt, vazy tp fakereszt
— némelyik friss koszorúval — jelezte a sirdombo- 
k a t; ma korom, összeégett sírkeresztek, elhamvadt, 
vagy félig elégett koszorúk mutatják azt a pusztítást, 
amit a plébános urnák pillanatnyi szeszélye vitt ott 
véghez rövid egy óra alatt.

Amikor a plébános ur a gyereksereggel kiért a 
temetőbe s a fáklyát meggyujtotta, a hatalmas lángot 
rögtön alátartotta egy csomó szaraz fűnek, amely ott 
lett avarrá a legelső sirdomb fölött. A buja avar egy 
pillanat alatt lángot fogott s a következő pillanatban 
már vagy tiz sir állott lángokban. Ám de itt-ott u t a k /

is vannak a temetőben s a tűz igy nem terjedhetett 
volna tovább. Ezért vitte ki a plépános ur a kis is
kolás gyermekeket. Rajuk parancsolt, hogy mind
egyik kapjon föl egy csomó égő füvet és a temető 
különböző részén dugja alá az avarnak.

A nyolc-tiz esztendős gyerekeknek nagyon tet
szett oz a tűzijáték. Egyik fürgébb volt, mint a má
sik s igy történt, hogy a kis temető pár pero alatt 
teljesen lángokban állott. Jó anyag volt a száraz 
avar, égett, mint a zsir, a plébános nr pedig nagy 
gyönyörűséggel szemlélte, hogy mint terjed a láng 
egyre tovább.

Ámde a plébános ur rosszul számított, ha egy
általában számított. A száraz avar tüze belekapott a 
sírkeresztekbe is, sőt a lángok már a sírhelyek fa
kerítéseit is nyaldosták s egyik léc a másik után 
tüzet fogott. A helyzet kezdett veszedelmessé válni 
a plébános urra nézve. De nyugodtan érezte magát, 
hiszen ott volt a saját házi tűzoltósága: az iskolás- 
gyerekek.

A következő pillanatban már ki volt adva a 
jelszó:

— Öntözzétek a kannákkal és verjétek a botok
kal a tüzet 1

A csepeli gyerekek a plébános ur parancsára 
tűzoltókká alakultak át és e tekintetben is szinte tul- 
tettek a hivatásos tűzoltókon — legalább bátorság 
dolgában. Ámde, amint botokkal verték a tüzet, a 
szikrák szerte röpködtek ; felgyújtották ott is a száraz 
füvet, ahol a plébános ur nem gondolta volna s hiába 
estek a tűznek a vizes köcsögökkel, locsoló kannák
kal, a lángok az egész temetőt elborították.

Olyan nagy volt a tűz a temetőben, hogy a 
község lakossága hanyathomlok rohant a temető felé 
s a szomszédos Weisz Manfréd-féle lőszergyár tűz
oltósága is felkészült már, hogy kivonuljon a tűzhöz, 
amikor megtudta, hogy a temető ég, ahol úgy sem 
segíthetne a bajon s igy otthon maradt. De a temető 
csak égett tovább; a nagy tűzre az iskolai tűzoltó
ság is ezétszaladt, ott hagyva a plébános urat, aki 
egyedül gyönyörködött ezentúl az ő keresztényi cse
lekedetének eredményében.

Ez az eredmény pedig rettenetes volt, mert a 
lángok minden elpusztítható anyagot felemésztettek 
a csepeli temetőben.

Most csak egy pár megkormosodott kőkere9zt, 
vagy vasoszlop mered pusztán az égnek, hirdetve a 
plébános ur n» mes cselekedetét.

A temetőnek abban a részében, amely áldoza
tául esett a plébános ur nérói szenvedélyének, egy
pár patrícius család is temetkezik. Mint már fönnebb 
is említettük ; itt még nem temetkeznek olyan fénye
sen, mint a fővárosban s a díszesebb családi sírhe
lyeket fakerítések környezik. Ilyen sírhely többek 
között a Petcz család sírhelye. Három különböző he
lyén temetkezik a csepeli temetőnek a Petcz család, 
do mind a három sírhely fel van dúlva. A fakerítés 
leégett — félig — a plébános ur időközben friss 
deszkával igyekezett eltüntetni a rombolás nyomát 
— a sírkövek befüstölődtek ; a koszorúk leégtek itt 
is, mint a szegényebb sirdombokon.

A község lakossága pedig alig mer szólni a miatt 
a vandalizmus miatt. A plébános ur mindenható ur a 
községben és csak egypár intelligensebb család 
emelte fel szavát ez ügyben. A plébános ur ellen 
ugyanis feljelentést tettek a kegyelet megsértése miatt.

Csak attól tart a községbeli lakosé ig, hogy mire 
a vizsgálat megindul, a plébános ur eltünteti — 
amennyire már lehet — a tűzijáték nyomait. Ezt 
azonban ba'os dolog elhinni, mert a plébános ur a 
legjobb akarat mellett sem állíthatja vissza többé a 
csepeli halottak nyugalmát.

•
A Budapesti Napló tudósitó ának ma délután 

alkalma volt beszélni ebben az ügyben Zettner plébá
nos úrral. A fótisztelendő ur teljesen jelentéktelen 
dolognak tekinti a temető feiperzsolését — és hogy 
az elkorhadt sírkeresztek megégtek, az szerinte csak 
természetes.

— Különben — úgymond a plébános ur — az 
egész dolgot osak szépészeti szempontból cseleked
tem, nem akartam, hogy a temető a tavaszra is ilyen 
elhanyagolt állapotban maradjon.

— De hát — kérdezte tudósítónk — nem sérti 
ez az eset vallási szempontból a kegyeletet?

— Legkevésbé sem — volt a válasz — ez nem 
ütközik a dogmákba és nem is találok semmi külö
nöset a dologban. — Különben bizonyítsa be valaki, 
hogy ott a temetőben csak egyetlen ép sírkereszt, 
vagy koszorú is elégett.

A plébános ur bizonyára azt gondolta ekkor, 
hogy a halottak és a gyerekek nem beszélnek.



színház, zene.
Asszonyok.

— Szerző a darabjáról, —
—  A z alkotásnak teher az asz-

azony. M inden asszon y. P ú b a , 
g y ö n g e  a k a r a t  V ibrál, gyors, 
h atározott m egállapodásra kép
telen . A  férfinak eg y e d ü l kell 
lenni, h a  d olgozni akar, sza 
badon . • •

tízt az én Goőcsom mondja. Ez az ur 
politikus volt, képviselő, aztán államtitkár s 
— amint mondja — hitt a politikában, a 
tereforében s csak deres fővel jött rá arra, 
hoey csak az a politika az igaz, amelyik 
dolgozik. A teóriák hazugok, a faktumok 
szentek. S a szürkefejű ötven esztendős em
ber óriás munkába fog. Telepet épit szegény 
emberek számára, tízezer családot akar jus- 
hoz és vagyonhoz juttatni. S van hozzá 
ereje. Afféle nagy figura, amilyen az életben 
kevés van. Nagy parancsoló, hatalmas aka
rat, a cél érdekében oligarcha, végtelen erő 
a munkára, battéria, amibe összeszalad a 
nagy munka minden szála, egy ember acél
ból. Ilyennek akartam.

És az útjába akad egy leány, egyszerű, 
csendes, szép, iija:i leány, aki nomcsak érti 
ezt a környezetének idegen nagy figurát, ha
nem magyarázza, megvilágositja lányosán, 
naivan itt-ott, azzal a formáiban tökéletlen 
tökéletességgel, ami a lány maga. A se asz- 
szony, se gyermek, hanem lány, valami a 
kettő között. És a n3gy figura lángba borul. 
Maga se tudja, hogy hogyan, az ő világa 
dimenzióihoz mért és nem erro a világra 
való szerelemre gyűl az egyszerű gyermek 
iránt — s ebbe a szenvedélybe belebukik 
minden, a telep, az álmok, a munka, az ember.

*
Amit itt megírtam, arra épült fel a 

darabom. És aztán nem is igen tudom, hogy 
mit Írjak még róla. Ha valakit érdekelnek 
az intimitások, hát ideírom, hogy butára he
gyezett hat B-vel megaranyozott Kohinor- 
ceruzákkal dolgoztam, sok ceruzával, mert 
az én drámairásom nem igen nyugodalmas 
munka. Kevés figurát viszek a színpadra, 
csak azt, aki igazán érdekel és azokkal 
együtt szenvedek, együtt léháskodom, ha 
kell, együtt csinálom velük végig a szenve
délyeiket, a bajaikat, a fájdalmukat s velük 
együtt megyek tönkre. No nem éppen olyan 
alaposan, mint ők, de olyankor, ha egy 
darab végére leteszem a pontot, azt hiszem, 
hogy ki se heverem már ezt a munkát

Végtelenül szeretem azokat, akiket a 
színpadra viszek, jókat, rosszakat, becsülete
seket és hitványakat egyformán. Értem őket, 
lesziirődnek bennom, mig körülöttem gomo
lyognak s mig lassan-lassan kiválik a kavar
gásból a dráma. És itt valami olyat mondok, 
amit ne méltóztassék félreérteni. Ha meg
csináltam a drámát, olyannak szeretem, a 
milyenre megcsinálni tudtam. Jobbnak so, 
szebbnek se, éppen csak olyannak. Ezért 
aztán nem tudok eléggé törődni azzal, hogy 
mit szól hozzá más, az a más is, aki érti, 
a másik más is, aki nem érti. Az én agyam
ból ilyennek született meg a munka. Nem 
azt mondom, hogy nekem jól, hanem azt, 
hogy nekem drágán. Azt so igen értem, hogy 
mi a siker. Tízszer adják, őtvenszer adják, 
mindegy. Meg van Írva — és ez nekem 
benne az, ami becses. Ha sok ócska vasam 
volna, elhasznált cséplőgépeim, vagy telkeim 
Budapest körül, vagy egy hajóteher kávém, 
talán jól üzérkedném vele. Becsapnék mást, 
vagy becsapnám magam, de a drámában nem 
képzelem el sehogyan se az alkut. Valami 
ilycs a hitvallásom . . .  Jól esik elmondani 
ma, mert holnap talán már el so hiszi senki.

Ez a darab számomra már készen van. 
írtam az én kínos gyönyörűségemre ezer- 
nyolcsz&zkilencvonkilancben . . .  Most valami

8  B ndapebt, pén tek

egyebet próbálgatok csinálni. Megint kava
rog köröttem egy csomó árnyék, akihez ke
resem az embert.

T h u r y  Z o ltá n .

Jászai Mari ünneplése.
B u d a p e s t, március 22.

Égy idegen ember, ama kevesok egyike, 
akik a büszke és gazdag külföldről szegény 
városunkba vetődnek, ma végignézte a Nemzeti 
Színházban Medea előadását és kiváncsi kérdés
sel fordult szomszédjához már az első felvonás 
végén, hogy ugy-o azért való ez a roppant tün
tetés, mert a darab hősnője ma olőször játszik 
ezen a színpadon.

— Nem, felölte a nyájas bennlakó, sőt 
majdnem utoljára.

*
A Nemzeti Színház vén falai megromegtek 

a tapsoknak azoktól a viharaitól, amelyek egy 
izgatottságtól és felindulástól remegő közönség 
mámorából verődtek fel az este. Soha ehhez 
fogható láz nézőtéren még nem volt. És akár
milyen érzései lehettek Jászai Marinak o lelkes 
és rajongó és szédítő és felhős tüntetés láttán : 
— örömén és fájdalmán, könnyein és mosolyán 
keresztül a tömeg Ítéletében rejlő igazságot kel
lett felismernie.

Csodálatos, fenséges, megrendítő volt Jászai 
Mari Medeája. Erőben felülmúlhatatlan, a színek 
és hangok gazdagságában páratlan, tartásban, járás
ban a plasztika mintája, a közönségnek való há- 
lálkodása perceiben megragadóan szép, akár egy 
szobor.

Valahányszor a függöny legördül, a kép 
ugyanaz. Az éljen és a taps valósággal végig
dörög a nézőtéren, az emberek felállanak helyeikről, 
kihajolnak páholyaikból és mondhatatlan elragad
tatásban szólítják a lámpák elé a sápadt, 
romegő asszonyt, aki ebben a házban még csak 
egyetlen ogyszer játszik a jövő hét valamelyik 
napján. Már megjelent ötször-tizszer, számtalan
szor, a tapsok fergetegéből szakadatlan kihailat- 
szik a neve, de egy pillanatnyi csönd titán újra 
előtör a legkorláttalanabb ünneplés és Jászai 
Mari percekig marad a szin szélén néma köszö
néssel ajakán, könnyes szemekkel. És újra, 
meg újra esak felfrissülése a tapsnak, míg
nem megkezdődik a következő felvonás, amely
ben Medea háládatlan gyermekeit, hütelen. alakos 
urát siratja fekete ruhában a fekete földön és 
ha lehetne, ha szabad volna, fel kelleno állania, 
hogy meghajoljon előttünk, akik magunkat előtto 
mélységos hódolattal meghajtjuk.

*
És Jászai Mari még csak egyetlenegyszer 

játszik a Nemzeti Színházban. A jövő hét vala
melyik napján bt&hy Máriát. Azután pont.

És ez komoly!
Megdöbbentő az a könnyelműség, amelylyol 

nálunk a művészi élet logfőbb javaival bánnak. 
Hajótöröttek, elszeszélyesodett vén gyerekek sza
badulnak belő nagy nemzeti érdekek igazításába 
és ami szin, elhomályosítják, ami termő erő, le
nyesik, ami tartalom, elfullasztják, ami önérzot, 
letiporják, ami lelkesedés, letompitják, ami előre
törés, megzsibbasztják és ami nagy, megölik.

Persze,a mai est nem múlhatott el anélkül, 
hogy a Jászai Marit ünneplő közönség a legna
gyobb indignáció hangján ne szólilgassa a kitűnő 
intendánst is.

— Abcug Keglevich! Lo vele! — hangzott 
minduntalan. — Menjen ell Mondjon lo 1 És igy 
tovább.

Csupa kedve?, marasztaló hang. Közben 
kendőket lobogtattak Jászai Mari felé. És ta
lán meg is feledkeztek volna lassudan az in
tendáns úrról, ha valami ijedt ur, talán tit
kos rendőr, vagy valami vékony alkalmazottja a 
színháznak nem kíváncsiskodik, hogy ki követto 
el az ol nem követni valót, hogy ki mondta 
gróf Keglevichnek, hogy lo vele és miért nem 
mondta fel vele. De minthogy a kiváncsiskodás 
megtörtént, hát roppant kellemotlen párbeszédek 
folytuk odalent, egy fiatal embert ki is vezettek 
és nyomban vissza is vezették.

Eddig volt.
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Az intendáns munkásságának két pozitív
eredménye vagyon. Egyik az, hogy tönkre tette 
a Nemzeti Színház színpadát. A másik az, hogy 
előbb kiürítette, utóbb csatatérré változtatta át a 
színház nézőterét.

Ez több, mint amennyit romboló kedvének 
legvirágosabb óráiban romélhetett.

•
Jászai Mari asszonynak pedig hadd köszön

jük meg, hogy irigyeinkké tette az utánunk kö- 
vetkezendőket, akik lapozgatni fognak valamikor 
a magyar művészet történetének könyvében.

( - )

— 1900. március 23.’ 81. szám.

** Ú ja b b  r e n d e le t  S a n -R e m ó b ó l. Nulla
dies sine . . . Sau- Reméből megint uj rondeletet 
kapott a Nemzeti Színhez: Gróf Keqlevich István, 
a szinház üdülő intendánsa betiltotta a közép
iskolai tanulok kedvezményes jegyeit; az egye
temi hallgatóktól már a március tizenötödiki inci
dens után vonta meg az intendáns ezt a kedvez
ményt. A szegény diákokat, akik fele áron jártak 
a harmadik emeletre, a szörnyűséges rendeletről 
nem is értesítették, csak a pénztárnál tudták 
meg, hogy a gróf ur rájuk is neheztel. És busán 
hazaballagtak a fiuk. a krajcáronkint összerakott 
színházi költséget elköltötték vacsorára. Ok jól
laktak, — és a Nemzeti Szinház publikumából 
kiölték a leglelkesobb elemet. De most még kit 
lehet mogrendszabályozni a Nemzetiben?— ez az 
a kérdés, amely az intendánst San-Romóbau nyug
talaníthatja. Égy jó ötlet sokat tehet. . .

•• Népszínház. Érdekes munkát végzett a Nép- 
szinház, amikor Rátkay László régóta nem adott, 
pályanyertes népszínművét, a Felhő Klári-l feleleve
nítette. Drámai helyzetekben bővelkedő és mély lé
lektani motívumokon alapuló darab ez, mely erősen 
kiemelkedik a népszinmüirodalora legutóbbi évtizedé
nek termékei közül. Nyelve is erőteljes, ezingazdag, 
poétikus a nélkül, hogy abba a cikornyás népiességbe 
tévedne bele, amely az utóbbi évek népszínmű-nyel
vét szóvirágos sablonjaival émelygőssé tette* 
A darab két fő női szerepét Biaha Luza és 
P, Lukács Juliska játszotta. Felhő Klári Biaha Luj
zának mindig legjobb szerepei közül való volt, amely
ben asszonyos kedélyének szivárványos ragyogta- 
tása mellett szivének mélységes érzó3világát feltár
hatta. Ma ie megbámultuk mind a kettőt. Csodaszerü 
nagy művésznő ez, amilyennel kor ?nk ént, nagyritkán 
njándékozza meg a teremtő természet egy-egy nem
zet színpadát. Megtestesülését látjuk benne a ma
gyar nép-géniusznak, úgy ahogy a magyar föld
ből és csakis ebből sarjndzhatott ki. Ha pedig 
művészi egyéniségéhez hozzá veszszük a nótázá- 
sát, akkor meg nem lehet Biaha Luiza magasztal ására 
szót találni. Azt biszsziik, hogy Biaha Lujza előtt 
soha senki nem énekelto úgy a magyar nótát, mint 
a hogy ő énekli s ha egyszer az ö csalogányos ajka 
elnémul, századok fognak elmúlni, amíg újra úgy 
fog hangzani a nóta, mint az ő ajkáról. A magyar 
nép lelko sir és nevet a Biaha Lujza nótázásában. 
Ma este is zugó tapsokat fakasztott a nótáival, de 
ha ezerszeres erővel zúgott volna is, akkor se 
telnék be a mértéke annak az elismerésnek, amely 
ezt a csoda-asszonyt megilleti. Nagy estéje volt P. Lukács 
Juliskának is Viola Éva szerepében. A Népsztnáas 
drámai hősnője, mintha az utóbbi egy-kót óv alatt 
érzésvilagában elmélyedve uj hangokat talált volna 
az asszonyi lélek szenvedésének a losiésére. Ritkán, 
vagy tan soha sern hallottunk még annyi igaz hangot 
tőle, mint ma este s drámai ereje is igazi szenvedélyből 
fakadt erő esnem eróltetettség volt. Az első felvonás
ban, amint visszatéríteni igyekezne magahoz az iránta 
olhidegedett legényt, igazi, élő szenvedés sirt ki a 
hangjából s a második lelvonás nagy jelenésében, 
mikor rájön, hogy pénzzel akarják kiflzotoi, fájdalma 
oly eiomon’áris erővel tört ki, hogy meglepett vele. 
Mióta színpadon van, ennél jobbat nem produkált. 
Játékának nagy hatása volt 8 két Ízben nyílt jele
nésben is kapott tapsot. A többi szereplő is egytől- 
egyig jó volt. Szirmay az ő szolid jellemzésével, amely- 
ivei paraszt-alak jait meg szokta rajzolni, játszotta Aba 
Andrást s az elfojtott szerelem sok igaz hangját hallot
tuk tőle. Kiss Mihály Fátyol Ferkója is erőteljes alakítás 
volt 6 nótáit magyaros zamattal énekelte. A darab 
vidám szerepeit Németh, Újvári, Horváth, Toilagi, Raskó 
játszották friss kedólylyel, jóízűen. Csatai Zsófi, mint 
miuden szerepében, Rokkanóban is felülmulhatatlanul 
jó volt. Kápolnai Irén (Felhő Katica) egy paraszt
bak lis szerepéhon pompásan beleilleszkedett a nép
színműi hangba s egészen helyes kis paraszt-nai'a 
volt. A ház az érdekes reprizre jóformán megtolt s 
a közönség a sikorült népszínmű-estét. bő tapsokkal 
jutalmazta. (M—-■•)

•*  C s a j k o v a z k l  o p e r á ja .  Becsből jelenti tudó’ 
8itónk telefonon, hogy Csajáovazkinak Jolánta
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rft, a m a  m  udvari Operában rajos sikert aratott.
\  két főszereplő, Hesch a király szerepében és Kurz 
kisasszony (Jolánt®) porapás volt. Felvonások után 
temérdek sokszor jelentek meg a szereplők a lámpák 
előtt Mahler vezette a zenekart.

•* B u s o n i  h a n g v e r s e n y e .  Busoni Feruccio bank
versenye holnap, pénteken lesz a Royaf-szálló termé
ben. Á banpverseny miisora a következő:

Bach-Busoni'. Toccata, Adagio és Fuga. Brahms'. Pa- 
rinlni-vál tórátok, 35. mii. Chopin'. Ballada G-moll. Barcarole. 
Xooturno C-moll. Polonaiso As-dur. L is z t : ,Norma"-Fantázia,

•• A társaságból. A szalon-zsur világban alig 
vannak nőst látogatottabb s érdekesebb összejövete
l t  mint a báró Huszár Ilona festőmüvésznő elegáns 
szalon-atelieriában rendezettek, hol minden szerdán 
délután késő estik, a legdistingváltabb társasak szo
kott esybegyülni s az arisztokrácia, irodalom s mü- 
véezot a legszebb egyetértésben s a szellemi szóra
kozás változatos megnyilatkozásában ad egymásnak 
légyottot. Ez az előkelő egybeolvadása a különböző 
elemeknek igen nagy előnyére szolgál a tóvárosi 
társadalmi élet jótékony fejlesztésének. A szellemes 
társalgáson kivüi, zeno, szavalat, felolvasás váltakoz
nak egymással, hogy minél érdekesebb és vonzóbbakká 
tegyék a zsurokat. Tegnap is nagyon érdekes társa
ság volt együtt, mely főleg Juhász Aladár és Kuhffay 
Izabella zongoi amüvószek magas színvonalú játéká
ban gyönyörködött. Mind a kettő kiváló egyénisége 
a tóvárosi zer.evilagnak. Előbbi a budai zeneaka
démia tanára és mint Liszt legkedvesebb egykori 
tanítványa, a legszélesebb körökben ismeretes. 
Kuhffay'I., a magyar zeneiskola kimüvelési osztályá
nak a tanárnője, ki József íőherceg családjának volt 
több éven át igen szeretett és kedvelt zongoratanár
nő'© s amellett a Káldy Gyulával tett országos kuruc- 
dalok s nóták kőrútjával szerzett magának országos 
hírnevet. Előbb négykézrejátsztak Sauertől ésid. Ábrányi 
Kornéltól magyar s keringő darabokat, nagy hatást 
keitvo virtuóziiasuk s előadási finom árnyalatukkal. 
Azután pedig Juhász A. maga ragyogtatta művészetét 
pzolodarabokkal. — Jelen voltak a többek közt: báró 
BánfFv G.vörgyné, Pojacsovics Katinka grófnő, Splényi 
bárónő, Festetics grófnő, Horváthné-Splényi bárónő, 
Horváth Janka, Vastagh Györgvné, Bnlyovszky Lilla, 
ixuck Hermina fe-tőmüvésznő, Takács Mihály opera
énekes neje,,Sulyok fika, dr. Güntter Antahié leányá
vá!, idősb Ábrányi Kornél, Ábrányin*-Katona Klo- 
mentin, gróf Teleki, dr. Ka ona Béla, ifjabb Wolfner, 
Ferenczy festőművész s még tübteu az ilju művész
gárdából. (i. /.)

*• H á z i k a n g v e r s e n y  a  T e l e f o n  H ír m o n d ó b a n .
Ma (pénteken) est*; a Telelőn Hírmondó házi hangversenyt 
rend* és közvetít az előfizetőinek. Ez alkalommal Lichten- 
stein Dóra űrből sryün és Bettim  Zsiga uron, a Marryar Szín
ház tartán kivüi a Rákosi Szidi nyilvánossági joggal fe’- 
ruházott szinósziskolájának növendékei fognak közremű
ködni. A han<-verseny e második részének programra ja a 
következő: 1. Belépő a Baba operettből, énekli Gönczi Bella. 
'2. Bordal a Kert ész leányból. énekli Farkas Ferenc. 3. Dal 
a Görög rabszolgából, énekli Szelestcv Elza. 4. Dal a Kis 
szökevényből, énekli Déri Blanka. 5. Szavalat, mondja Vá- 
radi Margit. 6. Francia dal, énekli Révffy Bománka. 7. Ket- 

a Gésákból, éneklik Gönczi Bella és Beöthy Zsiga, a
Magyar Szinh: z tagja. 8 Dal a Cigánybáróból, énekli I<ar- 
cíai Vilma. 9. Dal n Szulamitból, énekli Gintz Gina. 10. Sza
valat, előadja Kom'óssy Ilonka. 11. Kettőz a Fsnchon asz- 
szocv leányából, éneklik Szelostey E ’za és Faraas Ferenc. 
*-• Kettős a Bűvös vadászból, énoklik Gintz Gina és Karosai 
áiima úrnők. Hangverseny után a Hírmondó érdekes h;ro- 
k-t olvastat fel, maid még katona- és cigányzene lesz hall- 
ható 11 óráig a kagylókon keresztül.

MŰVÉSZET.
□  A  N e m z e t i  M u z e u m  k é p t á r á n a k  l e í r ó  k a 

talógusa. Feldolgozta dr. Peregriny János, az orszá
gos kéntár titkára. 604 oldal, ára egy korona. Ez a 
vaskos kötet végre megismerteti velünk a Nemzeti 

uzeum képeit és szobrait, a rájuk vonatkozó ada
tokkal együtt. Rég szükség volt rá s okos dolog volt 
ẑalay muzoumi igazgatótól, hogy ezt a müvet elké

szíttette 8 hogy oly lelkiismoretos és pontos emberre 
bízta, mint amilyen dr. Peregriny János. Sok óv mun- 
ká;a ez a katalógus, non csekély fáradságba került 
az összeállítása, mert a Nemzeti Muzeum képkincso 
össze-vissza hányódott az idők folyamán. A kének 
(fó-atookját a Pyrker-kéntár, a Magyar-képtár és az 
Általános-képtár adta, de igy sincs együtt az egész 
gyűjtemény, mert egy részét az Országos képtár, 
n’®8 részét a Történeti arcképcsarnok, harmadik 
löszét a Nemzeti Muzeum rejti magában. A ka- 
’álógus együtt tárgyalja a Nemzeti Muzeum kép- és 
szobor-anyagát és 606 számot ölel fel. Ez az 1899.
hóember 31-diki állapot.

A könyv első része a kifüggesztett festményo- 
•el, a második a ki nem függesztett és számot tevő 

pékét, a harmadik a legújabb festményeket, a ne- 
Fysdik a szobrokat és dombormű veket sorolja fel. A 
szerzők egysoros életrajzi adatai után a kép cimo és 
dHerminativ leirasa következik, utána a mii méretei, 
^c.’szerzósi és elhelyezési adatai olvashatók. Ebből 
at»stó, hogy a munka inkább tudományos célt szol- 

pai, de egyúttal kalauza is a muzenmot látogató kö- 
*°n8égnek. Mindamellett jó volna egy kisebb torje- 
olinü kalauzt is kiadni, amelyben kovósbé a képek 
árasára, mint inkább a művészek és művészetük 
leliemzusóre helyezhetnék a fósulyt. Addig azonban 
• nagy közönségnek is hasznos szolgálatot tesz ez a

munka, amely meglepő olcsóságánál fogva is való
színűleg kelendő lesz.

□  A szegedi tavaszi mfttárlat. A szegedi
képzőművészeti egyesület igazgatósága tegnap ülést 
tartott, amelyen megállapították a tavaszi tárlat mó
dozatait. Az igazgató bejelentette, hogy a budapesti 
műcsarnokban egybegyüjtőtt kópok 25-én érkeznek 
Szegedre, a kiállítás ünnepélyes megnyitása ápril 
elsején lesz. Az igazgató Budapesten megtekintette a 
képeket s jelenti, hogy a kiállítás nagy sikere előre 
is biztosítva van. A tárlatról ötives tárgymutatót 
adnak ki, amely ösmerteti a művészet fejlődését 
Magyuroiszagon. A kiállítást a szegényebb népnek 
azzal teszik hozzáférhetővé, hogy vasárnap délután 
nem szednek belépődíjat. A tanulók tanáraik vezeté
sével szintén ingyen tekinthetik meg a tárlatot.

□  A postatakarékpénztár pályázata. A keres
kedelmi minisztérium részéről a következő közle
ményt kaptuk :

Néhány lapban a postatakarékpénztár! pályázat 
alkalmából egy nyilatkozat foglaltatik, mely azt a 
kérdést veti fel, vájjon a tisztesség szempontjával 
összeférhet-e, hogy egy hivatalnok részt vegyen oly 
pályázaton, melynek programmját é3 föltételeit saját 
tervei alapjan ő állította össze. Erre vonatkozólag 
megjegveztetik, hogy a pályázat alapját képező 
programmot és a feltételeket a postatakarékpénztár 
igazgatósága készítette és állította össze saját közegei 
által. A páíyanyertes pedig csak akkor értesült a 
programmról, amikor a többi pályázó. •-

•
A félhivatalos 0. É. írja: Sterk Izidor műépítész 

urnák mai nyilatkozatával szemben magából a nyilat
kozatból konstatáljuk, hogy Sterk ur a Magyar Mér
nök- és Építész-Egyesület mű- és középhési szak
osztályának ülésén azt indítványozta:

w;elő! jenek ki a szakosztályok egy küldött
séget, amely még holnap a kereskedelemügyi 
miniezter ur ő nagyméltósága elé járul, hogy őt 
a tör éntek felől íolvilágositsa és felkér e, mi
szerint a bíráló bizottság ítéletét helyezze ha- 
talyou kívül.*

Czigler Győző olnök urnák az indilványa pedig> 
amelyet Sterk ur lényegtelen módosításnak nevez, 
ugyanő nyilatkozat szerint úgy szólt, hogy

„az egyesület maga terjeszszen fel ugyancsak 
küldöttség utján egy memorandumot az összes 
miniszterekhez, mely memorandum a Sterk ur 
áltál kifejtett elvi álláspont hangsúlyozása mel
lett a pályázati eljárásoknál előforduló visszás 
állapotok megszüntetését cél.’ráu. tz^a.*

E két indítvány egybevetébúoól mindenki 
meggyőződhetik róla, hogy az Or 2 ág gyűlési Értesítő 
a tényeknek megfelelő tudósítást közölt a gyülésrőf, 
amidőn azt irta, hogy a gyűlés Slerk ur indítványát 
elvetette és Czigltr elnök indítványát fogad'a el.

□  A z  e l t ű n t  s z o b o r .  Báró Bánffy Dezsőnek a 
szabadelvüpártban lévő mellszobra ma elkerült a 
szabadelvű klubból, ami többeknek feltűnt és sok 
jó és rossz élcelődósro adott alkalmat. A dolog oka 
egyszerűen az, hogy báró Bánffy mellszobrát, melv 
Róna József szobrász alkotása — elvitték a párisi 
világkiállításra, hogy ott tanúságot tegyen egy zse
niális magyar művész fényes leuetségéről.

T U D O M Á N Y , IR O D A L O M .

O A  M a g y a r  F ö l d r a j z i  T á r s a s i g  ma délután 
tartotta közgyűlését az Akadémia kistermében dr. 
Erődy Béla elnökleto alatt.

Az elnöki jelentést Gerster Béla társulati nl- 
elnök olvasta fel, felsorolván abban azokat a neve
zetes földrajzi eseményeket, amelyek a múlt évben 
történtek, ezek közt a sarkvidéki kutatásokat és a 
portugál Angol'-földön alakuló boer szabad államot. 
A jelentést és a pénztári beszámolót a közgvülés 
egyhangúlag tudomásul vette. Pompéry Elemér tartotta 
meg ezután felolvasását Amerika legéjszakibb vilá
gító tornyáról, mely a Béllé Isié sziget keleti párt
ján épült. A tetszéssel fogadott előadás után Erődy 
Béla elnök bemutatta azt a térképet, amelyen meg 
vannak ;elölvo az összes magyar utazók és kutatók 
útirányai. E tér.sép holnap megy Parisba, ahol a 
kiállításon lesz látható. A közgyűlés végén a vá
lasztmányból kilépő tagokat ujoól megválasztották.

SPORT.
Nemzetközi vívó-akadémia. Nagy érdek

lődés közt volt meg ma esto a Vigadóban Santelli 
Italonak, a M. A. C. és a Wesselényi vivó-klub vivő- 
mesterének nemzetközi vivóakadómiája. A változatos 
programmot Porteleky László kiizkolme nyitotta meg 
Alti üennaroval vitórrel s ebben a két fél teljesen 
egyforma, kiváló erőnek bizonyult, liudnay Lajos 
és Szabó Andor kard aseautja után, nmeivben külö
nösen líudnay tűnt ki, Akay Alajos, a Wesselényi- 
klub tagja mérkőzött igen temperamentumosán 
Duszek Sándor varsói mesterrel s határozó't fölényt
matatott fölötte* maid HeUer K elem en ti9zthelxet^<

tes vívott szép kard-assAut-t Hoch Henrikkel. Na
gyon szép volt Szőts Aladár főhadnagy küzdelme 
ífoiMeié Józseffel és a Horváth Sándor—Szu boriin 
Miklós assaut is, molyét igen érdekes pieco követett’: 
Santelli Horacio lombergi mester és Torricelli szegedi 
vivómoster mérkőzése. Itt erősebbnek és temperaraen- 
tumosabbnak mutatkozott Santelli, Torricelli pedig 
pedig rendkívül higgadt védelmével tűnt ki. Rendkí
vül heves volt a Krencsey Géza—Medrsynszki főhad
nagy kard assaut, ebben mind a kettő első rangú 
vívónak bizonyult. A píece de resistance Taglia- 
pietra Vittorio olasz vivómoster mérkőzése volt. 
Sanfetft Italoval előbb vitőrre, azután kardra. Mind a 
két mérkőzés roppant érdeklődés közt ment végbe; 
a vitőrben a vendég gyöngébbnek látszott Santellinól, 
a kard assaut bán azonban a jeles budapesti mester
rel legalább is egyenrangúnak, sőt erősebbnek mu
tatkozott. Érdekos volt még, hogy Zaliavaroff Péter 
varsói mesterrel mind a két magyar amatőr ellen
fele, Szántay Jenő és Mészáros Ervin teljesen 
egyenrangú ellenfélnek bizonyult és hogy a kiváló 
magyar amatőr, Jváwyt Gyula ezúttal is fényes g y ő 
zelmet aratott ellenfelei, Duszek és 7'orricelli mesterek 
fölött. Szép volt Prueher René és Mieheux Julcs 
vitőr mérkőzése, ebben az előbbi mutatott határozott 
fölényt. Egyik legérdekesebb piece volt Berta László 
honvédfőhadnagy remek kard assautja. Santelli Hora- 
tióval és Anuentani mester küzdelme Orbán főhad- 
nagygyal, a*i ezenfelül még Haberfeld Marcallal és 
végzett igen temperamentumos kard assaut. Az elö- 
kolö közönség minden egyes szám u‘án megtapsolta 
a vívókat.

E G Y E S Ü L E T E K
(A III. kerületi Józsefvárost Jótékony nő

egyesület) ma délután tartotta Berzcvtczy Albert el- 
nöáleto alatt tizenötödik évi közgyűlését. Az elnök 
szép bőszeddel üdvözölto a közgyűlést tagjait, mire 
Spanriberger Alajos egyesületi titkár felolvasta az évi 
jelentést. Az egyesület a lefolyt évben közel kétszáz 
szegény tanulót látott el meleg . ruhával. D r.. A’őner 
János pénztáros jelentése szerint az egyesület alap
tőkéje 26.000 koronára emelkedőit. Azután meg
választották a tisztikart. Elnök lett: dr. Berzeviczy 
Albert, alelnökök : dr. Ébner Jáuosné és özvegy V'.sy 
Imrénc, ügyész : botfai Hűvös József királyi tanácsos, 
titkár: 5»<iM»óer<7«r Alajos, p nztnrnok : dr. Eoner
János, ellonőr: Tölgyi Gyula, számvizsgálók: kart- 
schokke János é3 Vashegyi József. Választottak ezen
kívül egy hetven tagból álló hölgy választmányt.

( A  Szamaritanus Egyesület) ma délután öt 
ónkor tartotta az újvárosháza társalgó termében évi 
rendes közgyűlését ‘ dr. Böke G y u la  egyotemi tanar 
és gróf Wenckheutt Fngyesné elnöklete alatt. A napi
rend során tudomásul vottéK az ovi je.eutést, amely
ből kiemeljük, hogy az egyesület a múlt évoeu több 
mint 6000 forintot osztott szét a kórházi betegek* 
között. Bejelentőite elnöknő, hogy a hercegprímás ez 
évre is engedélyezte a kórháza* vasárnapjai. Végül 
határozatba ment, hogy az egyesület bővebb part- 
fogolása és támogatása ügy eben segéiyert a nagy 
közönséghez fognak fordulni.

TÖRVÉNYSZÉK.
A tizennégy éves asszony.

B u d a p e s t , m árciu s 22.

Eristyán János péklegény beleszeretett egy 
tizennégy éves, babaarcu gvermekloányba. El is 
votte feleségül, ha ugyan tizennégy esztendős gyerek 
lehet valakinok a felesége. Mikor az asszony korra 
nézve is asszony le’t, négy éves házas élet után, 
a korai szerelem tragédiákra hajtotta a vérét s lel
ketlen, gyerekes bűnös könnyelműségében megutálta 
a férjét, a gyermekét. Lelkes Margit, igy hívták az 
asszonyt, azért utálta meg az urát, mert az munk;- 
közhen megbetegedett e azért utálta meg a gyerme
két, mert az volt az oka szépsége romlásának. Ha 
drámaíró ezekre a motívumokra építené fel drámája 
cselekményét s ezekkel az indokokkal indokolná 
meg a házasságtörés1, tah.n komoly és mindenek- 
felett pápaszomos kritikusok nevetségessé tennék az 
ilyen tragédiát. Az élet pedig egészon komolyan 
szállítja az ilyen argumentumokat.

Kristyán János betejségo után az asszony el
hagyta az uiát s visszaköltözött az édesanyjához. A 
férj könyörgő szava mit sem hasznait s a szórón- 
csétlon Kristyán kénytelen volt belei vugodni sor
sába. Minden reményét még sem adta tel s hogy 
egyszer megint ott járt Lolkeséknél s könyörögve- 
kérvo hívta vissza a feleségét, egy hordárt látott 
Lelkeseknél, aki levoiot hozott Lelkes Mariska kis* 
asszonynak. Kristyán meglátta a levelet s nyomban 
tisztán látta a helyzetet. A hordártól megtudta, hogy 
a levelet egy fiatal ember küldto olyan heh *'ől, ahol 
pénzért adják a szorolmot.

Már akkor elhatározta, ho£t.mA2$U a hűtlen
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aaszouvt s azután magát emészti el. Az asszonynak 
azonban sikerült elhitetnie vele, hogy 6 maga ren
dezte merő tréfából a jelenetet a hordárral a Kristyán 
lemondott véres szándékáról. Pár nappal ezután újra 
találkozott a íeleségévol beteg gyermeke ágyánál. Az asszony föl volt cicomézva és sétára készült. A beteg gyermekkel nemcsak hogy nem törő
dött, hanem szidta, hogy bárcsak elpusztulna az 
apjával együtt. Kz a gonosz beszéd a különben is 
izgatott s nem ok nélkül féltékeny embert annyira 
fölingerelte, hogy revolvert rántott elő s először 
az asszonyra, aztán maga-magára sütötte el. Mind a 
két lövés talált. Az asszonynak a nyakába furődott a 
golyó, Kristyán a mellén sebesült meg jelentőktele- 
nül. A kórházban kigvógyitották őket s onnát Kris
tyán átkisérték a büntető törvényszékhez, mely a 
boldogtalan embert erős fölindulásban elkövetett 
szándékos emberölés kísérletéért helyezte vád alá.

A mai esküdtbirósági tárgyaláson dr. Víg Viktor 
védte a vádlottat. A vádhatóságot pedig dr. Halász 
királyi ügyész képviselte. Mindössze három tanút 
idézett meg a bíróság a tárgyalásra. Kristyán felesé
géi, az anyát s a hordárt, aki levelet vitt az asszony
nak. Mind a hárman meg ölelitek. Kristyásni elegáns 
toalettben, mosolygó arccal lépett a tárgyaló terembe, 
de ugv ő, mint az édesanyja törvényadta joguknál 
fogva megtagadlák a tanuságtételt.

Az eskiidtbiróság igy alakult meg:
Rendes esküdtek: Gyurkovics Károly, Sigray 

Pál, Sulzlerger József, Szabó Ferenc, Mátyás Gábor, 
A'riiw'i- Miksa. Peici Mór K roly, Kavser Gyula, 
itj, J / W w w  József, Tayla Adolf, Dobrovnlty Ágos
ton, Sclieiál Károly. Póttag: Mcrvay Sándor.

Az esküdtek meghiteltetése után fölolvasták a 
vádiratot. ’ elv Kristyán Jánost erős fölindulásban 
elkövetett szándékos emberöles kísérletének bűntet
tével vádolta.

A vádlott kijelenti, hogy bűnösnek érzi magát. 
Az elnök í'iiszélilásara az esküdtek felé fordulva, 
igy mondja el az esetet:

— 1892-ben esküdtem meg Lelkes Margittal. 
Négy évig boldogan éltünk. Egyszer aztán a nehéz 
munkától megbetegedtem s attól fogva a feleségem 
egyre hidegebb lett hozzám. Megkérdeztem tőle, hogy 
mi az ol<a elhidegiilésének. Az’ felelte, hogy a bajom 
miatt utál. Nemsokára ezután egy kis hűnk szüle
tett, ez is ternére volt neki, mert a gyermek miatt 
nem tudo'.t kijárni. Február nyolcadikan elhagyott s 
többé nem is jött vissza. Kerestem, kutattam, hogy 
merre jár s végre megtaláltam egy olyan helyen, 
ahová tisztességes asszony nem szokott járni. A kö
nyörgésemre megígérte, hogy visszajön hozzam. De 
bizony nem jött. Elkeseredésemben revolvert vettem 
s megfenyegettem.

Erre a fenyegetésre megijedt s javulást igért. 
Emikor aznap az anyósom lakásán meglátogattam, 
lágyon nvájas volt hozzám, még meg is csókolt. Egy 
íélóra múlva jött egv hordár s kereste a feleségemet. 
Megkérdeztem, hogy minek keresi, de a hordár hi- 
mezett-hámozott s nem akart elárulni semmit. Csak 
annyit mondott, hogy nagyon kényes az ügy. Végre 
megvallotta, hogy egy fiatalember küldte. Most már 
nincs mentség, mondottam s újra a revolvert emle
gettem. be a feleségem csillapított. Azt mondta, hogy 
o küldte a hordárt, hogy csak heccet akart velem 
csinálni. Ebbe aztán megnyugodtam, be amikor más
nap elmentem az anyósomhoz, meggyőződtem, hogy 
s feleségem csak bolondit engem. A kis fiam betegen 
feküdt s ott voit mellette, de nem azért, hogy ápolja. 
Anyai szeretet egy szikrája som voit benne, 6őt ter
hére voit neki a gyermek. Az*, mondta neki:

— Bar csuk dögölnél inog az apáddal együtt.
Erre elfutott a düh. Kirántottam a revolveremet 

6 ezexse a szivakkal:
— Úgy hat dögöl’él meg te is! előbb a fele

ségemre, azután magamra sütöt'em el a fegyvert.
Az elnök: Tehát négy évig jóleltek. Előbb nem 

fordultak elő ilyen jelenetek?
Vádlott: Soha.
— Meddig volt ön a kórházban?
— Egy nap g.
— On meg is látogatta a feleségét a kórházban?
— Meglátogattam, sót bort is vittem neki. (Sírva.): 

2/a is visszavenném, ka visszajönne.
A törvényszék ezu on Feketevári János hordárt 

hallgatta ki. aki ho?szu lére eresztett beszédjében 
geoiálisan gruppirozta a semmit e gondosan elhall
gatott n m iu en t, unit az ügv erdemere vonatkozik.

Özvegy Lelkes Venceiné, u vádlott anyósa s a 
tollas kalapos, bársony galléros hűtlen menyecske 
megtagad-ak a valiorausteteit. A fiatal asszony csík 
annyit mondott, hogy a golvó még most is a nyaká
ban van s olykor egv kis torokfájást okoz neki. Az- 
lán még azt is elárulja, hogy most jóban van a férjé
vel, de nem él vele együtt.

Azután az orvosszAkcrtöket hallgatták meg a 
sebesülésről s a gyógyítás idejéről. Majd a kórházi 
igazgatóság bizonyi.vanyát olvastak fői s ezzel véget 
is ért a bizonyító óljaias.

A bíróság megállapította még az esküdtek elé 
terjesztendő Kérdések szövegét, aztáu megindította a 
pörbeszódeket.

Az esküdtek a vádlottat nem vétkesnek nyilvání
tották, mire a törvényszék délután harmadfél ómkor 
hozott Ítéletével Kristyán Jánost jelmentette.

k
8§ A z  e l s ő  e o m m l t é g l  p a n a s z  a  K a r iá n .  A k i

rályi Kúria büntető tanácsa ma tárgyalta az első sem- 
rniaégi pauaszt, melyet az uj bűnvádi eljárás szerint
esküdtszék előtt tárgyalt bűnügyben eléje terjesztet-

to k . A tanacs tag ai voltak: ósáAaes Fereno, Mihó 
Miklós, tfierowpwi Béla, Kedeczky Ödön és Podhardányi 
Gyula; az előadó: Sebestyén M ih á ly  k ú r ia i b író . A 
vádat Jftimiwerséers Jenő koronaügyész képviselte, 
jegyző Jamcsek József albiró volt. A tárgyalást nagy 
jogásztözönsé? hallgatta végig.

Csorda Bódog elnök a kezdet nehézségeivel 
szemben a v á d  é s  v e d e le m  k é p v is e lő in e k  tá m o g a tá sá t  
kérte. A kúriai bírák megismerhették már a közvetet
ten tárgyalást a fegve’mi ügvekhen. sajtóügyekben, 
az esküdtszéki el’aráss I is foglalkoztak, igy hát re
méli, hogv nem tesz fonnak adás az igazság osztás ez 
uj formáiában.

Sebestyén előadó ezután röviden ismertette a 
tárgyalásra kerülő semmiségi pauaszt. A zólvomi or
szágúton történt, hogy Ttajesok Márton összetalálko
zott Filkusz Mar’onnaí, ak-nek egy forinttal tartozott. 
Filkusz a pénzét kérte. Rajosok fizetésképpen gorom- 
báskodni kezdett. A vége a z  tett, hogy összevereke- 
tek és Filkusz ugv vágta fejbe hitelezőjét, hogy nz 
físszerogvott és elájult. Ilyen állapotban még három 
négy halálos csapást mért Filkusz Rajcsokra, aki 
néhány óra múlva meghalt. Halálos órájában még 
volt annyi ereje, hogy megnevezte gyilkosát. Besz
tercebányán az idén januárban nz esküdtek hétn’4 több 
szavazattal kimondták, hogv a vádlott nem akarta 
megölni, csak bántalmazni ellenfelét s Filkuszt halált 
okozó súlyos testi sértés bűntettéért nyolc évi /egyház
zal sújtotta. Az ítélet eben úgy az ügyész, mint a 
védő semmiségi panaszt jelentett be Amaz a minő
sítést k.íogásolta, a z  utóbbi pedig azért, mert szerinte 
a bíróság nem vette figyelembe, hogy a vádlott ön
védelemből cselekedett, amely a beszámiihatóságot 
kizárja.

Hammersberg Jenő koronaiigyész az uj e lírás
ban a biróság és a koronaügyész hatáskörét fejte
gette. majd konstatálta, hogy a semmiségi panasz 
jogkörét sokan tévesen fogják föl. A törvény ren
delkezéseit fo tegette ezután és hangoztatta, hogy a 
semmiségi panaszazal csak a törvényes eljárás fon
tos garanciáinak mellőzésénél kell élni. Fölso
rolta ezután a eemmisepi okokat s a koronaügyész
nek különösen azt a jogát emelte ki. hogy hiábavaló 
panasz eseten a koronaügyész visszavonhatja az 
ügyészség semmiségi panaszát.

E jogával mindjárt ez ügyben is ólt a korona
ügyész 8 bejelentette, hogy a eemm’ségi panaszt 
visszavonja. Ha pedig a Kúria o jo g á t  e l  n e m  ism e r n é ,  
kéri az ügyész semmiségi panaszának elutasítását s 
ugyanezt kéri a védő semmiségi panaszara is, mert 
szerinte egyik semmiség; ok sem állhat meg e pürben.

Egy órai tanácskozás után az elnök kihirdette, 
hogy a Kúria az ügyész semmiségi panaszának meg
vizsgálását mellőzi, a védőét pedig e/afosif/a. Az elsőt 
a koronaügyész visszavonásával indokolta a Kúria, a 
második elu.ásító határozatot pedig azzal, hogy a 
semmiségi okok nem voltak megállapíthatók.

L e g ú ja b b .

Az angolok veresége.
L o n d o n , m u íc iu s  22.

A Reuter-ügynökség je lenti Kroanstadból: 
Gatacre tábornokot a boerok visszaverték. fiz 
angolok nagy veszteséget szenvedtek, sokat közü
lük elfogtak.

L o n d o n ,  március 22.
A Reuter-ügynökség jelenti K ronstadból 

e bő 20-ikáról: Az Oiivier vezénylete alatt 
álló boerok Rethulie közelében ütközetbe von
ták a Gatacre vezénylete alatt álló angol 
csapatokat. Az angolok vereséget szenvedtek 
és súlyos veszteségűk volt. Sok angolt elfog
tak. A boerok itt erős hadsereget összponto
sítanak. De Wette parancsnok ide érkezett.

L o n d o n ,  március 22.
A Reiiter-iigynőkscg jelenti Pretoriából o hó

21-ikéről: Krüger elnök vasárnap visszatért ide 
az Oranjo szabadállamból.

N y i l t í é P .

A n. é. utazó-közönséghez!
Lapunkban legközelebb megjelenik Magyarország azon 
ajánlható vidéki szállodáinak, vendéglőinek és káveházalnak (a 

legkisebb községből is) pontos címjegyzéke, ahol
k ltö n b c n  é tk e z h e tik , kényelm esen la k h a t lk ,  

Jutányos árszabások m e lle tt.
A címjegyzék megjelenési időjét e lapban előzetesen közzé- 
tesazük, mely azután minden egyea számunkban meg fog 
jelenni. Lapunk minden jobb szállodában, vendéglőben, 

korcemáhau és kávéházban olvasható.

A ,Magyar Vendéglős- és Kávés-Ipar*
k ln < 1 ó iil v n t a lA

Budapest, V i l i . ,  J ő z s e f-k d ra t 3 0 —33. szám.

(Az e rovat alatt k öz lő itek n ek  sem  tartalm áért, sem  a’ak- 
júért nem  fele lős a  szerk esz tő ség .)

í
WC TV.

T A V T R A T O ÍL
A  c s e h -n é m e t  b ó k ü lé s .

Ecos. március 22. A békéltető konferencia mai 
ülésén két albizottságot választottak, egyet a tartó- 
mányi hatóságok nyelvhasználatának, a másikat a ki
sebbségi iskolák kérdési nek tárgyalására. Azután az 
autonóm hatóságok nyelvkérdését tárgyalták újból 
és két pont kivételével megegyezésre ju’ottak. A 
konferencia az albizottságnak a tartománygyülési 
választási reformról szóló jelentését tárgyalta és el
fogadta az 1—5. pontokat.

Koerber miniszterelnök köszönetét mond a kon
ferenciának tárgyilagos és beható tanácskozásaiért! 
s azt a reményét fejezte ki, hogy a konferencia leg
közelebbi egybegyülése alkalmával a még függőben 
maradt kérdések tekintetében is közeledés vagy meg
egyezés jön létre és azt az óhaját nyilvánítottá, hogy 
a konferencia a most kezdődő tartománygyülési ülés
szak alatt is folytassa munkáját. A kormány minden 
tőle telhetőt el fog követni, hogy a békülékeny 
kedv tovább is megmaradjon, hogy ekképp végre 
létrehozhassák a nemzetiségek békéjét.

Pergelt és gróf Pái/fy a német és cseh megbí
zottak nevében köszönetét mondanak a kormánynak 
kezdeményezéseért és meleg szavakban hangoztatták 
azt az óhajukat, hogy az állandó nemzetiségi béke 
végre helyreálljon.

V ik tó r ia  k ir á ly n ő  a  s e b e s ü lte k n é l .
London, március 22. Viktória királynő ma dél

után Keresztély sohleswig-holsteini herceg neje és 
Viktóra schleswig-holsteini hercegnő kíséretében 
meglátogatta a woolvichi kórházban fekvő beteg és 
sebesült katonákat. Az egybegyült nagy néptömeg 
lelkes ovációkban részesítette a királynőt.

A  p e s t is .
Melbourne, március 22. Adolaide és Sidnev vá

rosokban hivatalosan konstatálták a pestis kiütését.
K ö z g a z d a s á g i  t á v ir a to k .

Béos, március 22. Az Vnion-Bgnk mérlege sze
rint a tiszta nyereség a múlt évben 1.768.11’ forint 
27 krajcár volt. A 16 millió forintra fölemelt tőke 
után fizetendő osztalékot 8*/i®/o-ban állapították meg,

L o n d o n ,  március 22. A Rio-Tinto-Tarsulat az 
idén 45 sh. osztalékot tizet.

N ew  Y o r k , március 22. (Értéktőzsde.) Váltó 
Londonra 4.82. Váltó Parisra 5.197b. Váltó Berlinre 
94.7b. Ezüst 60.7b.

N e w  Y o r k , március 22. (Termény tőzsde.) (Zárlat) 
Gyapot : New Yorkban helyben 9.14/ie (9J41«.) Áprilisra 
9.49. (9.41). júniusra 9.43. (9.34). N’ew-Orlennsban 
helyben 9 c/ie. ( ’J.’ / ib) . —  Petróleum Stand whito New 
Yorkban 9.90. (9.90). Stand white Philadelphiában
9.86. (9.85). Rafined in Cases 11.10. (11.10). On dit 
Balances at Oi! City lfi.8. (16.8). — Zsír: Western 
steam 6.45. (6.37). Rohe és Brothers 6.65. (6.65). — 
Tengeri irányzata tartott. M. rciusra —.— (—.—.) 
Májusra 42.y«. ,(42®/í ) . Júliusra 42.7i. (42 .7 b). — 
Búza irányzata gvengo. Piros őszi helvbon 78? i. 
(7 8 .7 b) . Szeptemberre 72.74. (72.7b). Márciusra 75.’, «. 
(7 5 .7 b). Májusra 72.i/«. (73 .7 b). Júliusra 72.74. (73.—). 
Gabona szállítási diia Liverpoolba 3.’ i (3.i/i). — 
Kávé: fair Rio 7. sz. P.7ie. (P7i«). Áprilisra 6.80, 
(6.80). Júliusra 6.80. (6.85.) — Liszt: Spring Wheat 
ctears 2.75. (2.75) — Cukor : 8J7ie. (3.**/ie). — On: 32.65. 
(83.92). — Kéz: 16.75. (16.50). — (A zárójelben lévő 
6zarook a tegnapi árakat jelzik.)

C h ic a g o ,  március 22. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Euza irányzata gyenge. Márciusra 65.»/«. (65.8,*). 
Májusra 66.6 b. (661 e.). — Tengeri irányzata tartott. 
Májusra 86.*/*. (37.V«). — Zsir : Márciusra 6.10. 
(6 02). Májusra 6.15 (G.07). — Szalonna short
clear 6.40. (6.35). — Sertéshús: Februárrá — • 
(—.—.) Májusra 11.50 (11.26.) — (A z á r ó je lb e n  lévő  
sz; motc a tegnapi árakat jelzik.)

N a p i r e n d .
Kaptár, Péntek, március 23. — Római katolikus. 

Jézus 5. sz. — Protestáns: Frumone. — Görög-orosz: 
(március 18. Kodrát. — Zsidó: Voadar 22. — A nan kél 
5 óra 42 perekor. — Nyugszik ö órakor. — A hold k 
délután 12 óra 33 perckor. — Nyugszik dólelótt 9 óra W, 
perckor

Szórakozó helyek.
A llatk ert nvitva egész nap. .
fo m o s s y  M ata tó . Nagymező-utca. Ma egész j 

szenzációs műsor. . ÍA.
Folles Caprtoe. VL, Révay-utca 18. Naponta lé

ny ez műsor. „ , .
S t e f á n i a - s z á l lo d a ,  M urányi-utca 53. Budapest ieff-

olczóbb szállodája. „^•Urrí.
U n io n - S z á l lo d a  d íszes  n agy  étterem , v illanyviiao

táa, specialitás keríkpárierem.
P e t a n o v i t s  M e tr o p o l  s z á l lo d á j a .  Naponta hang

versen y  (lásd  h ird etést.) Ú jonnan berendezőit fén yes e -  
term ok.

P u t z e r - p in c e  D e á k - t é r  naponta a p in ce  ó‘rlernl 
ben  Dobronyi G éza I-sö rangú zen ek arán ak  hangverseny
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K Ü L Ö N F É L É K .

Az első pacsirtához.
— Bán A ladár ford ítása. —

Vidám  dalod lm  újra  rendül,
Bár mógr fa g y  ül a h an tok on ;
R em élve sz ó ls z  a k ikelotrü l 
Hideg:, d erm esztő  hajnalon.
F a g y a sz tó k , zordak  m ég  az éjok ,
H éval borítva a határ,
És ajkadon fö lzen g  a z  én ek  :
A szép  ta v a sz  n in cs  m esszo  m ár I

N a g y  a h ited , te  k is  m adárka,
H ogy, m íg  m ind en t hó lep le  fed,
A boldogabb jövőre várva.
R em én yt b eszé l v íg  én ek ed  ;
S fe led k ezv én  a  pusztu lásról,
A bú s n yom ornak k ép iről,
Á brándozol a  nap su gárró l 
S a v iru ló  m ozők  felő l 1

K a a rlo  K ram su.

#1. szám . Budapest, péntek

Az öreg sah naplója.
A Szegedi Naplónak Mihalovits Béla bősz

ei,-ibb cikket küldött Teheránból, Naszr-Eddin persa 
sah naplójáról szól. A 6.1 h tudvalevői©** 1873-ban 
bejárta Európát. Most a fia készül európai kor
ínra s ez alkalomból különös izo van ennek a napló
nak, amelyben sok száz oldalon a legközvetet- 
lenebbül nyilatkozik meg nz öreg sah íellogása 
minden európai dologban. Nagyon keméuy kritikában 
részesít mindent. Megrója az újságírókat, az európai 
nők egyáltalában nőm tetszenek neki, Pélcrvárban 
kidobálja a diszebédlő összes asztalait, székeit és 
edényeit és perzsa szokás szerint a f'ldro téríttet 
magának, maid nz oldenburgi herceg diszebéd én, 
miaor már okvetlenül asztalhoz kell ülnie, nemzeti 
szokás szerint mindenbe az ujjaival nyúl s neveti a 
bámészkodókat, okik azt sem tudják, hogy „az ízlés 
már az utak hegyén kezdődik". Hát még az a sok 
kaland, amely a különféle nemzetek között, hónapokig 
tartó útja alatt érte. A szerzetesek kolostorától kezdve a 
cirkuszokig mindent megmutattak neki, s mégsem 
igen nyerte meg más a tetszését, mint a szökőkút és 
a párisi cirku.-z kötéltáncosai, mert ez utóbbi pro- 
duüciókat szerinte „a majmokon és pókokou kívül 
élő lénytől nem várta." Sok lapot szentel a tengeri 
betegségnek, s meg koll adni, hogy diszkrétül foglal
kozik ezzel a kényes kérdéssel. Sokat kellett szen
vednie és nagyon boldog volt, amikor újra földet ér
zett maga alatt a rettenetes „gyaur" tenger után. 
.Ezek voltak," mondja egy bolyon „az én szentelt 
testemnek megpróbáltatásai". Aztán igy szólnak a 
napló egyes részei:

R E G E N  Y .

EGYETLEN ECY ASSZONY
Irta: M O L N Á R  F E R E N C

(18) ________

Aztán, hogy megérkezett a gép, ráálltak mind, 
udvariasan elsőbbséget engedve a mérnöknek s 
ffleendták a kis haranggal a jelet. Lassan, re- 
csegve-ropogv.'i emelkedett fölfelé a sötétben a 
kis vastálca. Holt éppen mondjon valamit, meg
kérdezte tőlök Riehtor:

— Hogy vannak ?
I-s meglepetten hallotta a feleletet:
— Rosszul, nagyon rosszul.
Az öreg Pavlík panaszkodni kezdett Vér

esre. A jelentéktelen Vértesre, akiről eddig setn- 
ffiit so lehetett hallani. Panaszkodtak, hogy go- 
r°fflba lett és nem törődik velük. A „társládát“ 
~~ az 8 segélypénztárukat — elhanyagolja. Abból 

lesz semmi. Es gondatlanul csinálja a nyil-
“otnrtást, dolgozni kergeti a betegeket.
, És hozzátette az öreg Pavlík azt is, hogy 

íoben a sztrájkos időben nem jó igy bánni a 
“Mkásaal. Az erabor utóvégro is nem ló. Es az 

a®> bányában van egy-két szocialista, annak 
fokban jár a szája a kocsmában.

Lassan, óvatosan ment velük fölfelé a gép,
8 Richter haragudni kozdett Vértesre. Csak most 
ozdte tudomásul venni — eddig is tudta, de 
Bfet se vetett rá — hogy Vértesnek is tetszik 

,Ql̂ 'SSZ011y- Ee Vértes nagyon jclonléktelen figura

l . -jz,An itt, a hol lassúdé, hol megint kedvet 
elé t  ° Ton<̂ n a l’Anya nyirkos sötétjében maga 

kcpzelto az asszonyt. Szép, suhogó ruhájára
Mh °í’’ hajlékony derekára. Már sokszor elkcp- 

e, hogy mily csodálatos érzés lobot, ha ez a 
hozzásim^ |f^  l é p t h e z .  Az. kü-.

Sokat is beszéltek előttem Teheránban arról, 
hogvan támadják meg a vizi utast a tenger gonosz 
szellemei, s hogy ürítik ki erőszakkal a gyomrát, 
csakhogy arról is biztosítottak, hogy tőle a királyok 
királyának nincs mit tartania, s hogy az ő szentelt 
testét megkíméli azon gyötrelmektől, amelyeket kö
zönséges halandók számára tart készen. De ez nem 
igaz, s valódi bosszúsággal kell ide Írnom, hogy: a 
Kaspi-tenger, mint azt a rettenetes vizet nevezik, nem 
ismer semmiféle „királyok királyát", semmiféle „padi- 
saht", semmi néven nevezendő „sah-khant", sem „oly 
pontot, mely körül a világ forog*. Egyszerű udva- 
ronchizelgés volt nz, amit nekem nz emberek mond
tak, mert órák és őrákhosszat voltam a kegyetlen 
tenger karmai közt, amely úgy bánt velem, mint az 
utolsó gyaur kutyával.

Egyszerre nagy szélrohnm támadt, mire az ara
nyos szőnyeggel bevont badlón elkezdtek táncolni a 
rajta levő evőedények, úgy annyira, hogy szives 
örömest nevettem volna, ha saját szentelt testem som 
jutott vouta valami kellemetlen s szokatlan állapotba.

—■ Ez a tengeri betegség 1 — monda Tholoaan 
orvos és levezetett egy lépcsőn a hajó szalonjába.

Már ekkor ott lekötitek a levezető ut ogyi* ol
dalán testvérem Firus Ál írna, Murad-Sjuitán Ahrza, 
Kuli Írnám-M irta, s a másik részén ceremóniames
terem es minisztereim oly szánandó állapotban, hogy 
„A te áldozatod akarok ienni"-t (így kell megszó
lítani a aaht) valamennyi egy csomó rizszsel együtt 
ejtette ki, amelyet pedig nem sokkal elóbb veitek 
magukhoz.

Lent a szalonban engem is utóiért a baj s az 
a bús es rizs, amely előbb szentelt gyomromba 
került, most u ra megtette vissza tele az útját, 8 
tehetetlenül terültem el a szőnyegen.

Beállt az éj. s elküldöttem csillngjóí omért, hogy 
0 félelmes órak tartamára nézve állítsa be a távcsö
vet. De ö nem talált egyetlenegy oly csillagot sem, 
amelyből jósolni tudott volna.

Hat nem volt-e igaza az én egykori előd mnek 
Xerxcsnek, hogy a háborgó tengert rnegkorbácsol- 
tatta ? . . .

. . .  S mért r.em árt a tenger épp 0 gyauroknak 
s méit érezteti velem, Perzsi.i fejedelmével álnoksá
gát? Mi vagyok tn s micsodák ők ? Úgy hiszem, az 
én testem szent s az övéké nem ! S nem egyformán 
töltötték e meg velem együtt egy órával előbb vas- 
gyomrukat tyuk- és marhahússal 3 nem egyformán 
obiögotték-e vörös borral?...

. . .  Valóban nagy kedvem telt volna benne, ha 
enyéim a tengerbe bajigáiták volna e gyaurokat, do 
meggondoltam, hogy mit szólna majd hozzá Orosz
ország uralkodója?

Ekkor azzal a hírrel ált ölő Tbolozan orvos, 
hogy a ba; utóiérte az orosz cár két képvise őjét is 
s nogy azok is el vannak már terülve kaütjüfeben. 
Ez mégis esik voit valamicske vigasztalas. Testvé
rem, akit magam mellé hivattam, azt mondotta, hogy 
mindezt csupa illem adásból cselekedtek. Mindegy! 
Csak tegyek azt a gyaurok, amit én akarok c hagy
janak löt azzal, ami királyi haragomat ingerii.

Oly betegség, melynek magam vagyok az oka, 
gyötörje a sajat testemet, do olyan, amely engem 
artaílant oly kegyetlenül támad meg, mint ez a ten
geri betegség, kínozza mindazokat, akik felségem

lön művészet. Némely asszonyt megölel nz ember 
— gondolta — úgy, hogy a térdétől az ajkáig 
összeér voie. Es hideg marad, nem közlékenyek

1 az idomai. Míg más asszony, igaz, hogy nz ilyen 
ritka, csak a térde érintéséről is kérdéseket, fele
leteket, nsszonyi igére'et és gondolatot fejez ki. 
Ilyen lehet Éva is. Igv képzelte.

Még a karja sajgásáról is megFoledkezott, 
miközben ez járt az eszében, s ennek a gyö
nyörnek a roményo melengette a vérét. Az meg 
egészen természetes volt, hogy az öreg tótra nem 
figyelt. Az öreg még most is egyre bőszéit, míg 
a többi szívta a pipáját és hallgatott. Egymás
hoz szorulva álltak igy öten a vastalp közepén, 
hogy az egyensúly ne szenvedjen. És ahogy ké
sőbb megint megiitötto egy-két panaszos szó a 
Iliiét, mellékesen azt gondolta, hogy ezek a sze
gény piszkos emberek most úgy panaszkodnak, 
mint az elhanyagolt gyerekek, akiknek az anyja 
szeretőt tart.

Fölértek a logfelső tárnába. Innen vízszin
tesen vezet kifelé az ut. A munkások látták, 
hogy a mérnök urnák nincs nagy társalgókedve, 
hát külön monteb, mögötte.

Az asszony.
Még mindig ez járt nz agyában. Most már 

forró kívánattal, indulatos lelkének minden vá
gyával sóvárgott utánn. S hogy a szép tisztasá
got, a finom parfümöt és a rendben fésült haj 
gyönyörűségét elgondolta, undorodni kezdett a 
komisz dohány és kénszagtól, a sártól, a piszkos 
bányászoktól.’ Sietett előre, s valósággal boldog 
volt, nmikor egy fordulónál a távolban meglátta 
a kijáratot, a tárna száját. Úgy ragyogott ez a 
szül; kis kapu, mint egy darab kerek, ezüstös 
lénynyel itatott zafirkő. Egyre nagyobbodott, 
hogy közelebb ért hozzá. Aztán olyan lett, mintha 
világoskék üvegablak volna. Fény nem jött be 
rajta, csak maga a kapu világolt erős ragyogás
sal a mély feketeséghez szokott szem előtt. S 
amikor már csak néhány lépés választotta el 
tőle, főllélekzett, szinte szeretett volna kiáltanj 

I j u ö m é b c n . j i ú t m  p a z a r u l .  v e r t e  a  p a D g u g á r  «  t o l -
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diosőaévének árnyékában sütkéreznek, s ha még 
hozzá gyaurról van szó, igazsá? szerint elsősorban 
ót nem illeti kímélet, s neki nem szabad viruló kül- 
sörei előállania, amikor a királyok királya fájdalma-; 
bán forog.

Mikor én már rég lefizettem adómat a kedvet
len tengeren, enyéim közül még sokan nyögtek a 
csúf betegség igája alatt. A hercegek és miniszterek 
mind azt hitték, hogy elérkezett utolsó órájuk, 8 kü
lönösen az emir úgy össze volt törve, hoey bizo
nyára rögtön visszaadta volna mind azt a szép ara
nyat, amelyet pénztarának gyarapítása céljából tőlem 
összelopkodott, ha kilátásba helyeztem volna számára 
a gyors felépülést.

4- Rögtönzött szöveg. Saint-Saensnek nemré
giben megjelent egy könyve ezalatt a óim alatt: 
Portraits et Souvenirs. Ebben a következő vidám 
históriát is elmondja: Egy jelentékeny francia mu
zsikus, zongoraművész és zeneszerző, aki nagyon ke
veset tudott csak angolul, araikor egyszer Londonba 
került, felszólítást kapott, hogy igényeinek megfelelő 
összegért magántársaságban fellépjen. Mindjárt a 
szoaré elején két apróságot adott elő, de csak mérsé
kelten tapsolták. Utána áhitatoa csöndben hallgatták 
egy fiatal leány ábitatos nyávogását. Ismét jöttek 
fiatal leányok és asszonyok és sorra irgalmatlanul 
románookat érea eltek. A hóslelkü és lelkiismeretes 
művész sokáig várt, hogy felszólítsák kötelezettségé
nek a teljesítésére. Egy barátja, aki szintén jelen 
volt — tőle tudtam meg a kis kalandot — azt aján
lotta neki, hogy távozzék. Rá is állt erro és a zon
gorához ment, a kez‘yüért. De a keztyü eltűnt, 
s a ház úrnője kérve kérte, hogy énekeljen valamit. 
Beleegyezett s gúnyosan és bosszúsan rögtönzött egy 
erőteljes dalt klasszikus kísérettel, valami egyházi 
kantatét azzel a szöveggel:

— I have lost my gloves, I don’i find my glo- 
ves. (Elvesztettem a keztyüimet, nem találom a 
keztyüimet.)

Szerencsére éppenséggel nem volt angolos a 
kiejtése. És a ladyk, akik magukon kívül voltakr 
lelkesen kiáltozták:

— Ó Haudell Hánbell
•

-j- & T illftm o iiig  századában . A gyors épít- 
kérés bála .  villairos világításnak óriási ereduiénye- 
két ért el Pársban. Húsz évve! ezelőtt mint nagy 
esetet bámultak, amikor a Credit Lyonnais a Boule- 
vard des Italiensen egy óriási nvegházat állíttatott 
lel, hogy annak a védelme alatt bármilyen idöbeu és 
villamos világítás mellett éjszaka is dolgozhassanak 
uj palotájának az épi'.ésén. Azóta sokszor megismé
telték ezt az eljárást. Tavaly ilyen iivegbáz alatt 
pompás áruhazat építettek néhány hónap alatt a Eua 
Réaumurban. Most már jóvsl előbbre jutottak. A 
Coamps Elyeéen most lerombolják a o.rkust és egy
idejűleg tül is építik. Míg s regi fslakat lebontják, 
me'lottiik mindjárt emelkednek is a magasban az 

— 'a j
det, az itt ott csomókban maradt havon fehéren 
izzott. ndtn, bővon adta nz eleven fényt.

Eloltotta a mécsesét és halkan, mosolyogva 
mondta:

— A nap. A nap.
Talán nagyon boldog lett volna e pillanat

ban, egy ni szere'cm Töményének a küszöbén, 
ha nem fájt volna a karja. A válláig netn érzett 
mást, mint eey fájó, lüktető, zsibbadó terhet.' 

I Balra kanyarodott, hogy lefelé siessen, az orvoshoz.
Szckérrobogást hallott maga mögött, s nőm 

állhatta meg, hogy meg ne forduljon. Egy bun
dáé. urifnjtfl ember ült a brieskán. ,Ki lehet 
ez ?“ kértíezto magában, s félreállt az útból. A  
kocsisnál két kis koffer terpeszkedett. Szegény 
föirakta rá a lábát, úgy ült ott, mintha kicsavar
ták voina. Most már kiváncsi lett, s hogy melléje 
ért a kocsi, előbbre lépett.

A z  u tas m eg lö k te  a k o c s ist:
-  H a lt !
Ekkor látta, hogy a nagy bundában 

Toganov ül a kocsin. A fejét fülig rejtette ogy 
nagy prémes sipkába, amelyet itt azelőtt sohse 
hordott.

Riehtor nem értotte a dolgot. Toganov kocsin 
és — kofferekkel. . .

Fölült hozzá és a bricska újból megindult. 
Csodálkozva kérdezte:

— Hova megy, Toganov?
Az esöndeson szólt:
— Haza.
— Hova haza?
— Oroszországba.
Hamarjában oly nagyon meglepte a dolog, 

hogy nem mert tovább kérdezősködni. Se beje
lentés. se búcsú, semmi. Mi ez?

Úgy ültek ett egymás mellett egy darabon, 
aztán nskibátorodott:

— Hát mi lelte magát? Megőrült?
—  Meg.

(Folytatása következik.
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ú j a k .  A a  egész kész is lesz május végéig, szóval két 
hónap alatt kész lesz egv épület, moly három-négy 
ezer nézót fogadhat he. Egyébként ekkor is mutatott 
fel már P íris néhány gyors építkezést, araikor még 
nem volt villamos világítás. A Tbeafre de la Porté 
Saint-klartini 3781-ben nyolcvanhat nap alatt épittotto 
fel Alexander I.enoár épitész, hogy az operatársu
latnak az opera második leégése után hajléka legyen 
ideiglenesen.

KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

F e l o l v a s á s  az I p a r f e j l e s z t é s r ő l .  A z  Országos
Jparegyesületben ma délután Smialovszky Valér ország- 
gyűlési képviselő nagyérdekü felolvasást tartott, 
melyben az iparfejlesztésre vonatkozó tervének csi
nált propagandát. A  felolvasó ülésen gróf Zichy Jenő, 
az egyesület elnöke elnökölt. Az előkelő hallgatóság 
soraiban ott volta*: Ambrozovics Béla miniszteri ta
nácsos, Sámuel Lázár orsz. képviselő, LKék Endre 
egyesületi alelnök, Gelléri Mór kir. tarácsos. gömöri 
Szontagk Pál, Ráíh Károly kir. tanácsos, Lázár Pál 
műegyetemi tanár, dr. Rambergcr Béla, IJollis Jakab 
államvasuti főfelügyelő, dr. Micseh Endre, dr. Andor 
Endre, Czettel Gyula stb.

Gróf Zichy Jenő üdvözlő szavai után S'míaZowsz&T/ 
megtartotta előadását, melyet mindvégig feszült Ágyé
kiemmel hallgattak. Előadta, borv  1907-ig lokötve 
‘lévén a megszokott közös vámterületi alaphoz, ipar- 
fejlesztésnuhet erre az időszakra is a régi alapon 
folytatni kell. A fennálló középarányu és nagyipari 
/vállalatoknak a budapesti pénzintézeteknél, vagy 
esetleg erre a célra külön alakítandó p-nzcsoportosu- 
lásokná! nagyobb és rendezett hitelt kellene biztosítani 
egyrL-s:, másrészt pedig ezeket az ipartelepeket sz n- 
dikátnsszeri: szövetkezésekre rábírni, n melyek a 
.trustők és kartellek jogosult szervezkedésével az 
Ausztriai ruináló versenvnyel szemben több eszten
dőre erős versenyre fejelhetnének. Mindennek a ke- 
reeztiílvitclcre nagyobb összegű költségvetési tételek 
ezükségések, mert a folyó évi 1.740*000 korona 
iparlejlesztési tólel erre nem elegendő. Módja ennek 
az akciónak zz 1890. évi XI V„' nz ipart támogató 
pénzintézetek kedvezményeiről ezóló tői vénycikk in e g -  
tijitására és ebben az irányban való kiegészítésére 
lenne. Maid hosszasabban .ejtegette, hogy a közös 
vámteiiile: meglett is megteremthetjük a magyar ipart 
f ennek indirekt bizonyítására felhozza Bulgáriát, 
kimerítő atu'iaztikát mutat be. mely az egyes ipar- 
agait fejlettsegét, vagy hátramaradását világítja meg.

A két órán át tartott nagybecsű tanulmány élénk 
vitát támasztott, melyben többek közt résztvettek 
Ráth Károiy királyi tanácsos, Lázár Pál műegyetemi 
tanár, lilék E u d r e  stb. Az egyesület nevében gróf 
Zichy Jenő elnök szép szavakban mondott köszönetüt 
Üniaiovszkynak felolvasásáért.

F f c s z e r k e r e s k e d ö k  é s  & m a g y a r  Ip a r . Á fiiszer- 
kereskedók országos egyesületében tegnap C9to Gel
lert Mór előadást tartott Ipa pártolás hajdan cs ma 
címmel. Ismertette a régibb é9 ojabb mozgalmakat s 
melegen aposztrotalta a nngy számban egybegyült 
tagokat a magyar ipar által termelt cikkek rendsze
res pártolására. Az egyesület Alauthner Adóit elnök 
felszólalása után nagy lelkesedéssel egyértelműig 
elhatározta, hogy tagjai között rendszeres mozgalmat 
indít a hazai cikuek céltudatos felkarolása érdekeben.

A  m . kir. államvasutak igazgatósága lolyó hó 
19-én 2,190.778 korona 62 fillért szállított be pénz- , 
tári fölösleg gyanánt a m. kir. központi állam- 
pénztárba. Ezzel a folyó évi összes beszállítás immár 
10,890.778 korona 62 fillért tesz.

V e n d é g l ő s ö k  k ö z g y ű l é s e .  A budapesti szál
lodások, vendéglősök és korosmárosok ipartársuiata 
ma délután tartotta évi rendes közgyűlését Gvndcl 
János elnöklete alatt. Az évi jelentés, melyet toppéi 
Miklós titkár mutatott be, kiemeli, hogy a vendéglős- 
ipar az általános üzleti pangás miatt kemény meg
próbáltatásoknak volt tavaly kitéve. Mindamellett az 
ipartársulat igyekezett, a mennyire csak lehetett, tag
jainak érdekeit megóvni. Az ipartársulat 677 tagot 
számlál, vagyona 94.897 korona. A közgyűlés a j e 
lentést tudomásul vette s a íclmentvényt megadta. 
Az indítványok során Staáler Karoly azt javasolta, 
hogy a vendéglősök csatlakozzanak az idegenlorga- 
lom emelésére megindított mozgalomhoz, mert nz 
idegenforgalom főleg a vendéglősök érdeke. Végül 
TperZ Flóris tette meg jelentését a vendéglősök jég- 
gyára dolgában. A közgyűlés valamennyi indítványt 
Blfogadta.

V é d e k e z é s  a  s e r t é a v é s z  e l l e n .  A  földmivelés
ügyi minisztériumban a legközelebbi napokban szü- 
kebbkörü értekezlet lesz a miniszter személyes elnök
lete alatt azoknak a módozatoknak megbeszélése 
végott, amelyek mellett a jelenleg aránylag kedve
zőbben álló sertésvész-járvány továbbterjedését meg 
lehetne akadályozni, különös tokintettel arra a kö
rülményre, hogy a közel jövő melegebb időjárása a 
vész kiterjedésének kedvez. Mint halljuk, ez érte
kezletre állatorvosok éa gazdák hivatnak meg.

Ezarvacmaihálnk Pártában. Illetékes helyről 
nyert értesülés alap an a napokban közöltük azt a 
hírt, hogy Dupuy irancia földmivelésügyi miniszter a 
níríai kiállitáa m. k ir . ' kormánybiztosával tudatta.

hogy a párisi kiállításon be fog'a boosátani a ma
gyar szarvasmarhát. A földművelésügyi miniszter 
azonban előloges tájékozódás után kénytelen volt 
Lukács Béla kormánybiztossal tudatni, hogy figye
lemmel az idő előrehaladottságára, valamint arra, 
hogy az állatok Budapesten tiz napi megfigyelés alá 
vonatnának, a Budapestre és innen Parisba való 
szállítással együtt három héten át rendszeresen 
nem volnának gondozhatok és a június 7-ikón meg
nyíló kiállításig nem volnának olv állapotba hozha
tók, amint azt tenyésztőink érdekei s a nagy anyagi 
áldozat megkövetelné: a szarvasmarha-kiállításnak 
Parisban való bemutatását oleitetle.

Sreazárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 86.50 korona pénzben, 37.— korona áruban. 
Bécsben a nyersszesz ára 39.60 korona pénzben, 
40.— korona áruban.

S z a r v a s m a r b a v á s é r .  (A budapesti marhavásár
téri vásári pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás: Vágómarhák. Magyar ökör 1484 darab, ma
gyartehén : 548 darab, szerbiai ökör 3GS darab, szerbiai 
tehén 6 db, boszniai ökör — drb, boszniai tehén — 
drb, bivaly 82 drb, bika 133 darab, összesen 2621 drb. 
Gazdasági marhák: Igás- és hizlalni való ökör — 
darab, fejős tehén — darab, igás bivaly — darab, 
tinó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósifás zártáig, vágómarhákért: Ma
gyar hízott ökör, leg:obb minőségű 58.— K-tól 02.— 
K-ig, kivételesen 67.10 K., 100 kilónként élő súly
ban. középtninóség 52.— K-tól 56 K-ig, silányabb 
minőség 44 K-tól 50 K-ig. Magyar par.sztmarha 
jobb minőségű 48 K-tól 54.— K-ig, kivételesen — 
K-ig. silányabb minőségű 42 K-tól 46 K-ig. 
Tarka hízott ökör. legjobb minőségű 60 K-tól 66.— 
K-ig, középmim S K-tól • 8 Mg, i ín abb
n • 44 K-t '. 80 K-ig. Szerb és boszniai
ökör lec’obb minőségű 48 K-tól 54.— K-ig. ki
vételesen 60 K-ig, silányabb minőségű 42.— K-tól 
46.— K-ig, Bika jobb minőségű 52.— K-tól 64.— 
K-ig, kiv- elcsen —.— K-ig, silányabb minőségű 44.— 
K-tól 50 K-ig. Bivaly 32 K-tói 44 K-ig, kvételeson 
—.— K. Magyer tehén 42,— koronától 55.— ko
ronáig, kivételesen — koronáig. T 'rka tehén 
44.— koroná’ól 64.— koronáig, kivételesen — koro
náig. Gazdasági marhákért: Igás ökör elsőrendű 
620 K-tól 700 K-ig. kivételesen — K 100 kilónként,
— K-tól — K-ij páronként, köz p — K-íól — K-ig,
— K-tól — K-ig páronkint. Hizlalni való ökör 
fehér 100 kg.-ként — K-tól — K-ig. Fejőstehén ke
resztezett színes 140 K-tól 240 K-ig drbonkint, omr - 
hádi faj 240 K-tól 340 K-ig, kivételesen 480 K-ig 
drbonkint. Igás bivaly — K. páronkint. Vágómarhá
ból a felhajtás mintegy 260 darabbal kisebb volt 
mint a múlt héten, idegen vevő kevesebb volt a vá
sáron, de konzervgvártási célra mintegy 406 darabot 
vásároltak. As árak általában nem változtak. Kon
zervgyárak részére a jövő heti vasáron még mmtogv 
3C0—3?0 drót fognak vásárolni. Fejős tehenekből 
ma kevesebb volt felhajtva mint rendesen, ezeknek 
ára 10—20 koronával emelkedett. Jármos ökrösre a 
kereslet nem elég élénk, a felhajtott, s az országos 
vásárról visszamaradt állatoknak egy része ma is el
adatlan maradt.

B o r j u v á s á r .  1900. évi március hó 22-én. (A 
budapesti mnrhnvásártérí vásári nénstár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 422 drb. leölt 
bor ú 12 db, bécsi élő borjú —db. —db. horvát, nö
vendék m’.rha 29 darab, bárány élő 188 darab, leölt 
bárány 2700 darab. Árjegyzés azonos tételekből: Ár
jegyzések. Belföldi élő borjú —50—60— f.-ig, I. r.
70—78 f .- ig .  kivételes 80 f. kilónkint, leölt borja--------
f.-ig, I. r . ------- f.-ig, kivót. — f. kilónkint, le
vonás nélkül. Bécsi leölt bor u ------- 1.-ig. Növen
dék marhi 36—44 f.-ig kilónkint, I. r . ------- f.-ig.
Bárány élő 8—16 k., leölt háránv 6—14 k., kivé
teles á r ------- k.-ig páronkint. Borjukat ma valami
vel élénkebben körösiek, b rányokoan azonban a vá
sár lanyhább volt.

budapesti nertér-honzumvásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-tóvárosi sertéskor*- 
z u m v á s á ” á r j e g y z é s e  1900. évi márc. 21-én. Készlet 180 
darab. Érkezett 531 darab. ösaze?ou 711 darab. — 
Eladatott 457 darab. Maradt 254 darab. — Sápi 
árak: 120—180 kgr. eulynac 100—104 koronáig, 
220—280 kgr. eulvban 98—104 koronáig. 320—380 
klgr. snlvöan 96—102 k.-ig. Öreg nehéz páronkint
400—500 kilós 88—94 Koronáig. Malacok .80-----
korona 100 kilónkint A vasár hangulata lanyha volt

B e c s i  J u h v á s á r .  (Saját tudósítónk tolofonjelen- 
tése.) A mai juhvásáron a tölhaj’ás 1002 drb juh 
volt. Árak: kiviteli juh 43—50 fillér, nyírt és selojtes 
ju h -----„fillér.

Bécsi szórómarhavásár. (Saiát tudósítónk tele- 
fon:clentéso.) A mai vásárrá lolhoztak 3850 darab 
borjut, 2171 darab élő sertést, 24^8 darab levágott 
sertést, 271 darab levágott juhot, 8934 darab bárányt 
Árak 4 fillérrel hanyatlottak.

Eladási árak: Levágott borin 72—88 fillér, első
rendű 20 és 1 K. 06 fillér —. kivételesen----- f il lé r ,
élő borjú 0 K. — fillér és 0 K. — fillér, legelsőrendii 
1 K. OS fillér és 1 K. 06 fillér, fiatal sértés 62—80
fillér, levágott nehéz se rtés-----fillér, húsra hizlalt
sertés 84—92 fillér zsírra hizlalt sorté® 88—90 
fillér, elsőrendű süldő 80 fillér és ‘.'2 fillér, gyengébb
— fillér és 0 K. — fillér, levágott juh 72—82 fillér, 
bosnyák silányabb sertések — fillér és — K. kilo
grammonként. Bárány 12—28 korona páronként.

A budapesti nabonatözsde.
Codar.eat, március 22.’

A kínálat ma jó volt és mérsékelt vételkedv, 
kedvetlen hangulat mellett 15.000 raétormázsa búza 
került forgalomba, kezdetben alig tartott, zárlat felé 
változatlan árakon. Rozsban az irányzat szilárd volt, 

i más gabonanemüekben esekély volt a forgalom.

Eladatott:
Búza. T i s z a v i d é k i :  150 mm. 81 k. 8 K 

02i/s f., 220 mm. 79 k. 8 K. C2i/» f., 100 min. 79-á 
k. 8 K. 12>/a f., 100 mm. 79*5 k. 7 K. 92»/t f., 200 
mm. 78*5 k. 8 K. — 1., 300 mm. 78 k. 8 K. 05 f
600 mm. 76 k. 8 K. 05 1., 300 mm. 78 k. 8 K. _f*
100 mm. 78'5 k. 7 K. 77>/« f., 100 mm, 78*5 k. 7 K* 
72Vi f., 1300 mm. 77 k. 8 K. 15 f.

E r d é l y i :  300 mm. 80 k. 8 K. 10 f., 509 
mm. 80 k. 8 K. — f., 600 mm. 80 k. 7 K. 90 f 200 
mm. 77 k. 7 K. 75 f., 100 mm. 77 k. 7 K. — f.

P e s t  m e g y e i :  300 mm. 80 k. 7 K. 85 f. 
200 mm. 80 k. 7 K. 85 f., 500 mm. 80 k. 7 K. 90 f* 
100 mm. 80 k. 7 K. 90 f., 200 mm. 80-5 k. 7 K. 90 f’ 
100 mm. 80-5 k. 7 K. 90 f., 100 mm. 80-5 k. 7 K. 90 
f., 100 mm. 80*0 k. 8 K. 90 f., 200 mm. 79 k. 7 K, 
90 fi, 100 mm. 79 k. 7 K. 90 fi, 100 mm. 79 5 k 
7 K. 75 í.

Z e n t a i : 2000 mm. 73*5 k. 7 K. 40 f.
R a k t á r á r u :  10.000 mm. 75 5 k. 7  K. 55 L 

4730 mm. 7R-5 k. 7 K. 30 f.
Mxnd S hónapra.
Rozs: 200 mm. 6 K. 45 f., 860 mm. 6 K, 40 f. 

100 mm. 6 K. 40 f., 100 mm. 6 K. 35 f.
Zab: 200 mm. 5 K. 15 f.
Árpa: 330 mm. 6 K. 60 f., 200 mm. 5 K. 75 L  

200 mm. 5 K. 70 f., 400 ram. 5 K. 74 f.
J észpénzfizetés mellett.
A kész'.rn hív tnlos jegyzése a budapesti áru-

A  hatkrldőüslet folyamán a következő köté
sek történtek:

Búza áprilisra • . • 7.46—7.47—7.48—7.49—7.50 
Búza októberre. . • 7.70—7.71-7.72—7,73—7.74 
Rozs áprilisra . . . 6.33—6.34
Rozs októberre. . . 6.54—6.56
Zab áprilisra (1900) . 4 90-4.94
Tengeri 1900. májusra 5.28—5.30—5.31—5.32—5,34
Bence angnsztusra , 12.60—12.70

D é l i  eg -y  ó r a k o r  a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza (1900.) áprilisra . . . 7.48 pénz 7.49 áru 
Búza októberre (1900) • . 7.72 . 7.73 .
Rozs áprilisra (1900) . • • 6.31 ,  6.32 «
Rozs októberre . . . . .  6.54 .  6.65 •
Zab (1900) áprilisra . . • 5.92 a 5.93 v
Tengeri (1900.) máj.-ra • . 4.93 w 4.94 .
Repce augusztusra • • . —.— • — •

D é lu t á n  f é l  6  ó r a k o r  zárul:
Búza áprilisra (1900.) . 
Búza októberre (1900.) 
Rozs áprilisra (1900) 
Rozs októberro (1900.) 
Zab áprilisra . . . • 
Tengeri májusra 1900. . 
Repce augusztusra . .

. . 7.51— 7.52
. . . 7.73— 7.74

. , 6.85— 6.36
’ # 6.57— 6.5S
. . . 4.92— 4.93
. . . 5.33— 5.34

A budapesti értéktőzsde.
A mai érléklözBde csekély változást és lorssl" 

mát tüntetett fel. A tegnap esti külföldi zárlatok va
lamivel gyengébbek voltok, a kontremin azonban 
korábbi eladásait némileg fedozte, miáltal a ™ e 
értékek árfolyamában majdnem teljesen bolyreá o 
az egyensúly.

A zárlat csendes volt.
A helyi értékek előtőzs 'énken szerény érdek

lődéssel találkoztak s inkább gyengülés konsWT‘ 
ható. KSzuti 1—2 koronával ellanyhult, ugvszinte 
rimamurányi is, m íg a többi értékben nem vo
:oreslot ,

A déli tőzsde csaknem változatlan volt, osup °
dlamvasutak emelkedtek némileg. A helyi p1* 
ryenge volt; közútiakban volt élénk kinálat s néhány 
órinttal olcsóbb zárlat, mire okul egy holyi nagJ 
■pekuláns teriodelmos eladásai szolgáltak.

A valutapiac változatlan.
Az clőtózsde: 7-qqö.
Jegyeztek : Osztrák hiteléazvény 752.80—•

Osztrák mat/var államvasut 644.60—646.—•
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A iá i  javult
, Osztrák hitelrószvénv 753.40—754.—. Oeztrák-
m3!rvflr államvasut 644.-----845.—. Jelzálogbank 460.50
—461.50. Közúti vasút 657.-----662.50.

Fvrgalomba kerüli: 4>/a’/o-os regnlekötvény 99.— 
—98.90. Országos központi takarékpénztár 1435. 
Mavyar kerámiai gyár 233. Salgótarjáni részvény 
j>4—626 korona árolyatnmal.

Wiőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 753.40. Magyar hitelrész- 

vény 750.—. Leszámítoló bank 499.—. Rimamurányi
vasmű 623.50. Osztrák-magyar államvasut 646__
Közúti vasút 656.50. Városi villamos vasút 340.— 
korona.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakullak az árak és végül a termény- 
üzleti árjecryzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította me?:

Jegyzések: Peremes:: Ineernn magyar 38.—48.—
korona, vörös *prószemü 50.---- 02.— korona, vörös
erdélyi —.------korona, vörös bánsági —.-----------.—
korona, közénszemii 64.-----70.— korona, nagvazemii
7*2t_75—• korona. Disznózsír: budapesti 54.-----54.50
korona, vidéki —.------- .— korona. Táblaszalonna :
légenszáritott vidéki —.------- .— korona, városi 4
riaraoos 44.50—45.— korona, 3 darabos 46.---- 46.50
korona, füstölt 49.50—50.— korona. Szilva: boszniai, 
szokás szerinti minősé? 16.50—17.— korona. 120 da
rabos —.------- .— korona, 100 darabos 21.50—22.—
korona, 85 darabos 28.-----28.25 korona azonnali
szállításra. Szerbiai szokás szerinti minősé? 14.50—
14.75 korona, l°0 darabos 21.-----21.50 korona, 85
darabos 27.-----27.50 korona. Szilvaiz: szlavóniai
18.---- 18.50 korona, szerbiai 16.-----16.50 korona
azonnali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Béos, március 22. fA Budapesti Napló telefon

ja’. jntése.) New York valamivel gyöngébb. Paris és 
London valamivel szilárdabb árfolyamokat jelentett 
s ennek következtében az itteni hatáiidőüzletben nem 
volt d rektiva. A fogalom részvétlonség miatt gyönge 
és az irányzat csöndes volt. Az üzlet élénkség nél
kül folyt, csak később lett a hangulat kedvezőbb, az 
árfolyamok 2—3 fillérrel, különösen tengeri 4 fillér
rel javait. Zab lanyha, nevezetesen zab tavaszra, 
amely 5.26—5.28 koronán állott, két fillérrel vissza
maradt, zab május—iuniusra 5.32—5.34 korona volt, 
vagyis a tegnapi magasságot tartotta meg. Búza 
május—júniusra 7.67—7.68, őszro 7.87—7.86—7.89. 
Rozs őszro 6.*5—6.86. Zab őszre 5.60—5.61. Tengeri 
május—júniusra 5 57—5.61, Búza tavaszra 7.66—7.67. 
Rozs tavaszra 7.67—7.G9. Rozs tavaszra 7.67—7.69. 
Rozs május—iuniusra 6.70—6.71. Tengeri julius— 
augusztusra 5.70—5.71. Repce augusztus—szeptem
berre 13.10—13.20 korona. A készáruk piacán a fo
gyasztás részvétlensége következtében az üzlet csön
des, az iránvzat lanyha volt. Zárlatkor maradtak: 
Búza tavaszra 7.67—7.69, máju3—júniusra 7.96, őszre 
7.89—7.90. Rozs má us— uniusra 6.72—6.73, őszro 
6.67. Tengeri má us—júniusra 5.72, Egyébként válto
zatlan.

A bécsi értéktőzsde.
Az előttiedén gyenge volt az irányzat.
A riéh tőzsdén javultak az árfolyamok.
Zárlatkor csendes volt a forgalom és az irányzat

lartott

B ecs, március 22. f i t  agyar értékek zárlata.} 4°'o arnnv- 
fáradék 97.05. Tiszai és szegedi köloaon sorsjegv 141.50.
' ■ ryar vaeuti kSlesSu nfl i b n i- 9.ÍO. Magyar kelet vas rt 
állami kotvénv 00.—. Magyar leszámítoló és pénzváltóbank 
124—• Rimamuránví vasmiirés-vónv 311.50. Magyar k**- 
ronr • 'rsdék 93.50. 4n'o-os Magvar földteborm. kStvénv 43.10. 
Magyar hitelbank részvénv 187.25. Magyar nyeremény köl
csön sorejogy 104 —. E asso-ederhorgi vasúti rószvénv —.—. 
Magyar kereskedelmi bank ‘.73.— .

Béeii, március 22. rOsztrák értékek zárlata.') 4*2®/o papir- 
járadék 99.30. 4°/«ww osztrák aranyjáranék 98.20. 1860-iki
norsjefrr 130.—. Oeztrák n ítél sorsi ogv 390.50. Angol-osztrák 
bank 124 75. Bécsi bánkegvesülét 135.75. Osztrák-mavvar 
bank 127 80. Péli vasút 25 70. Dnnagőzhajózási részvény 
72.90. Pohánvrészvény 151.75. Császári és királvi arany 
11.41. Német bankváltók 118.65. 4*2% ezüst járadék 99.10 
Osztrák korona’áradék 99.45. 1804-,’ki sorsjegy 200.50. 
Osztrák hitelintézeti részvény 235.50. Unionbank 154.50. 
Osztrák Lunderbank 117.60, Osztrák-magyar államvasut 
134 80. FlhavÖlgyi vasul 123.— .Alnosi bánvarészv^nv 261.30. 
20 frankos nrsnv 19.29 Londoni váltóár 242.95. Bécsi 
Tram wsr 134.25. Az iránv-at csöndes.

B ro3 március 22. fA Bwiavezti Nanlú tudósítójának 
teJefonjelontése. A délutáni maadntorgalombM * zárlatok a 
következek voltak: Osztrák hitelrószvénv 295.40 Magyar 
hitelrószvénv 187.50. Angol-Osztrák bank 124.75 L’uion bank 
135.75, Landerbank 154.50, bankogvesület 117.75, osztrák- 
magyar államvasut részvény 124.80, északnyugati vasút 
részv. 25.80, elbavolgyi vasút 123 50, dunagözhajós résrv
119.50, alpesi bánvarészvénv 151.75, májusi járadék 261.10. 
osztrák koronajáradék 311.75, magyar aranvi. 99.30, magyar 
bororn’árndék 93.50, német birodalmi márka késznénz 
121.50 nltimőra 118.71, toroksorsDgyok 118.05 rimamurányi 
vasmű —.— déli vasút —.— dohányrészvény —.—. 
Napóleon d’or 19.29 Lombard — .—.

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , március 22 (Tőzsdei tudósítást A tegnapi 

londoni és newvorki tőzsdékről jelentett árfolyamokra és a 
Northern-Pacific-vasiVnaív március második hetéről kimuta
tott nagv bevételi többletére itt megnyitáskor e vasút rész
vényeiben élénk forgalom fejlődött magasabb árfolyamok 
mellett. A kŐszénrészvónyekro és nevezetesen a kohórész- 
vénvrn kedvezően hatottak a rajnnvidéki és vesztfáliai 
nversvaspíac konjunktúráiról érkezett kedvező jelentések. 
A járadékok közül a 30/o-os belföldi kölcsön szilárdabb, 
ellenben spanyol járadék Párisra gyöngébb. Ultimópénz 
7° o. Mftgánleszámito’ási kamatláb ö’/s’Vo.

E e rlin , március 22. tZ ír tat.) 4*2%-os r.anirjáradők 
—.—. 4% osztrák aranv-áradék 99.10. Elbavölgvi vasút
—.— Magvar koronaDradék 92.75. ''sztrák-roagyar állam* 
vasút 136,90. Knssa-oderbergi vasút —.—. Pécsi váltóár
84.25. Magyar vasúti beruházási köicsön 100.75. Alnosi 
bánysrészt ény —.—. Disconto-Commandit 197 25. Általános 
villamossági Edison —.—. Gelscnkircbcni 213.—. Laura- 
kohó 276.—. 4*2*'o ezüstjáradék 98.—. 4" n magyar arany- 
járadék 96 90. Osztrák hitelrószvénv 235 —. Déli vasút
28.50. Károiv Latot vaant 100.30, Orosz bankjegy 210.15, 
4°/c uj orosz kölcsön 99.10. Török dohúuyrészvénv 153.—. 
Olasz járadék 94.60. Magyar hitelbank —.—. Dvnamit 
Trust —.—. Hamcni 232.25. A* irányzat igen csendes.

B erlin , március 22. fA Budapesti Naplő tudósítójának 
távirata? E d i forgalom. Négyszázalékos magyar aranyiéra- 
dék 96.90. Magvar kor majáradék 92.75. Osztrák hitelrósz
vénv 235.—. Osztrák-magyar lillamvasut 137.—. Déli vasút
28.50, fsvaknyugati vasút — . Elbavölgvi vasút —.—. 
Orosz bankjegy készpénz — . Buschtiehradi .302.50. Orosz 
bankjegy 216.15. fUItimo.) Lombard —.—.

H am b u rg , március 22. 4.2% szűatjáradék
98.—. 1869. sorajegy 138.—. Pét: vasút 28.75. 4% osztrák 
nranvíárndék 99.—. 'tsz trák  hitelrószvénv 235 10. Osztrák- 
magyar áliamvasut 137 20. Dia-. áradék 9460. 4 10 magyar 
aranyjáradék 97.10. Az irányzat nyugodt

F ra n k fu r t ,  március 22. (Zárlati oapirláradók
93.25. 4°M osztrák aranviáradók 99.15. Magvar korona- 
iáradók 92.65. Osztrák-magyar bank 127.—. Déli vasút 
28 60. Elbavölgvi vasút 124.70. Londoni váltóár 204.65. 
Bécsi bankegyosfilet 135.50. Villamos részvény — . Wo-os 
magvar aranr k ö lc s ö n 4 * 2 ° 'e - o s  ezíistiáradók 98.15. 4°fo 
magvar aranvjársdék 97.10. Osztrák hitelrószvénv 234.90 
Osztrák-msgvar államvasut 130.50. Eszakny. vasút 117.— . 
Bécsi váltóár 842.20. Párisi váltóár 8 l2.—. Unionbank — . 
Alpesi M nvarészvénv 264.—. Az irányzat szilárd.

F ra n k fu r t ,  március 22. (A Budapesti Nanlti tudósító- 
fának távirata.! Árfolyamok januárra. Esti forgalom. Oszt
rák hitelrészvénv 23:».—.Osztrák-magvar államvasut 137.— . 
Déli vasút 28.60. Osztrák aranyjáradék — Olasz járadék
94.60. Laura-kohó Harpeni 233.75. D isco n t----- .—.
Alpesi —.—. Bécsi bankegycsiilet — . Szilárd..

P árt* , március 22. (Zárlat.) 3°M francia íáradék 101 42. 
Olasr járadék 94.25. Osstrák-m arvar államvasut 690.—* 
Francia törloszth. járadék —.—. 4°'. magvar nranyjáradófe 
—.—. Török dohányrészvény 315.—. Osztrák L mderbank 
515.—. 3,/rO,o francia járadék 103 12. Osztrák földhitelinté
zet! részvény 1272. Dőli vn«nt 162 — 4% osztrák aranv- 
járadék -  .—. Ottomanbank 577.—. Párisi bankrész
vény 1170. Alpesi bánva részvény —.—. Az irányzat 
szilárd.

Budapest-köbányai sertéskereskeiielmi 
csarnok jelentése.

Március 22. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) Hízott sertései: ára.' L A ) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :
Óreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 94----- 90 fillérig. Öreg közén páronkint 390— 340
kilogrammig terjedő s ú ly b a n ----------- krajcárig. Fiatal ne
héz 'páronkint 320 kilogrammon felüli sulvban) 100—102— 
fillérig. Fiatal közén ináronkint 251—220 kilogrammig 
való súlyban' 100—102 fillérig. Fiatal könnvü páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban' 99—— 100 fillérig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 260 kilogram
mon felüli sú lyban)----------- — krajcárig. Közép (páronkint
24C—260 kilogramm su lv b a n ----------- krajcárig. — Könnvü
ináronkint 22C kilogrammig terjedő s u lv b a n ----------- kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz páronkint 620 kilo
grammon felüli súlyban)   " —— fillérig. — Közén
'náronkmt 250—320 kilogrammig terjedő suiyban) ——— 
fillérig. — Könnyli (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
Bnlvbani —------------fillérig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t i  ÍSt a c h 1). Nehéz ináronkint 240 kilogrammig terjedő 
súlyban! ——.— fillérig. — Könnyű ípáronkint 250 kilo
grammig terjedő su lvban)—----- krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli sulyoan) 93——100 
fillérig. — Közén ináronkint 240—260 kilogrammig ter
edő sulvoani 97—98 fillérig. Könnyű (T»áronk»t 240 

kilogrammig terjedő súlyban) 95— —97 fillérig.
S e r t é s l é t s z á m  1900. márc. hó 20. napján volt 

készlet 2S8Ő3 darab, 1900. március hó 21. napján {elhalta- 
tott 880 darab, 1900. év; március 21. napján eiszáliittatotl 
380 darab, 1900. március hó 22. napjára maradt készletben 
30353 darab.

I d ő j e l z é s .
— .í nu mr. országos meiearolraiai intézet jelentése.

Budapest, mároins 22.
A helyzet lényegében változatlan. A légnyomás maxi

muma (775 mm.) északkeleti Európát borítja, minimuma 
(745 mm.) pedig a Biskaya-óböl fölött van.

Az idő csupán Franciaországban és részben Olasz- 
é s  Angolországban esős, egyebütt pedig száraz, jobbára de
rült és általában hűvös.

Hazánkban szintén száraz és hűvös idő uralkodik, 
éjjel a hőmérséklet többnyire a fagypont alatt van.

Kilátás. Á7. időjárásban lényeges változás nőm várható.

V  i z  á 1 1 á  s .

f n n SrbMrdínj

m áro. máro.
22. 21. 

m é t e r
C.tWI O.SS T lazta M.-’-xV-vd

m áro. n á ra j
22. 21. 

m é t e r
0 .« 0  Ű .4)

l> tm n PaH<aU • B T ekoháza L.PJ .,.1 4
a Linz O.T » 0 .32 B V .-S  !T-nv ( . '  i
• Béoa Ü.3A 0 .3 i B Tokai <) .Ul '
a Po^sonv 2 .:’- B Tir a-Fürod í . '  i 1 . -4
a Komárom 2 .-2 B M-olno'r 1.12 ! .14
a B udapest '! 45 •2.3S B Csontrrád 1. I 1.2Ö
a Paks 1. M 1.00 B S zered 1.7 . 1 .—
» M ohács r . l c 3 .1c B Trt.- B ecse l.t>6 1 .72
» Gom bos »».— ".»' B T” o‘ 2 .9  • 2 . J .
• Ú jvidék L.92 2.'.*3 O n d ó v á Párt (a C .ő , 1 . . 2
» Pancsova T o p o l y a Bortr ■ .• 5 t i.—
• O rsóvá .CM 3 .0 I to d r o i? Z em plén l.«  ‘

M o r v n M stm rta .v a '.91 S n ir t l .W 2 . —
Vfttf Z so ln » 0 .7 2 0.M I f r m r t d n.-Vrtm ott O.— 0.38

Tr-r.e^én • '••2 Ü ./ l U e r c t t y d M arcit* tj.fij oU Á• Pxerod o .v o B B .-Ü lfa la 0 .3 t
R rth v Sz.-O o'th  Vti 0 .  ‘ l .  d K ő r ö s ú . — 0 . —

» Sárvár 1 / 5 2.31 B N.-Várad C.C3 0 .0 4
• Gvör 3.17 2 .9S B R elénvM 0.30 fi.S s

I lr .1 t  a r » t t”n «!.— 1 .— B 0 . —
» Zákány 0 . — 0.54 B Gtirvhona fi.34 0.34.
» Barcs ü .—• 1.13 » Boros eaö 0 .  4 0 .3 2
» E a .ék 1 . 1 B P ékéa 1 .  1 1. o

• I n r a M .-Prordab. o . — C.— B O vom a t . t d 1 .62
S r d v n Z^crráb 1.40 1 .. - J la r o a O v.-F oM rváf (J.<8 S

B - rlszok 5.-J3 5.40 B B ranvícska f i . '„8 1 .08
M ltrovlot 4 . '  ■ 4.42 B Kőbőrein 0 . — 0 . —

S z a m o s D cés 0.14 o .to B Arad 0 .4á . 4
B Pzatm ár l.CG 1.19 B Makó 0 . —

K r n n z n n N.-M ajtény C.— O.'-.l Ó m r a K ..v o ‘ té!y . 4 0 .0 3
1.a l o r c n M unkács 0.C4 0.04 B C tra KIsaetó O.5á ö .  "í
l . a b o r c n Hom onna 0.20 0.2C B T cm c-'vá- o . in O.«<
I n g ü n g r á r 0.10 0.12 * Becakerek 0 .5 2 C.3J

Já'ína

I
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TITKOS BETEGSÉGEKET
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F a r b e n f o b r lk e n  v o n n ,  
F r le d r .  B a y c r  & C o . E lb e r f e ld . Etry fop- v a z y  sxójU szli'.ó 'zer som  volt n v 'c  ’..é:>rs ulv ~ yor-  

aan a lo ’ B 'lo ’ cb h  körök pArlf'ijrúsAt ír e óra i. m in t O^an. 
Em n k ip rób á lt prltparatum  hatóan anti«« p 'ik u s , k onzerv  Art 
llsrtitrt, l.eHcmov én pnjí.;< . ’ m  ü ssz 'té te lc iu é l fo g v a  minden 
tck i’íictb . n jóva l h.IJz l "  i s s e t e k e t
Osaa rnzégben. «xép*éshe»t é s  fiijd slcn in ten 'e 'cn  tart; dic 

. a letnnairasabl K etkorig . Oaaa hat M ; lag  ó» azé-  
nme nrvo«l b > ’nyllv/Snvnvnl i ■ ' v r ’.r n A r a k :  
O ssB -»r.'jtlieazetiria  v -n . ■. k ( ’^n' -lorp on  arelcn-  

•ék b n n  á s- Ilii. Oaaa-fogkefék á no tillér.

<1or«. a r h é a x ,  n « e » n « « a » -  
v o l t  r « á a a .  t a l r .  o « « t .  r r t c i n v o n

KENDET.: nnpent d. a. M őritől erős? d«loMn 4 órtlr, 
ezt*' ’. őrt* 6 8 Ór4l •,

e ro  ökre lr i-n acvob b  fljrrolcm nicl vALih oltutlk  
és -vd —r  • er'’krCl ír ron d o  k o d v a le"*._____

|  Nőknek külön váróterem
> >Bo:t r. < ■ . e- ' b a ■xrrxSn^l: Dr. OAKAl ANT A f^  

’I m errendc rt I  T M L T A r o  im lr
! -lk kiad -tban m e -J ó im .)  n, ml b o té -  c -  é ' erek

-erű 'vócy i-. . t.ox eim tl k ö r r e ,  vo lt r 'rt >0
•• m o s t  o a n k  PO »tr. A k ö n w  .rt borsomiv'OlVf le w  

e küldve, 1 trt bekü ldé'-e  m elle tt b e m e n tv e  ’  S 7  ,JÜ kPi 
.  a iA nvét m ellett.
A önyv t .rt~!ma : I. a,- v >r y  rvek le l f lm .  — TI. A nem i 
A!ct ébred* e . — (II. önfortő teté' é - • x éjjoll m az^m - 
rtank. — IV. Hn -vc-Cb.kilr Itrlpnc 1 ér h u - v c ^ a / í l  lille tex . 
- V . a bujsk .'r  t s in h iíí- i .  - V I .  F ehérío iv  <?. — VII. Él

jen  “ t — V J !, Xrtl m airtalsr.' 4 ' .  A
■tervek »nf»:b«.tered.'aónek fö téovexöje  p r o ít iiu H d ^

b ú sb ó l k éex lilt  éa en n e k  ttp a n y a -  
gAt tartalroexó Ízte len , köu n yen

oldódó a lbum lnoae k ész ítm én y  a
lepklvA  óbb

e r ő s í t ő  s  z  e  r

Sj ein ans Fleisch hergesldltes 
tnwfc -‘Jni gndrwekhset * ’

náhrmittel
In  P i ih n f o n n .

jryonpo é* a tA plé'kevésben e lm a
radottak n*k, id eg -, n>« 11- é s  Kjo- 
m orb ete frk r .ek , te'.p jrépyaíoku ak , 
anyut kórban a trn ved ó  jryern,ekek

nek , Ü dülőknek, nem különben

v a s  S o m a t o s e
alakjában  a

f iA p l< ó r o B o k n a l<
’.e -z  aján lva  a t  orvosok  óllal. 

Vaa ^om ntoae nem  e y y é b  2 ’ « ezer  
vev  ti.-' • té te lű  v a sa t , a  m ilveu  
alakban a vav az em beri teatbeu

van Jelen, tartalm azó Som atoze. 
f io in a t o z e  r e n d k ív ü l  r e r j e s a t l  

as étvAayat.
Kaki Áron van nz rtssxea (ryösy’ter- 
U rakban é s  gyrteyanyagkercaked '-  

Bekben.

ANTO N J. CZERNY B écs,
X V 1 I J .  C á r i  I . n d w l g z t r n - e e  <5.

B p estl főraktár : T ö r ö k  .!r iz«e<  r> * - i '< K lrd ly -n .tg .
továbbá m ini'nn v ó»v-«; ••rt.'Vbnn. 'h-o^uc- > ib.i’- '•  pvrfdtnc- 
rifVthm. S tétk ibi.'-í o 'ó n v - t  n tcl'o ti. .M fő ren d  e l Asc k  o ly  
l. lyről. ltol m ó? • il.t.lr  n. : n 'l . '.t ~ k. he.’ Ír.té -
F$ -nn>'.'.k. rrn-p».<‘ttv ' t í f ’-r...

Mert mordok, ha mán írlak luinw et a lóm! is,' 
gyesznórul is, miért no lőhetne könw  a sógorral 
is ?  Vagy más S7Óv.tl ez. a könyv főképpen a Dur- 
bints sógorral foglalatoskodik, benne van a sógor

Dethalála is mög más efféle kcsörvcs történetök. .
líft.t k ön yv 8 forrni.

Megrendelhető a „Budapesti Nap - “ kiadóhivatalá
ban, Józsel-körut 13.
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S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
IR. KIR. OPERAHAZ.

Péntek, 1900. március hó 23-án.
Zárra.

NEMZET! SZÍNHÁZ,
Péntek, 1900. március lió 23-án, 

E lőször:
A sszonyok.

Színmű 3 felvonásban. Irta Thury Zoltán,
Személyek:

Szacsvay Dr. Gödri 
Helvey Becski 
P. Márkus Samu 
Bercsényi Vilmos 
Egrcssy Kosa János 

Kexdete 7V3 órakor.

Goócs Ferenc 
Karolin 
Anna 
Br. Thorn 
Tóth Pál

Horváth
Mihályt!

Kőrösmezei
Abonyi
Hetényi

VÁR-SZINHÁZ.
Péntek, 1900. március hó 23-án. 

Z á r v a .

VÍGSZÍNHÁZ.
Péntek, 1900. március hó 23-án.

P ajk os férjek .
Bohózat 3 felvonásban. Irta Goorges Feydeau.

Fordította Mihály József. 
Személyek:

Vatelin Hegedűs Piuchard Balassa
Lucienne Lánczy I’incbardné Nikó L.
Pontagnac Fenyvesi l ’endőrbiztos Gyöngyi
Clotiido Kalmár Nánásy
So dignac Gál Victor Almási
Meggy Haraszthy Gérorne Szerémy
Redillon Góth Jean Szőke
Armandine Pécsi Clara Berzétei
Hotel igazg. Bárdi Egy ur Győző

Kezdete 7’t/a órakor.

NÉPSZÍNHÁZ.
Péntek, 1200. március hó 23-án.

S z é p  h e  c n a .
Operetté 3 felvonásban. írták  Meilhac és Halévy. 
Fordították Fái J. Béla ó< Makai Emil. Zenéjét 

szerzetté Offenbach.
Személyek:

AchillesPáris
Menclaus
Helena
Acramemnon
Calchas

Bárdv 
K váes 
Küry 

Tollagi 
Németh

1. Ajax
2. Ajax 
Orestes
Leoena

Kiss M. 
Újvári 

Szerdanolyi 
Bojár 
Radvány'

A 3-ik felvon. P á r i s  alm ája . Táncos némajáték. 
Kezdete 7 órakor.

MAGVAK SZÍNHÁZ.
Péntek, 1900. március bó 23-án. 

Ábrányinó Wein Margit assz. vendégfelléptével
A K leo p á tra .

Operette 3 felvonásban. Irta és zenéjét szerzetté
Verő György.

Cassia grófné Ábráryinó Éliás
Kint 
Cassia Valér 
Reguard

Rózsa 
Báthonyi 
Borost

Jim 
George apó 
Mi Jefleur

Kezdete 7!/« órakor.

Giréth 
Sziklai 
Mátrai 
Margó Z.

URÁNIA SZÍNHÁZ
Kerepesi-ut 21.

Péntek, 1900. március hó 23-án. 
E lőször:A szen t-go i Ihardi alagút.

Kezdete 7’Zs órakor.

P én tek en . 1900 . április liö 6-án
a fővárosi vigadó nagyterm ében

z o n g o r a  h a n g v e r s e n y e .
Előjegyzések ülőhelyekre elfogadtatnak a Nemzeti-

s z á llo d a  iro d á já b a n , V á c i-u tc a

JT O L I E S  H A P R 1 C E
V 6raltor. Ma 9  órakor.

6 nem tud franciául.
Erodeti bohózat. Irta H. H.

1 0  órakor. 10 órakor.
„ B lo n d e  B e s t i e n . “

Bohózat Leitner If.-től. Zenéje Kmoch A.-tói.
11 órakor. 11 órakor.

Kiorelei.
Nagy fantasztikus daljáték Leitner H.-tól. Zenéje 

Kmoch A -tói.
E rk ély  in rogn llo  páholyok. 

K itű n ő  konyha óm ita lok . — M érté-I
k elt Arak. >

S o m o s s y  M u l a t ó
(X agym eiő-ut ea).

A lbrecht F erenc, igazgató . 
Pénztámyitás 7-kor. Kezdető 8-kor.
A b ib lia i op erett-társu la t ven d égjá
ték a  W o lfstlia l í'h . és W ein b erg  >1. 
igazgatása a latt. P ontban  1> órakor.

Sámson és Delila.
Nagy keleti opera P liillp tö l. Zenéjét szerzetté 

Itarn eh -S ch or fö k á n to r .
K anber h óstenorista  Jí-ik fe llép tév e l. 
Ú gym int fe llé p te  a k itű n ő  m űrrők- 

n ek  fén y es m utatványaiban.
V asárnap, 1900. m árciu s hó 25-én, 

délután 3  órakor
n a g y  j ó t é k o n y c é l u  e l ő a d á s

a „G yér m ekbarát" éhező isko lás gyer»  
m ekeket yyám olitó  egyesület ja vá ra . 
Jegyek elővételben kaphatók Weiss A. nagy tőzsde 

Károly-körut 26. és a nappali pénztárnál.
A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik ; a gépek \Vüsté és Kupprecht gépgyáro

sok által készi tettek.>•»»**»** ****»»*•*

*
*

-€
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Ó riás i m é rté k b e n  fe lh a lm o z o tt rak -
táram m iatt nagy

rendezek. — I)us választék rendkívül le
szállítóit ú>ak mellett mindennemű

S z ő n y e g e k  

Szövfltt-íüggönyök 
Csipke-függönyök 
Utazó-takarók 

Applk,-függönyök

Bútorszövetek 
Bútor kretonok
Kézimunkák, pimák 
l’laiilek és kocsilakiirtik
Lópokrócok stb.

*

Zálogházi
cédulákat veszek.

Eladok
13 latos ezüst evőkészlo- 
töket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó- 
kát, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evőkészleteket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncok kö- 
lóggóval, grammja £5 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtóh tula remon- 

toir órák 6 frt. 
Grfinborger Ármin 

Iiéla
örökösei Budapesten, 

ÍYn Városház-tér 9.,L em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér- 
mentve és ingyen.

M a í á t a S ö r
Kiváló üdítő ital és gyógycélokra szolgál.

Ajánlják:
D r. K orán yi és I>r. K étly

egyetemi tanár urak.
Idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavarok
nál, gyengeségeknél stb. kitűnő sikerrel I,as2náltatlk,
Árak vidékié kőbányai vasút állomásra szállítva

1 láda 30 nagy palack .......... „  _  17 K. 50 f.
1 .  30 kis palack . — — -------- — 13 K.

a fogyasztási adót is beleértve.
A láda és üres palackok 4 hónapon belüli bér.

mentes visszaadásakor 5 korona visszaszolgáltatik. 
Budapesten kapható minden fűszer- és csemege-ke

reskedésben és poharanként a .Quisisana Automata 
Butiét -ben is.
D upla m aláta sör és v ilágos márcinni 

sör lád án k én t 3 koronával olcsóbb.
Ezen sörök eredeti minőségben hónapokig dáliának 

H EO B EVDELtS I I fE I .Y :

K ir á ly s ö r fö z ö  B u d a p e s t  K ő b á n y a .

A jánljuk  dúsan  folszorelt ra k tá ru n k a t háló-, ebédlő-, 
s z a lo n -  é s  u r isz o h a -b e re n d o z é s e liu e n , a  legegyszorübb k i
viteltől a legflnom abbig.

Menyasszonyi kelengyéknél engedmény.

a szakm ába vágó o'sörendíl minőséizü 
cikkekből.— Egyes ácr- *s asztalterítők, 
függönyök és maradékok t á nulutos ol só 

árakon.

.IQANIiOVITS DÖME
iV„ Váci-ti.üd 2ű. (Városház-ter sarok.)

Alapittatott f f , ' t i  1820-ban.

Valódi perzsa- és ===== 
§== szmyrna-szónyegek.

K ossuth L a jos-u tca  11. földszint és 1. emelet,
í ’ s o -  Kérjük, tessék cimünkie pontosan ügyelni.

********
FIUM E Le s n k  it

K Á V É
FRATELLI DEISINGER-től 
F ia m éb ó l vagy T r ie sz tb ő l  

közvetlen a tengeri hajóról.
■ kg. M j n o r e -----------... frt
5 .  C e y lo n  ..........................ZS .

.  M ellK lirrrjr. erőn 7 .4 4
> s P o r t o r l v o  gyöngy «**7.ÖO ,

T E A
kg. te a  k ínai dobozban  a  k á v é 

h oz c so m a g o lh a tó .
Az i hszpí A uk szArmazAFÍnak va! i-1 -tg té r t  knzrss got 
' Ailalunk. E g y  poatazsA k  ö ssz e á ll íth a tó  3 fa j ta  k á v é 

ból Is.
Ar Arak elvim olva, bérmentve minden m is  költség nél

kül ériradók.
ARLAP I N G Y E N .  •

T r i e s  T

Állami és városi tisztviselők, katonatisztek, egyház- 
férfiak, valamint más hitelképes egyének k e d v e z ő  
flzeté*! F e lté te lek  mellott kapnak sz ilá i d 
g y á r tm á a ja  a sz ta lo s -  és kárpitozott 

bútorokat.
ílnoo Ifólmón Bpest,Znsébet-tér 1 8 .sí. 
UUuú liúllllúll Saj-ntca sarok, I. em.
áafevyBAhrt SS k r . le v  A |J«<y brk lIIN A ar e l  l m  k*r- 

H M b tte  k ü ld  f e n t i  n <  n. o a a ta ig a . 61Ö7

Magyar királyi államvasutak. Czletvezetösóg Zágráb
P á ly á za ti h ird etm én y  és szá llítá s i fe lté te le k

(tört kavics szállítása iránt).
A mngyar királyi államvasutak zágrábi üzletvezetősége 190"'. évben 

szükséges körülbelül 2G00 ma tört kavics szállítására ezennel zárt pályázatot 
tirdet.

M egegyezzük, hogy fonti mennyiség csak megközelítő e'őirányratnt 
képes, ennélfogva az üzleivezetőség fentart a magának azon jogot, hogy a kiirt 
mennyiségnél 3 o'o-al kövesebbet vagy többet s á li ihasson, ki kötteti k nfonl*-in, 
hogy a biztosit ittnál k Sebb vagy nagyobb mennyiség megrend •léséből szállító 
a magv. kir. államvasuta semmiféle igényt nem támaszthat

A ozállit s a tnagy kir. államvasutaknál érvényben levő és az 1896. *. 
12291. sz. á talános szállítási föltételek alapján eszközlendő ós fellételeztotik, 
hogy az ajánlattevő őzen feltételeket jól ismeri.

Ajánlat csak a fent kiirt egész mennyiségre tehető.
Az. ajánlatban világosan és határozottan kiteendő, hogy a szállítás bér- 

mentve me y állomásra, illetve mely állomások és szelvények közt, kocsikba 
rakva mily egvségátban aján tátik.

A különleges szállítási főtételek következők:
1. A fent kiirt mennyiségből a kaposvári osztályraérnökség részére 

szükségelt mintegy 1260 ni3 tört kavics 30 kocsiból álló zárt vonatokban f. é. 
április hó ©lső felében megkezdve naponta ily vonattal szállítandó.

A többi k iv i s pedig az egyes osztály mérnökségek szükség étéhez ké
pest esctről-esotro kibocsátandó mogremb léseink alapján záros határidőre szál
lítandó. miről kfilömben a nyertes ajánlattevő megrendeléseink alkalmával 
esetről-e-u tre értesittetni fog.

2. A darabolt kavicsnak 5 — 7 cm. átmérőjű darabokból kell állania és 
földdel vagy egyéb idegen anyaggal vegyítve lennie nem szabad. A felaján
lott kavicsból az ajánlattal egyidejűleg megfelelő minta is küldendő he.

3. A kavics minősé e, átvétele és az átvett m ennyisig megádapitása a 
beszállítási helyen vasúti kocsikban történtk. Ezen eljárással n m. kir. állam
vasutaknál fennálló utasítás szerint kikötött s a szállítók meghatalmazottjai 
által is aláirt széthordási kimutatás Alti,tátik fel, melyben a bejogyzstt mére
tek szállítók ellen teljes bizonvitékot képeznek.

Minthogy a kavics felrakásakor < suk lazán van a kocsikban felhalmozva 
a vonaton való szállítás alatt beálló iilb p dós miatt a kocsik l;i b 'ési jele 
minden kocsiban 2 cmnyi magasság többlet hozzáadásával fog megjelöl, ti >•

A hónap folyamán .átvett anyagmennyiségről a széthordási kimutattok 
alapján az osztálymérnökségek által számla állítandó ki és vállalkozónak joga 
van a hó folyamán átvett kavicsnak kifizetését kovetolni.

4. Mindegyik szállító kötél s a magy. kir. államvasutak nem nyugdíj- 
képes szemé yzete javára létesített külön segélyalaphoz 1 x/’/o-al hozzájár,:in .

5. Az ajánlatok tisztán, olvashatóan Írva és ivenkint 1 koronás macy. 
kir. okmánybélyeggel és a rendes címzésen kívül még ezen küleimmol - á j ‘il
lat 6721. számhoz* legkésőbb f. évi március hó 25«én, déli 12 óráig a zágrábi 
üzletvezetőség 1. osztályához küldondők.

6. A nyertes száilitó az ajánlott mennyiség értékének 10 százalékát 
készpénzben vagy állami letétekre alkalmas ért- kpapirokban óvadékra, a zág
rábi üzletvezotő-*ég gyiijtőpénztáránál letenni köteles, miről különben nyertes 
ajánlattevő irásb- lileg fog annak idején értesittetni.

7. A zágrábi iizl-1vezetőség fentartja magának a jogot, hogy az ajánla
tok közölt tekintet nélkül az árra szabadon választhat.

8. A szállítási ügyletből ere lő minden bélyeg és illeték költségot szál
lító viseli. Az illeték n z’ lS S l. év XXVI. t. c. 10. tj-ában megállapított módon 
rovatik lo é^ nz ill< ték díjjegyzék !». tételének értelmében tartozik száilitó a 
kereseti összegek felvétele a kaiméval minden nyugtatványt nemcsak a nyug- 
tatványi bélyegilleték címén a II. fokozat szerint járó bélyegjegyekkel ellátni, 
hanem arra még külön az figylot után a III. fokozat szerint járó illőtök fej 
ben az utalványozott Összegnek megfelelő bélyegjegyeket ráragasztani.

Jelen pályázati feltételek ajánlattevő által sláirandők és az ajánlattal 
együtt küldendők be.

Zágráb, 1900. évi március hó 13-án.
(Utánnyomat nem dijáztatik? Az üzletvezetőség.

f
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Tekintetes
Friedricb János

gyégysierőss nrnak
M a l a c k á n .

Kérem gyógyszerész urat nekem egy tekercs 
egészégi labdacsot küldeni, mert régi vendégem 
M Idült Uihlivéiiy ismét felkeresett és csakis 
labdacsai segítenek nekem.

JMLtsrz G-yörg-y
földbirtokos.

•.-Gállá, 1898. m árcius hó 5-én,

Raktár Bsdapeeten, Török József g y ó g y sz er é sz  ur
nái, Király-utca. Egy tekercs ára 6 dobozt tartal
mazva 3 korona 10 fillér »  1 frt 05 kr., 1 do

boz 4 3  fillér ess 3 1  kr.

Bútorok hitelre
helyben és vidéken a legolcsóbb árakért minden elfogad
ható fizetési feltétel mellett. Nagy választék egyszerű

és finom bútorokból, u. m .: 
teljes lakberendezések, menyasszonyi kelengyék, valamint

egyes bútordarabok. — Fölvilágositással szolgál
V A R G A  I G N Á C  h i t e l  fő n ö k

Budanest. IV.. Koronaherceg utca 2 butoiraktárban 
A legújabb árjegyzéket több mint 3C0 k ép p el 25 kruak 
bélyegben való beküldése ellenében franko küldjük.

Szőlőojtványok
•W, — —- T ■ .9 * -V * W J — ( VM V, ■  .NMn«»Kad»rk«. V.rdai.PIroR Baker, KAvidiiAa, Aramim, A lr iu i -  

Duae, Oiaaz-Riiling, Knjnni-FUzlinr, M adlen.-Chass.piroe éa fehér 
t ty ta n s iM O  Juhfark atb. atb. fjökores, f ia , szokvány raioA- 
•** kniömböző alanyokon fajtisztán. ArjrtfyzAkok ingyen és b«r- 

Kann katalógm  raeycxnrzoan iaé< aeoknak in érdekében 
w i. kik idei szükeégleU-íket inár fedezték, vagy endó szerint ren- 
ae.ni szándékok nincsen. — Tartalmasa* az fisszee a-AlAfaiok le
írását, teamőkepessőget. m étáié* t, egyéb raiveleeét a m ás rya- 

r korla ti tudnivalókat

Élőkerités
, (Erőaövóny)

•’leJitacWa (korenatflrís, kn-zuaiflvie m gy tftelcéalepésyfa) vala • 
mennyi aóvényn'vény között legelső. Gyorsan fbjlóoik, nem  eee- 
ruetenk, mint akác, orgona n'h. aOrfl, izm os 15—25 cm. fi#ns 
tflaireivel ember é s  barmi állatnxk ellentálL l-'AelÁnye, hoyv««yr- «---- »-------- . . .  .. . . . .  . ... .
Ük.
kOrfilkerítÓHéhez 
kópea.
meprendelésbez rajzokkal eltétott nyomtatott' __ __
utmütáa rnelAkelUltk. — Msjr-ak. fnva ar.edéa. esirakép>-s 1(X) kiló 
28 trt, 50 kiló 10 frt, 10 kiló 4 frt 20 itr. Ismortafd agjegyzox ingyen es
bérmentve. C z lm :  < £ r r a e llé k i e l s ő  r x ö lo o t tv n  n y - t e l e p .

M « fv  G á b o r , b fa g y  K A g y a  B Ih e r m e g -y * . 10188
■BHBKxaaHeataBHMaMSBaanafaaBBnBKxnnnnraBmnnEat1;^

TirmToi rm i»er f "  narin i iimuihk eiiem uii. roeionye, Hogy 
>yiiC, homok, m eszes, köves, szikes stb. talajban kitftnton disz- 
t. Szólók, kertek, legolftk, udvarok, majorok, temetők stb. 
Irölkeritéséhez felUlrnulhatutlan, legolcsóbb, örökön sövényt 

Ezer darab rsem e'e árat* frt, eletrendö,'200 méterre. Minden 
ndeléeliez rajzokkal elHtott nyomtatott ffltetéai é s  kezelési

V a ló d i p arist g y á rtm á n y , ló tk llá a  m e lle t t , ara- I
detl oaontH goinaban.

Gum m J ea  h a lh ó ly a g  tucatonként . . ! írttól 6 frtig I
P árisi női e a l v a o s i t a ..........................2 „
Z r r ig a to r  ......................................... IJO  „  _ „

I i.: leli pesearinm or.luaiytim (Peliforus) M cnzinga tanár I 
I -zerint vezotöiel l.N i írttól 2.50 frtig. Szabad, bavihaj I 
I elleni kötelék .D i na-óv- 3.50 krt'.ól frttig. — Gyüjto- I 
j meny uraknak 3 írttól 10 írtig. 10 tr tn y i m ag ian de-  
1 le n n e l 15*'« k r k e í v s z t o e n y

M egrendelések pontosan e« dia keton eszkóaöltetnek.
I í ’ T l  7 cs- es klr- szab. kötszer gyártó! aaaiuIu £ £ w • B u d a p est. IV ., K o ro n a h ero cg -u tca  17.

-rtíl. ♦  Arjeeyzek ingven. z:>rt boritokban.
B T “------  ------

Hottor diatetlkna á)li».t-|v6.;yassMI praep~» -.»Tr<ai, az uii:nr legklválóbbjal.

Háttér sertéspura I. és II. szám
Legjobb dietetikus szer az ét- 
kenv. tehát a sertések hízásának 
előmozdításához, oibánénál kü
lönösen bevált. A II. szám has

menésnél használandó.

IÍ< U ^ r^ T r^ n Iiis flM 7 5 j* 7

A g r il- t i íp p o r  
lovaknak és  snrvastwarháknak.

I csomag 80 kr.
Kitűnő pótlók ez abrakhoz, hogy 
az állat egészséges és erős ma
radion, vese-, máj-, hólyag- és 

idegbajoknál használandó.

I üveg I trt 20 kr.
n. a le g e t

10,000 frt t isz ta n y e re sé g e t
a legkisebb rizikóval

érhet el évente m ndenkl, a ki egy egyesületbe

az egész osztrák-magyar monarchiában megen
gedett, biztos értékpapirosok kihasználására
mint tag belép.

Haviilleték 6 frt, fél illeték 3 frt.
Tagsági föltételeket ezen k ivá ló a n  sz o lid  intézményről ingyen 

és bérmentve kiibd
íbevetok 10 kr., Irvelwölapok 5 lcr. posta d íj,)

AMSTERDAM A Comnercs- & Cretfletbnk
Nlcclaas WRsenkaás 13. igag/jatóeíga.

Cgyes képviselők kerestetne!:.

Oh ja j!  T á v ira ti É ljen I

m egfejt 
a» Atkeiett 
b8h«g<s.

K é r e k  8  d o b o z z a l  a z  6 a  
v a l ó b a n  h a t á e o e  E g g e r -  

f é l e  m e l lp a s z t i l l á j á b ó l .  
Bécs, Karlrgasse 14. ajtó 6.
JK . v o n  G í-e ta s .

mmttaeav
E g g  Q r -m e l lp a s s t i l l ja

gyorsan és biztosan,h a t  kö
högésnél. rekedtségnél elnyál- 
kéaotiásnál Kapható minden 
gyógyszertárban és drogue- 
riáhan. Doboza 50 kr. és I frt.

iPróbádéhoz ára 25 kr).
Fő- ea szétküldés raxtár: 
N id a r - g jó g y t á r  

H .ib jiM tr i! .

E « g e r  m e llp a a z t i l la
eu .k h u ia r  m og.ialiujitst^  

■‘ ' j a n i
V I ., V á c M iö r n l  í r .  « r 4 m .

_ _ „ u ■.marháknál
Az Inakat ah Izm okat a l e g m a g n - a ' b  u o r . í  is  fr iss  tartja, az Állat. hedXrznrilések utAn. a le g e r  seb b  munkAt és
(rétunget kiállja  Mejrs Clt»t*selct 61 ezAriuazó bajoknál m int b nandtrnil, rnc n AnAI é s  ineievaéjrnél is  n icplepS sred -  

_______________________________________________ ’"*ll>livw| h aM n iP atik .
I lZ tte r  3bsorbhiM ÍJa, kozra. mosóvíz b vaKiis t. »/i üveg 6 Irt. ‘.s üveg 3 írt 50 kr.*™"™" 

RitAvollt m indsuféle  k in ö v ést •* zsíros lei-. ko<if*t nn Ikül. botry a szőrt r lp u .-/' m ii.  E rősít mnirWinadott 6s g y e n g e  ina
kat. rltAvollt é s  e lp u sztít  az iz m o k r ó l m in d e n  bütyköt és mez^Atol m ind n g y  lad i- t  ; kü lönösen  b vAlt e;.-n  1 cstiltfkáa- 
RanaluAi, gumónAl, v a sta g  'érd ek n él, e itA volit b u y k o k a t  tnskról, v a -ta g  : k i t ,  daganatot, a hol azok fe llép n ek . E l

térd r-o ,. l-. «# és ógvtt m ind n fé l-  zú.ótlAst
főraktár: Apotheke ,zu-n heil Jutef Becs. Kll'2, de TíbranrJfcrstrasTe 182 P. Főraktár Magyarország

részére: Török József gyógyszerára Budapest. Klraly-utca 12. sz.
-----------  Raktár a legtöbb gyoq. szertarban és df:}uerl.itoaa — Tem k a vedjecyre vigyázni, —■ ■

"3!H

o p s z a i

Irodai-cikkek
Schwanhausseríői

Időt és pénzt takaritsnak rn-e. rendet és kénjeimet szereznek.
Árjegyzéket lágyén és kérmentre kfila:

S c h f fa n h á B S s e r
Bécs, I., Johannesgasse 2 . 1. em.

© sns
Olaszország és az olaszok műkincseinek mintegy 2000 fényképből álló gyűjteménye. 

R e m e k  d i s z a l b u m  h o s s z ú k á s  n e g y e d r é t  f o r m á b a n .

A  te ljes  m ű  30 füze tbő l á ll, á ra  fü ze te n ké n t 1 K . 20 f ii.  t,
i " í ”H n c “ í r  r ’v l l l  A . 1  kl,,,á” — >■«•“ «•= B O f O S S  V Ü IT IO S.
A kiadásunkban legközelebb megjelenő, páratlanul exép és gyönyörű d issa lb u m , m ely m ind en  részében kír.írólag a legkiválóbb intézetekben 

készül, művészi elrendezess é* fényes kíál Húsa. valamint nagy, pompás és tiszta fényképfelvételei által elsőrangú alkotóiként hódit majd az egész müveit 
vüágon. -  A miibe f© ölelt k 'pek , melyek Vljes és tiszta egészét képesik Olasrorrság természeti szépségeinek és gssdag műkincseinek, az olasz vidék 
boható ismerete s az ottani építészet, festészet és szobrászat páratlan müveinek alapos tanulmányozása alapján választattak össze és ren d íte tte k  eh

A füzetek két hosszúkás nyoleadrét oldalán a szerkesztő jeles tollából, aki alapos ismerője Olaszország tájaiuak, népének és mükiicscinek, 
leb ilin cse lő  szöveg szn gál szeretetreméltó cicerón© gyanánt. — E mű össze nőm hasonlítható az eddig Olaszországról megjelent selejtes vásári munkákkal 
és ezek elmosódott és tisztát anul nyomott clichéivol: e diszalbummal

m onum entális rem ekm űvet a lkotunk
az olasz klasszikus földről, olyan nagyszabású müvet, melynek értéke minden időben maradandó lesz s a melynek jelentőségét az O asrorszígot szeretők 
ás ismerők legszéibsebb köreiben éppen úgy, mint a művészetet kedvolők, művészek és tudósok között a legmelegebben fogadják és elismerik.

A kénlk hibátlan tisztasága és azoknak a legapróbb részletig tökéletes élessége folytán e remekmű egyúttal né külözhetetleu munka a üvé-képe
izetek különböző ágainak tanulmányozásánál.

A füzetek 1 korona 20 fillérnyi ára e terjedelmes és nagybecsű művészi teljesítmény mellett páratlanul olcsó.
Előfizetések elfogadtatnak a

„ J3 u d a p e s ti JV apIó” k ia d ó h iv a ta lá b a n  ( jS u d a p e s t  *Vin., j ó z s e f - k ö r u t  IS.)
E lő fizetés i á r :

7 korona 20 fillér, j 18 füzetre 21 korona 60 fillér.
M „ 40 w I 30 ., 36 „ —  „

kiadóhivatal, Budapert, F., Mérttif-utea 11. atnhn.
A m unka elkészülte után bolti á ra  lényegesen magasabb lesz. — A második füzet k iadása után 
kéthetenként egy-egy újabb füzet jelenik meg. — Az egész mii 1900 karácsonyra készen lesz.

12
füzetre



16 Budapest, pontok BUDAPESTI BTAPLŐ 1900. március 23. 8 2 . szánj

M inden mó eg y szer i ixrikt.ttáMi petit 
betű k b ől 2 kr. Cimmel ellátott h ir 
detések ért külön 30 kr. k incstári

bólvepdij já»

Levélheli tudakoiófláfcra ingyen adunk felvdAgositáut, csak

APRÓ HIRDETÉSEK ▲ hirdetésekre d íjm en tesen  ed fW- 
▼ilágoritást a k ia d ó h iv a ta l: József, 

körut 18. szám .

viaszra  izflloógee bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni l eli.

]
APRÓ HIRDETÉSEK

ELŐFIZETÉSEK
felvétetnek a

BUDAPESTI KAPLO
részére

a kiad óh ivrit fiiban 
József-körut 18., 

rcfannrf c kővetkező doMar- 
tőztdékcen:

Breaer Betérek, Teréz-kör- 
ut és Podmaniezky-otca 
sarok.

Ncwecsek-féle tőzsde Pe-
tőö-tér.

Bfcada Józscfné, A ad rásey-  
nt 50.

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Sopronyi V- dohánv-«e<y« 
tőzsde, Kerepesi-nt 1.

Biatsch Wiksáné, ő  náráesy-
ut 3S.

Szántó Mór tőzsdéjében.
KccFkeméti-utca 14.

Wettzeirfefd Jakab, K ir á ly  
ntca 1.

Flockner J. hirdetési iroda
IV. Sütő-utca 6.

Elek Bernit hirdetési iroda
V. Fürdő-utca 4.

Fiseber J. D. hirdetési iro
da IV. Zsibárus-utca 7.

Geldberger A V. hirdetési 
iroda IV. Váci-utca 9.

Haascrsíeir. és Vogler hird. 
iroda V. Dnrottva-n. 9.

Leopcld Gynia hirdetési iro
dája VII. Erzsébet-kör- 
u t 14.

Hcsee Rudolf hirdetési iro- 
da VU. Károly körút 9.

Sehwarez József hirdetési 
iroda V. Marokkó-u. 4.

Tánczer Gyula hirdetési 
iroda IV. Szervitatér 8.

M a l v i n !
Kívánt helyen, kívánt jel
ige alatt levél póstára 
adatott 5904

Ism eretlen
k iv á r t helyen levele van.

A főváros
egyik leaelőke.őbb bank
jának fiatal hivatalnoka, 
diplomás zongoraművész 
350C írt fizetéssel, ezúton 
ker^s magénak megfelelő 
élettársat. Pályázhatnak 
szép, hasonló müvePsóg- 
gol biró intelligens höl
gyek, lü—20 évig val’ás- 
lríiiönbség nélkül: miután 
megélhetés biztosítva van 
hozomái y mellékes. Csakis 
fényképpel ellátott ko
moly ajánlatokat „Bank- 
hivitáin ok 23* alatt e lap 
kiadóhivataába kérek. 

Anonym levelekre nem 
válaszolok. 2430

A lsó s!!!
A délutáni órákban jól 
fizetett alkalmazást nyer 
két olyan intelligens fiatal 
ember, kik az „alsós* 
összes szabályait ismerik, 
hogy a kávéház tulajdo
nosával egy háromtagú 
„alsós bíróság*-ot ktpez- 
zenek. Fizetés uzsonna- 
kávé, vacsora és havi 35 
—40 forint. Ajánlatokat 

kérek .kávéháztulajdo
nos* címen e laphoz.

2342
P iro s  szegfű .

W. B. cukrásznál kitű
zött időben nem lehetek 
jelen a rendez-vouson, ak
kor nap. Nagyon szeret
ném. ha e híremet olvas
ná, hogy hiába ne fárad
na. örvendenék, ha Írna 
mégegyszer s újabb ta
lálkát tűzne ki, de csak 
a jövő hét végo fölé.

2344

H ölgyeim .
Jól szituált úriember hű 
és odaado barátja óhajt 
lenni azon hölgynek, ki 
őt bizalmával megtiszteli. 
Legszigorúbb diskréció 
becsületbeli ügy. Szives 
válasz kéretik „Bizalom- 
jeligével e laphoz. 2330

Könyvel őnő
keresk. tanfolyamot vég
zett, saját Yoet-irógépo 
van, szorgalmas és meg
bízható, állást keres mi
előbbi belépésre. Cime a 
kiadóhivatalban. 2824

B izalom
L erél ment kívánt címen.

P róbál ju n k !
Hát igen, próbáljunk! A 
mit mondtam megtartom. 
Azt hiszem ez elég rövid 
— s esdem szives vá
laszáért előbbi jeligével. 
Szerény az „árvácska* is.

2343

K ék szem ü  M akó!
Valami sajnos félreértés 
támadt közöttünk, a mit 
annál inkább sajnálok, 
mivel kedves levele későn 
jutott hozzám s ievélileg 
nem értesíthettem. Ha ta
lán olvasná e sorokat, 
úgy nagyon lekötelez, ha 
tudatja velem cimét. hogy 
megírhassam, a mit aka
rok, E.

Zsidó
I szeminarista leckét elfo
gad gymnasiumi és elemi 
osztályok tanítására. Cim 
a kiadóban. 5893

C s in o s
intelligens megjelenésű 
kisasszony jobb üzletbe 
pénztárhoz m gy  elárusi- 
tónőnok ajánlkozik, eset
leg biztosítókkal is ren
delkezik. Cime megtud
ható o lap kiadóhivata
lába. 2822

O k leveles
tanítónő elemi és polg. isk. 
tantárgyakból kitűnő ok
tatást ad, szaba i órákkal 
rendelkezik. Szives aján
latot kór „Tanitccö 5887* 
jeligével a kiadóba. 588?

Á llást óhajt
változtatni egy jó család
ból származó fiatal em
ber, ki jelenlog is egy 
nagyobb részvénytársaság 
hivatalnoka,kívánatra óva
dékkal rendelkezik. Cím 
a kiadóhivatalban. 2S02

4 0 0 0  korona
óvadékkal rendelkező in
telligens fiatal ember, 
pénztárnoki, vagv niás 
bizalmi állást koros. Első
rendű referenciákkal ren
delkezik. Cim a kiadóhi
vatalban. 2819

Hírmondó Kerepesi-i

t-gynSkck  keres-
tetnok üelvbcn lakó elő
fizetők gyűjtésére. Teltfon
......................  i-uft>2.

5818

Ü gyes
női szabőnő házhoz kí
nálkozik. Cim a kiadóhi
vatalban. 2343

Szép Írásom van
elvállalok boríték írást, 
vagy más irodai munkát. 
Szives megkeresést „Dél
utáni munka* jeligo alatt 
e lap kiadóhivatalához 
kérek. 5882

M agyar gyors Író
nő, ki a Remington és 
Yost-gépot kitünően ke
zeli, hosszabb idő óta iro
dában működik, állását 
változtatni óhajtja. Szives 
megkereséseket „Szorgal
mas* jeligo alatt a kiadó 
továbbit. 2800

K özép isk o la i
tantárgyakból elismert 

legjobo módszer szerint 
tanít kitűnő philologus és 
mathematikus. Előkészít 
egyéves önkéntességi szol
gálatra jogosító vizsgára, 
kereskedelni. reáliskolai t s  
gymaaziumi érettségire. —  
O oitein  H enrik, Bu dapest,
VI., Tcréz-körut 3?., U. 
emelet 14. 5214

E gy ügyes
alj varrónő állandó alkal
mazásra kerestetik. Bő
vebbet a kiadóhivatal.

2341

Irndaszolga
180 fit k é é •; é ■ áradéi - 
ka! felvétetik. Cim a ki
adóban. 5902

H á z m e s te rn e k
ajánlkozik egy jelenleg ia 
oiy minőségben lövő tisz
tességes egyén. * Cime 
megtudható a kiadóhiva
talban.

K eresk ed ő  urak  
figyelm ébe.

Kereskedelmi iskolát vég
zett könvvelŐuo, ki a 
könyvelést oey clsőlcndü 
nagyobb üzletben önálló
an végezte, kitűnő kiirott 
Írással bír és szolid meg
jelenése van, egyelőre 
szerényebb igények mel
lett állást keres. Szives 
megkereséseket „Szerény* 
cim alatt kér a kiadóhi
vatalba. 2789

K e re s k e d e lm i
iskolát végzett könyveié- 
nő, ki jelenleg is ily mi
nőségben van alkalmazva, 
állását változtatni óhajtja. 
Cime a kiadóhivatalban.

2804

E s y
nagyobb lap expeditora 
keres havi, heti lap vagy 

folyóiretnál beosztani 
valót. Cime u kiadóban.

2737

I r o d a i
vagy pénztárnoki alkal
mazást keres egy szép- 
irásu nolgy. Cim a kiadó
hivatalban. 2796

R ak tára  oki,
pénzbeszedő:, üzletveze
tői vagy más efféle állást 
koros intelligens jó meg
jelenésű kereskedő, eset
leg biztosítékkal is ren
delkezik. Cime a kiadóhi
vatalban. 2758

K o ssu th  b a jo s
éle.nagyságu kitűnő mell
képe (kézfestési díszes 
aranyozott keretben 30 
frtnrt eladó. Megtekint
hető e lap kiadóhivatalá
ban. -

J ő  fo r g a lm ú  
k ó s e r  fu s tö lth u s  
áru d a italinéréei enge
délyivel, hol intelligens 
urak étkeznek, elutazás 
végett azonnal eladó. Cim 
a kiadóban. 280

A N épszínház
közelében cgv csinosan 
bútorozott 1. emeleti két 
ablakos utcai szoba, 1 
vagy 2 intelligens ur ré- 

szero azonnal kiadó. 
Ugyanott egy csinosan 
bútorozott 2 ablakos ud
vari szoba 1 vagy 2 ur 
részéro azonnal kiadó, 
mindkettő külön bejárat
u l. Cim a kiadóhivatal
ban. 2774

Az an gya lfö ld i
rendező-pályaudvar mel
lett egy saroktelek 3760 
öl olcsón eladó. C.m a 
k adóhivatalba. 2744

E ladó
egy Jő karban levő séta
gyermekkocsi kifogástalan 
ti apóiban. Cim a kiadó

ban. 2823

„K i< yó“ E,
Levele vau a kiadóban.

keresek az 
E rzsébet-köru ton

a Királyutca és Kerepesi
nt között, cgv nagyobb 
kirskattai, esetleg egy ki
sebb hátsó üzlettel vagy
u<ivari raktárral. Á julta
tokat ,H . ó “ jeligével o
laphoz küldendők. 2713

la k á s t  és e llá tá st
keres intelligens család
nál egy fővárosi tanítónő, 
lehetőleg a Dohány-utca 
közelében. Ajánlatokat 
„Tanítónő" jeligével a ki- 
adóhivatalba kérek. 2815

S zőlő  bérbeadás.
Ötven holdas szőlőt pénz
ért vagy feles művelésre 
bérbeadók vagy eladok 
Budapesttől 3 órára. Múlt 
évi termés 12 ezer frt. 
Cim a kiadóban. 5896

Sarokházam
Vácon, legélénkebb he
lyen a Dunasoron, gyö
nyörű kilátással, jó anyag- 

e tdó. ‘ :n i a 
kiadóhivatalban. 2813

C sin o san
bútorozott szoba külön 

bejárattal, intelligens 
gyermektelen csalidnál a 
Jó ’cef-köruton azonnal ki
adó. Cim a kiadóhivatal
ban. 2831

O vadékképes
29 éves hala, ember je
lenleg egy nagyobb inté
zet hivatalnoka, mint pénz
táros. vagy más bizalmi 
állást koro3. Ajánlatokat 
kérek ,2000—3000 koro
na.* 2723

<*.V«S.Vszert ár
szemé yjogu 26.00u lakos
sal biró városban, e adó. 
Cím a kiadóban. 5903

Több kitűnő é'Zakuéinet- 
honi

n erelőn ő ,
kik az angol és trancia 
nyelvet Angol- és Francia- 
országban sajátították el, 
kitűnő zongoristák, raj
zolnak és festenek, azon
nali alkalmazást keresnek 
magvar úri családoknál, 
úgyszintén két izr. német 
nevelőnő nyelv és zene
ismerettel, aiá lkorik elő

kelő izr. családokooz
Szegheöné S. Lujza
ir< .z n által Budapest, VI.

D» ssewffy-utca 22. sz 
Magyar oki. tani ónőket 

sürgősen keresek.

Szolid árak.

MAUTNER 
* HENRIK

butorszáliitisi és be
raktározás! vállalat
I l l D á P E S T ,

Vili, Józssf-körut 21. 
Száraz raktárak

eziriösíerint a legerősebb

Jód-Brom-Forrás-Fürdő.
É"b ajtnta száraz, m e le g ; fiTyógy- 
ere tln iín y ck  m eglepők . Fürdő- 
év a d  m átus 1-től szeptem ber  
v é g é ig .  l fc'O k é n y e lm esen  fel
sze r e lt  lakszoba ; szanatórium , 
g y ó g y t ir  ; zon gora-, o lvasó -  

b iiílA rd -terem : law n -ti u n is  ; 
térzen e . K atonatisztek . allain- 
hivuta ln ok ok  m ájus '.-tői ju u iu s
16-éfg é s  a u g u sz tu s 15-töi s z e p 
tem b er  v é g é ig  g y ó g y - é s  für- 
dődlj tekint,■■lében GC°/o k ed v ez -  
m én yb en  r észesü ln ek . H ivata los  
f iir d flo r r o s: Dr. Sas=y JAnos. 
Kimerítő prospektusodéi szolgál 
kívánatra a ftirdoiiazgstósag C»iz 
per Rtma-Szács. A. évad  alatt 
posta  . s tá r i r d  h e ly b en . C s iza  
F lek -M isk o lc l v a sú tv o n a l Ál

ló  m ása .

K ö z n é p -o s z tá ly .
Ferenc József-kabát 4 frt
-I.aquet ................ ... . . .  3  frt
F rack  ............ .. .....  5 frt
Nadrág . . . _... ... 2.50.
Rotkberger Jakah,
Kriatóf-tér 2. I-ső emelet.

A legjob b  szivark a  
h ü v e ly ek et  

árusítja az U rá n ia  szi- 
varkahüvely bizományi 
raktár Budapesten, Kertész- 
utca 5. Árjegyzékek ingyen
és bérmentve.

A budapesti
K  á  v é m a g a z in

bérmentve küld
C u b a

M o c c a
•JAva

( i y ö n ^ y

ká vé t
postán utánvéttel

3 kiló frt 4.C0
Bélák István

BUDAPEST, 
VII..Rottenbiller-u 4.

v i-réie
kitüntetett „N ERVIN* 
nagy üveggel 80 krajcár 
Legjobb: csuz, köszvény' 
CHontbántalmak, deréldi.’ 
jás és szaggatás ellen.

S in ger  varrógép
használt, do nagyon jó. 
karban lévő, olcsón eladó. 
Cim a kiadóhivatalban.
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Magy. kir. államvasutak. 
Üzlet vezet. Szeged.

H irdetm ény,
A magy. kir. államvaa- 

utak szegedi üzletvezető- 
sége nyilvános ajánlati 
tárgyalást hirdot a azé- 
ged, rendező pályaudvaron 
létesítendő két uj átrnenó 
vágány alépítményének 
előállítására szükséges

földnuml&álatok
végrehajtására.

A tervek, a költségv 
tés, a szerződési tervezet, 
az ajánlati minta, a pályá- 
zati föltételek, valamint 
munkák végrehajtásába 
kötött föltételek, Szegi 
den, a magy. kir. ál.am- 
vasutak üzlet vezetőségé
nek pályafentartási osztá
lyában a hivatalos órák 
alatt megtekinthetők.

Az ajánlatokat legké
sőbb 190 '. évi április hó 
2-án dőli 12 óráig kell 
benyújtani, alulírott űz- 
letvezetőség általános osz
tályában.

Az ajánlatokat egykoro
nás, az ajánlat mellékle
teit ivenként 30 filléres 
bélyeggel ellátva, lepecsé
telve os a következő fel
irattal kell benyújtani: 
„Ajánlat a szegedi ren
dezőpályaudvaron létesí
tendő két uj átmenő vá
gány alépítményének elő- 
állítására.

Az ajánlat benyújtása 
előtt két nappal, vagyis 
1900. év március hó 31-én 
déli 12 óráig 3000, azaz 
háromezer korona bánom- 
pénzt kell » magy. kir. 
államvasutak szegedi üz- 
letvezetőségének gyűjtő- 
pénztáránál akár kész- 
pó zben, akár allami be
tétekre alkalmas értékpa
pírokban letűnni.

A bánompénzről szóló 
letétjegy nz ajánlathoz 
nőm csatolandó.

Az értékpapírok a leg
utóbb jegyzett árfolyam 
szerint számíttatnak, de 
névértéken felül számí
tásba nem vétetnek.

Csak idejekorán beér
kezett írásbeli ajánlatok 
KZolgáUiatnak a tárgyalás 
alapjául.

Posta utján beküldött 
ajánlatok és bánomj-énzek 
térti vevénynyel adandók 
fel.

Szeged, 1900. március 
hóban.
A magy. kir. államvasutak 

üzletvozetősége. 
(Utánnyomás nem dijazt.)

i m p r e g n á l t
csillag  jegyű t a ^ a r o i á n y - r é p a i R a g i

Minthogy tndomúsíink:-n jött. ltopy n törvényesen bejegyzőit csillát; * védjegyet viselő és a 88.000-ik sz. n. sza 
hadalmazott eljárással im pregnált takarm ányrépa-m agvainkat számos esetbon bamisitják, a monnyiben egyes vi 
déki kereskedők sok esetben nohiiny zsák csillagjegye répamagot rendelnek él ha ez elkölt, akkor mindenféle cse
kélyebb értékű magot árusitan k a csidagjogygyel ellátott zs kokban, hogy ez által azt a hiedelmot keltsék, hogy s 
zsákokban nz általunk lermelt ,’s im p regn ált tak arm án yrép a foglaltatik, szükségesnek tartjuk a magyarországi 
tisztelt gazdaközöuségot értesíteni, n Szerint a valódi

i m p r e g n á l t  fakarmányrépa-magirak
Magynrorsznc, Felső- és AIső-A(Isztria, valamint Morvaország részére kizárólag egyedül csak a

c s á s z .  é s  Beír. u d v a r i s z á l l í t ó  m a gk ei*C 9k cd o  cégn él
k é r .,  R o t t e n b i l l e r - u t o a  2 3 .  s z á m  óz 

k é r .,  A n d r á s z y - u t  2 3 .  z z . kaphatók.

cs illa g  * jegyű

Budapesten, v ” - Rott,!"biu<,'-ntoa a3- " im é’

Az általunk termelt és impregnált fajink, úgymint .V/írj/a O b c r n d o r t l ,  l ’/irfíft O h e rn d o rH , SA rg*  
o litjlbn fiyó , ’Vfírfía o lu jb o ffy ó , S itvfja . J f ir líc n d o r tl, VfírfíH J ic k c a d u r t i ,  S A r y n  M n m m u t, I öros 
i lu m n m l ,  mint említettük, Magyarországon o g y e d ü i csuk a

M a i i t l i t i e r *  o ö ^ n ó l  kaphatók, különösen kitűnnek azáltal, hogy :
1. csírázás! en erg iá in k  eriísebb, magas eslrázák ép esség  m e lle tt  a k ik e lésü k  gyorsabb és erőteljesebb,
kitűnnek továbbá 2. a fajtáknak fajazonossága által tudniillik alakra és színre nézve, 3. a magvak leggondosabb tisz
títása és végro a a meglepő nagy termés által. ,

.Inenseh tin sztáv  és társa  birtokosok és magtormelök
N yom atott a .P i t r ia '  irodalm i 6a nyom d ai vültalal ré jiv é n y U r a a stK  k órtorgógép én , Bu dapeat, O lli-nt 26.

I


